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ΠΕΡΙ  ν

ΤΗΣ ΝΗΣΟΥ ΙΘΑΚΗΣ,

(&)νί-/.·ι*. ”ΐδε ψ ι \ Χ .  109.)

Π λ η σ ιά ζω ν  εις τ ά  γω ρ ίδ ια  κα ί τά ς  μάνδρας ά- 
πα νταχοΰ  τής 'Ελλάδος, 6 ξένος ε ίνα ι βέβαιος νά 
ά —αντήση δυσάρεφόν τ ινα  δ ια φώ τισ ιν  τώ ν 'Ομηρικών 
σ τ ίχ ω ν  προσβαλλόμενος, ούχ η ττον δρμητικώς ή δ 
’οδυσσεύς, ύφ' ολοκλήρου α γέλες  κυνών. Τό π λ ή 
θος καί ή άγριότης τω ν  απογόνων τούτω ν τώ ν  π ε
ρίφημων μολοσσών· ε ίνα ι εν τω ν  π ερ ισ τατικώ ν του 
τόπου, ά τ ινα  κατά  πρώτον έφελκύουσι τή ν προσοχήν 
τού π ερ ιτγητού, κα ί είς τω ν  χαρακτήρων τού καθ' 
ήμάς 'Ελλάνικον βίου τώ ν  συμπληρούντων τ ά ;  π ε- 
ρ ιερνοτάτας δ ιαφω τίσ εις  τής κλασ·κής άρχαιότη - 
τος. Κατ' άρχάς οΐ κύριοι αυτώ ν δεν σπεύδουσιν εν 
γένε ι νά τούς άνακαλέσωσιν, ό’περ νομίζουσιν ό'τι 
ήθελε κα ταβάλε ι τδ πνεύμα τω ν , καί καταστήσει 
αύτούς ανωφελείς κα τά  τώ ν  λύκω ν κα ί κ λ ε π τ ώ ν  
κα ί οίοσδήποτε ήθελε πυροβολήσει κ α τ ’ α ύτώ ν , ή 
τους προσβάλει έντονως, ε ίνα ι σχεδόν βέβαιος νά 
περιπέσνι εις επ ικ ίνδυνον πρός τούς εντοπίους δ ιέ -  
νεξ ιν . Τούτο ένίοτε συμβαίνει καί σήμερον κατά

τάς ’Α γγλικάς κυντΛ'εσίάς, ώ ; συνέβη άλλοτε τώ  
’ IIρακλεϊ έν Σπάρτη ( t ) .  "<)στε τά  συνήθη άμυν- 
τ ικ ά  δπλα  είνα ι οϊ διεσπαρμένοι λ ίθο ι έξ ιίαν τδ 
πετρώδες έδαφος τής 'Ελ.λάδος είνα ι απανταχού 
κάτεστρωμένον. Ουτοι δε είναι τόσω μεγάλο ι οί 
πλεϊστο ι δσον νά ρ ίπ τω ντα ι δ ιά  μ ια ; χειρδς, καί 
κα τά  γράμμα οίον τό χ ε ρ μ ά Λ ιο ν  τοΰ 'Ομήρου, κα ί 
οί όχριόε>·τες  λίθοι οδ; εβαλλον οι ήρωες τής Ί λ ιά -  
δος. 'Η συνήθης παρατήρησις ήν έποίουν περί τής 
αρμονίας τής Ελληνικής φύσεως κα ί τώ ν  ‘ Ελληνικών 
ήθών, άνεκάλεσε κα τά  πρώτον είς τδ πνεΰμά μου 
σαφή καί ζωηρά* έντύπω σ ιν  τοΰ αείποτε επανα- 
λαμβανομέν:υ περ ιστατικού τούτου τώ ν  'Ομηρικών 
μ α χώ ν, έν α ϊς οί πολεμοϋντες, δτε τυχόν στερούν
τα ι τ ά  τα κ τ ικά  αύτώ ν προβόλια, προστρέχουσι διά 
μ ιας είς τά  άμυντικά  δπλα  δσα ή πάτριος αύτώ ν γή  
χορηγεί άοθόνως. Καί κα τά  τούς μάλλον π επ ο λ ι- 
τευμένους χρόνους, τό δπλον τούτο δέν φα ίνετα ι 
ό τ ι δλως άχρηστον κατέστη  μ εταξύ  τώ ν  ‘ Ελλήνων

(I) "Ορα Παυσανίου Λακών. ΙΕ', καί Ατολλοδώρου Β . 
73 . "Οτι ό Ηρακλής έπεσκέφΟη τήν Σπάρτην συνωδεύετο 
ύπό τού έξαδέλφου αύτοΰ, τού .νέου Ο.ωνοΰ, δοτις Ιφόνίυο: 
κΰνα προοΰαλ ντα αύτόν. Ο: δέ υιοί τού Ίπποκόωντος, τού 
1'χοντος τον κύνα, έδραμον επομένως κατ αύτού καί προ- 
σ£<?αλον αύτόν με τά ρόπαλά των. Εντεύθεν αιματηρά μάχη 
προήλθε μεταξύ τού Ήρακλέους καί τού Ίπποκόωντος, ήτ.ς 
i τελείωσε με τήν πανοικεί έξολόβρευσιν τού δευτέρου.
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στρατιωτών (} ) . ‘βάν τ ις  μεμονωμένος ξένος είσέλ- 
Ο/ι αίφνιδίως είς τ ι  να ‘Ελληνικήν μάνδραν, ήθελεν, 
ώς ύ Όδυσσεύς, μ εγάλω ; κινδυνεύσει νά κατακερ- 
μ.ατισΟή' άλλ ' εν τή  δημοσία όδώ, ή μακράν των 
αντικειμένων τής φυλακές των, σπανίως πλησιά- 
ζουσιν οί κύνες ούτοι είς τούς κεκλεισμένους τό
πους, καί αρκεί να άργ  τ ις  τδν λίθον προ; απειλήν 
τω ν , ή καί νά σταθή ϊνα  λάβη αυτόν, κα ί ώς έπί 
τό  πλεϊττον απομακρύνονται. ’Εντεύθεν ό αστείο: 
α ίνιγμά; τού Άριστοφάνους (2)·

Λ ίγε δήτ' έγώ  δέ πρώτα λν'ψομαι λίθον.
Ί να  μή μ'ό χρησμός 6 περί τού κυνός οάκτ,.

Ξένος εύρισκο’μενος έν τή  αύτή θέτει τού Όδυσ- 
σέως, οτε κ α τ ’ αύτού έπέδραμον οί κύνες τού ιδίου 
σοβώ τον, δύναται νά μιμηθή τό παράδειγμα τού 
βχσιλέως τής ’Ιθάκης, καί νά καθίση με τέχνην κα
τ ά  γής ( ι ζ ί τ ο  χ ιρ δ υ ο ύ ΐΊ ΐ)  καί νά ρίψη παν δπλον 
αμυντικόν [σ κ ή π τρ ο χ  δέ οί ίχ .κ σ κ  γ«μ δς) μέχρι; 
ού σωθή ύπό τού Κύμα ίου τής μάνδρας διά κραυ
γώ ν κα ί ,τυχη'/σιχ .Ι ιβ ά σ εσ σ ιχ  (3 ). Βεβαιούται δέ 
μετά πεποιθήσεω; ύπό αϋτόπτου μάρτυρος, ό'τι οί 
κύνες θε'λουσι περικυκλώσει τόν ούτως άφοπλίζοντπ· 
την οργήν καί τάς υποψίας των, κα ί Οέλουσιν άβχ- 
νεώσει τ ά ; προσβολα'ς των, άμα έγερθή έκ νέου.

γ\  Τό οδτω καλούμενου Σ χοΛ ίϊοτ τοΰ Ό μηρον 
κείτα ι πλησίον τού χωρίου τής Ε ζω γης  είς τό βό
ρειον διαμέρισμα τής νήσου. Ύ φ ίστατα ι είς τά θέ- 
μεθλα αρχαίας οικοδομής, ίσως ναού, καί είς όλίγας 
βαθμίδας κα ί παστούς ¿σκαμμένου; έν τώ  βράχω- 
'Η Οέσις είνα ι γλυκεία καί ευάρεστος περιτριγυρισ
μένη ύπό έγκάρπων κισσών καί άλλω ν χαριέντω; 
σρεριερπόντων φυτών. Οΰχί μ.ακράν έκεϊθεν κα ί προσ- 
αρτώμενον είς τήν πλευράν τού Νηρίτου είνα ι τό 
ώραίον χωριόιον τής Λεύχηο, δπερ άνακύπτον έν 
μέσω ύλομανών καί πυκνόφυλλων όένδρων, θεωρεί
τα ι μετά πιθανότητας κατέχον -τήν Οέσιν τού καλού 
αγρού τού Λαέρτου (-1). Ί ΐ  καλγτέρα οδός πρό; έπί- 
οκεψιν τού διαμερίσματος τούτου είναι ή διά θα
λάσσης άπό Βαθέος μέχρι τού μικρού λιμένος τών 
Φρικιών άγουσα, ό'θεν μικρόν άφίστατα ι τό Σ χ ο -  

τού Ό μηρον  ’Εντεύθεν δ ι’ ήμισείας ώρας ο
δοιπορίας φθάνεις είς τήν πολυάνθρωπου κώμην 
ΣτανρόΧ ι κοινόν όνομα έν τε τή  ‘ Ελληνική καί ’Αγ
γλ ική  τοπογραφία 'Εάν δε έφρόντισας νά προπέμψης 
έκεϊ 'ίππους, δύνασαι εντός τριών ωρών νά έπανέλ 
0 ης έν άνέσει είς τήν πρωτεύουσαν δ ι’ άξιολόγου 
πρός ιππασίαν όδού, ήτις είναι ή μόνη διά ξτράς 
συγκοινωνία μεταξύ τού βορείου καί τού μεσημβρι
νού μέρους τής νήσου. ’ Αφίνουσα όπισθεν τό Βαθύ,

(1) Όρα Λουκιανού, πιρί Γυμνασ. 32.
( 2 )  ' Ι π π ε ί ς ,  1 0 2 - ν Η .

13) Οίυσ. Ξ, 29—36. Το χωρίον τούτο έξηγεΐ ό 'Αρι
στοτέλης, 'Ρι-ορ. Β’, ν '. 'Οτι δε πρός τούς ταπεινουμένο.ς 
παύεται ή οργή καί οί κύνες δηλονσιν, ού διώκοντις τούς
καθίζοντας. ' ' ............

( «  ’βίο». Ο, 2Θ4.
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ή οδός αυτη περιέρχεται τόν μέγαν λιμένα, διακό
π τ ε ι π λα γ ίω ; τόν ισθμόν, καί προσκολλάται ώς κο- 
ρωνίς έπ ί τής πλευράς τού Νηρίτου, άνωθεν τού 
πορθμού τής Κεφαλληνίας, λαμπράν θέαν παρέχου- 
σα τής άντικειμένης νήσου. Ίχ νη (τής αρχαίας δ ια - 
κρίνονται είσέτι έπ ί τής άποκρήμύου όδού.

Κάτωθεν τού χωρίου Σ τ α ν ρ ο ΰ  σώζονται άρχαϊά 
τ ινα  έρείπια πλησίον τού μικρού λιμένος τής πό- 
λεως έπ ί τού δυτικού παραλίου τής νήσου. Μολονό
τ ι τό φρούριον καί τά  ανάκτορα, τό Ολΐνδσορ ή ή 
Ούερσαλλία τών Ιθακήσιων δύνανται νά ταυτισθώ- 
σι μέ τό σήμερον καλούμενον κάστοον τού Ό δυσ- 
σέως, καί μολονότιό αξιόλογος αύτού λιμήν καθ ι
στά πιθανόν, ότι έκεΐ ύπήοχε καί πο'λις έπ ί τής 0έ- 
σεως τού νέου Β α θ ί ο ς ,  φαίνεται οϋχ ήττον εναργές 
ότι ή ‘Ομηρική πρωτεύουσα ήτο έν τή  πόλ.ει· δ ιότι 
ό ποιητής παριστά τού; μνηστήρα; προσμένοντας 
τόν Τηλέμαχον κατά τήν έκ τής Πελοποννήσου έ- 
πάνοδόν του έν Άστερίδι, μικρά νήσιρ έν τώ  μετα
ξύ Ιθάκης και Σάμου πορθμώ ( ΐ ) , ‘ένθα άλλη νή
σος δεν ύπάρχει ή ό νύν A a n xd .ii .oy ·  καλούμενος 
σκόπελος, κείμενος ακριβώς απέναντι τού στομίου 
7δ0 λιμένος τής πόλεως. Είναι όθεν σύμφωνον καθ’ 
όλα πρός τούς σκοπού; τών μνηστήρων νά τίθητα ι ή 
πρωτεύουσα έν τη  πόλει. Έπ'άληθείας ούδείς έτερο; 
λ ιμ ήν ή νήσο; υπάρχει πρός οδς νά συνάδη ή διή- 
γησις τού ποιητού. 'Ο συνταγματάρχης Λείκιος προ
σέτι παρατηρεί, ότι τό κατά παράδοσιν όνομα χ /,~ 
,/ις είνα ι καί μόνον ισχυρόν έπιχείρ-ημα, ότι ή πό
λ ις , ής τά  έρείπια σώζονται είσέτι, ήτο ή ύπό τού 
Σκύλακος (2 ) καί ε τ ι σαφέστερου υπό τού Πτο
λεμαίου (3  μνημονευόμενη ιός ομώνυμος τή Ιθάκη. 
Δυνάμεθα δέ ευκόλως νά πιστεύσωμεν, ότι κατά 
πάσαν έποχήν ή π ό . ί ι ς  ήτο παρ’ "ΐθακησίοις τό κοι- 
νο’τερον όνομα τής πρωτευούσής.

Ήάν δέ ή -Ομηρική πρωτεύουσα τής Ιθάκης ήτο 
έν τη, πόλει, έπετα ι ότι τό Νήϊον όρος, ΰφ* 8 ϊστα-

, Ω Ρ Α.

(1) Ό δ.σ . Δ , 8 4 4 . Έ τ τ ι δί τ ις  νήσο; μέσση άλί π ι -  
τρή-σσα

ΜισηγύςΊΤάκης τε Σάμοιότε παιπαλοέσοης, 
’Αττερίς, ού μεγάλή* λιμινες δ’ ένι ναύλοχοι αύτή 
’Αμφίδυμο«· τή τόν γ ί μίν^ν λοχόωντες ’Αχαιοί.

’Αληθές £τι ό μικρός “ράχος Δ α σ κ ά λ ιο ν  δεν έ’χει σή
μερον ά μ σ ίδ υ μ ο υ  λιμένα, άλλ’ ώς παρατηρεί ό Στρά
βων σεισμοί καί άλλα φυσικά α?τια μετ’βαλον τό υλικόν 
σχήμα αύτού άπό τών ’Ομηρικών χρόνων. Το δε Δ α σ- 
κά λ ι ο ν είναι ά αυφβόλως συστολή τού Δ ·. δ α σ κ  α*λ ε Ιον 
καί έχει τοιούτυν όν.μα διότι ήτο ποτέ διαμονή καλονήρου 
μετερχομίνου τόν διδάσκαλον- Ιν ώ  τό Ά  σ τ ε ρ ί « ¿μιαί
νει ό'τι ή 'Ομηρική νήσος ούδεν Ετερον ήτο ή άστεροειδής 
βράχος;

(2) Σκύλαξ εν Άκαρνανίφ’  νήσος Ιθάκη χ«ί_πόλις καί 
λιμήν.

(3) ’Ιθάκη, ί ι  ή πόλις ομώνυμος. Πτολεμ. Τ , 14. Πρό. 
Λε.κίου Λεριήγησι» ί* τή δυπκή Έ'λάδι. &εφ· ΚΒ-.
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το ( I ) ,  ή π ί τό όρος τής ’Εςωγής πρός τό  βόρειον ί-|  
χρον τής νήσου, καί ότι μία τώ ν  άκρωρειών αύτού! 
ήτο ό Έ ρμαΤος Αόψος έξ ού 6 Εύμαιος είδε τό{ 
πλοϊον τού Τηλεμάχου εισερχόμενου είς τόν λιμέ-" 
να (2 ). Καθίσταται ωσαύτως πιθανόν, ότι ό λιμήν 
‘Ρείθρο;, όστις εκειτο ί.τό Ν ηίφ  (3 ) χα ί τ ό σψ ι 
.τό.Ιηας, δύνατα ι νά ταυτισθή πρός ένα τώ ν  πλη
σίον όρμων τών ’Αφαλών ή τών Φρικιών. Τά δέ ύπό 
τού ‘Ομήρου άριθμούμενα μεταξύ τώ ν  είς τόν ’θ -  
δυσσέα υποκειμένων χωρών (4 )  Κροκύλεια κα ί 
Α ίγίλιψ , είναι ίσως πόλεις τής Ιθάκης. Οί περί τό 
νέον χωρίου τής ‘Αγωγής τραχείς βράχοι, σχεδόν 
ανέφικτοι, είμή είς τά ς α ίγας, έπάγουσιν ήμάς είς 
τήν εικασίαν, ότι κατέχουσιν ίσως τήν θέσιν τής 
Α ϊγίλιπος.

Πλήντοϋ Μεγανησίου, τού άρχαίου Τάφου, οπερ 
είναι προσάρτημα τής Λευκάδος, πάσαι αί παρά 
τήν δυτικήν παραλίαν τή ; ’Ακαρνανίας μικοαί νή 
σοι υπάγονται είς τήν Κυβέρνησιν τής Ιθάκης. Μεί-; 
ζω ν τούτων είναι ό Κ ά-Ιαμος , Κ άρχ οζ  κατά  τούς 
αρχαίους, περιέχουσα έκατόν περίπου οικογένειας, 
καί παράγουσα άφθονον σίτον. Λιαρκούσης τή ; Ελ
ληνικής έπαναστάσεως, ό Κ ά λ α μ ο ς  έγένετο κατα 
φύγιου πολλών οικογενειών χριστιανών, ά ; έπρο- 
στάτε-σ« φρουρά'Αγγλων στρατιωτών. Αύτη, ώ ; έ- 
πίσης ή ΑασΓος, ή ’ Λ τοχος  καί τ ιν ε ; ά λλα ι μ ι-! 
κραί νήσοι έκεϊ πλησίον, κατωκούντο έκπαλα ι ύπό 
τών Ταφιέων, ήτο ι, Τηλεβοών, ώ ; έπίσης όνομά- 
ζοντα ι. ο δ ; εξυμνεί ό 'Ομηρο; ώ ; λαόν θαλάσσιον 
καί έκδοτον είς τήν πειρατείαν. 'Ολον τό σύμ πλεγ
μα τών Έ χ.νάδων είναι ώσαύτω ; εξάρτημα τής I 
θάκης. Τά νησίδια ταύτα , ώ ι  τά  πλεΐστα δεν είναι 
είμή ξη,ροσκόπελοι, παράγουσι τό ίδιον όνομα έκ 
τής όμοιότητος τής οξείας καί όι; άλλοτε ήτο, 
ακανθώδους μορφής αύτών πρό; τήν ράχιν τού συ- 
νήθυυς είς τά παράλια ταύτα έχίνου (5 ) . ’ϊπ ό  δέ 
τώ ν  ’Ενετών έγνωρίζοντο ώς α ί Κ νυρ τσο .Ιύ ρ ο ι νή-

(1) Οδυσ. Γ, 81. Ημείς ί ;  ’Ιλίκης Τπονηίου ίληλύ- 
(Ομεν.

(2) Οδυσ. Π, 471. ΊΙδη ύπέρ πόλις, οβ·. Έρμαίος
λόοος έστίν,

ΊΙα κιών, ότε νήα Οοήν ίδόμην κατιούσαν,
Ε ; λιμίν ήμίτιρον.

(3) Οδυσ. Ψ, 485.
(4) Ίλιάδ. Β, 632. Οί ρ Ιθάκην εΤχον καί Νήριτον εί- 

νοσίσυλλον.
Καί Κροκύλει ένε’μ>ντο καί Α-γίλιπα τρηχείαν κτλ.

Ό  Σιράβων όμως τείνει νά θέση τά Κροκύλεια καί τόν 
Αιγίλιπα ένΛευκάδι, έν ώ ό Κ. Ο. Μ νλλερ τείνει νά ταυ- 
τίστ, αύιά πρός τε τό Ά  ρκ ο 0 δ ι, καί την Ά τ ο κ ο ν ,  
νησίδ;α κείμενα μεταξύ Ιθάκης καί Λευκάδος.

(5) 01 παρά τά; εκβολάς τού Αχελώου βράχοι σ.να- 
ποτελοϋντες μέρος τών Έχινάδων ¿ν-.μάζοντα·. έκ τή; μορ
φή; των Οξεία·.. Τό δέ ύπό του Όμηρου άποδιδόμενον είί 
αυτά; έπίθετον © ο α ί, ήρμηνεύΟη ώ ; συνώνυμον τού Ό- 
μείαι, ή παράγετα; ί;ω ; έκ τού θ  ό α ;  άρχαίου ¿νάματος 
τοΰ Αχελώου, ώς [*α-Λάνιμιν παρά τού Στράβωνα;.

σος, όνομα κυρίως άνήκον είς τό παρά τάς εκβολάς 
τού ’Αχελώου έγειρόμενον χερσοννήσιον όρος.

Οϊτε αρχαίοι καί νεώτερόι κριτικοί εύρέθησαν έν 
αμηχανία ώ ; πρός τήν θέσιν τού Δουλιχίού. ’Α λλ’
,9 Στράβων ( ί ) ,  επιμένει, ότι ήτο μία τώ ν  Έχινά- 
'δ ω ν  καί επειδή ή γνώμη αύτού συμφωνεί έντελώς 
πρός τόν 'Ομηρον (2 ) , φαίνεται ότι δεν υπάρχει 
ισχυρός λόγος, ϊνα  άμφιβάλωμεν ότι τό Δουλίχιον 
ήτο ή πρωτεύουσα νησαίου τινός κράτους, όπερ, ώς 
ή Ύ δρα καί έτεοαι ελληνικά! νήσοι έν τοϊς καθ’ η
μάς χρόνοι;, προήχθη ίσως δ ιά  τού κατά  θάλασ
σαν εμπορίου είς ύψηλόν βαθμόν πληθυσμού καί ευ
πορίας, ουδόλως άναλογούντά πρό; τούς φυσικούς 
πόρους καί τάς διαστάσεις αύτού. Συνεισέφερε δέ 
είς τήν κατά τής Τοωάδος εκστρατείαν ναύς τεσσαρά
κοντα (3)· Καί ό Πεταλάς- έπειδή είναι -ή μείζων 
νήσος τών Εχινάδων, καί έχει τό πλεονέκτημα 
ι δύο καλώ ; προστατευομέν« / λιμένων φαίνεται ό τι 
ύπέρ πάσαν άλλην δικαιούται νά θεωρηθή ώς τό 
άρχαίον Δουλίχιον (4)· Δεν είναι έπ ’ αλήθειας ή 
γυμνός βράχος, ά λλά  τοιαΰτη καί ή Ύ δρα , ής τό 
ναυτικόν άπεβαλε τούς Τούρκους άπό τού Αιγαίου 
«  ‘Οποίον τόπον εκλέξατε ώς πατρίδα σας β έλεγεν 
'Α γγλο ; περιηγητής πρός τόν Ύδραϊον ναύαρχον 
Τουμπάζην. « Ή  ελευθερία τήν έκλεξε, καί όχι η
μείς » άπήντησεν έτοίμω; ό πατριώτης. Προσέτι 
επειδή δ Π έταλά; χωρίζεται διά τίνος στενού 3 0 0  
I μόνον ποδών άπό τών είς τάς έκβολάς τού ’Αχελώου 
προσκεχωμένωυ ευφόρων πεδιάδων τά φυσικά αύτού 
ελλείμματα ίσως άνεπλτρούντο έκεϊθεν, καί τά έ- 
π ίθετα , πολ-j/f/c καί πο .Ιύπ νρος  άτινα  τή αποδίδει 
δ 'Ομηρος (δ ) ανάγονται ίσως είς τδ μέρος τούτο 
τής χώρας του. Ά πδ τού Πέταλά εύκολος καί εν
διαφέρουσα περίήγησις δύναται νά γίνη πρδ; τά  
έκτεταμένα καί γραφικώτατα έρείπια τής Ο ι'χίας ή 
τής πόλεως τών O in a i ü r  (ύπό τό τελαυταϊον τού
το όνομα άπαντωμένη; πάντοτε έν τή  ιστορία), ή'- 
τ ις  κείται είς τ ι ύψωμα έπ ί τής δεξιάς ήτοι Ά καρ- 
νανιακής όχθης τού ’Αχελώου. Περίβλεπτος είναι ή 
πέρις σκηνή κατά τε τούς φυσικού; αυτής χαρακτή
ρας καί τάς κλασικά; αναμνήσεις, δ ιότι ή πόλις 
αύτη καθό τό σημαντικώτερον φρούριον τής Δυτικής 
Ελλάδος, υπήρξε πολλάκ ι; αντικείμενου πολλών

(4) I'· 2.
(2) Οί 3’ έκ Δουλιχίοιο, Έχινάων 3’ ίιράων

Νήσων, αΐ ναίουσι πέρην άλό; Ί Ιλ ίο ς  ίντα κτλ.
Ίλιαδ. Β'. 625.

(3) Ίλιάδ. Β, 630.
(4) Πιρ-.ήγ. έν τή Δντ. Έλλ. Κεφ. ΚΒ'. Κλίνω μ5λ- 

ι λον ·<ά παρα3εχ0ω τήν -ύπαγόρευσιν, ήν ά/,λαχού ποιεί 3 
' Λε’κιο;, ότι τό Δνυλίχιον πρέπει νά ζητηΟή έν τη μιζρϊ
καί στενή νήσιρ πλησίον τού Πέταλά, ητι; σήμερον καλεί
ται Μακρή. Τών 3ύο τούτων ονομάτων ή έτομολο-μα φαί
νεται ή αυτή.

| (5) Δουλιχίού πολ/πόρου, πονήεντος. Ό3ύσ. Π, 396.



πεισματιοδών συγκρούσεων ( ΐ) .;Μ ερ η  τ ινχ τώ ν τ ε ι 
χών τη ; παρέχουσιν είσέτι ¿¡»ραία δείγματα τή ; 
στρατιω τική ; αρχιτεκτονική; τώ ν  'Ελλήνων καί 
νομίσματα φέροντα τών κεφαλών τού ταυροειδούς 
’Αχελώου /.ai τήν έν Δωρική διαλέκτω επιγραφήν 
O ir ta J ü r  παμπληθεί εύρίσκονται ε ϊ; τά  περίχωρα. 
Τινά έξ αυτών είναι ωραιότατα, φέροντα Ιλαράν ε ι
κόνα νεανίσκου μετά κέρατο; ταύρου έκ τού μετώ 
που έκφυομένου. Τά νομίσματα· ταύτα  φαίνεται ί -  
χων πρό οφθαλμών 6 Σοφοκλή; ότε εισάγει τήν 
Δγϊάνειραν περιγράφουσαν μέ τόσην γλυ,κύτητα τών 
μεταξύ τού Ήρακλέους xa l τού ποταμού ’Αχελώου 
διά τήν μνηστείαν αύτή ; μυθολογούμενων διένεξιν.

Μνηστώρ γάρ ήν μοι ποταμό;, ’Αχελώον λέγω , 
”θ ;  μ ’ έν τρισίν μορφαϊσιν έξνίτει πατρός, 
Φοιτών εναργής ταύρος, άλλοτ αίόλος 
Δοάκων έλχ ιτό ;, άλλοτ’ d r d p c l u  χ ύ τε ι 
Βίύπρωρο«· έκ δέ δασκίόυ γενειάδος 
Κρουνοί διερραίνοντο κρηναίου ποτού (2 ).

‘Ο £κ τού Πίνδου καταρρέιον ’Αχελώος, καί τών 
’ Ακαρνανίαν άπό τής Α ιτωλίας διαχωρίζω·;, είναι 
ό εϋρύτερο; τής ‘Ελλάδος ποταμός. Είναι έπ ’ άλω· 
θεία; εύγενε; ρεϊθρον άξιον ης απολαμβάνει παλαιόθεν 
διακρίσεως, καθό πατριάρχω; x* l επώνυμο; ηρως 
όλων τών ποτίμων τής ‘Ελλάδος ύδάτων (3 ) , και 
έπαξ ίω ; υμνείται ύπό τού ‘Ομήρου ώ ; βασιλεύ; τών 
ποταμών καί αντίπαλος, μετ' αυτού τού μεγασθε- 
ν .ύ ;  Ωκεανού, τού άναχτο; άνδρών τε θεών τε·

• * * · Ούχ εστι Δ·Λ Κρονίώνι μάχεσθαι.
Τώ ούδέ χρείων 'Αχελώιος ισοφαρίζει,
Ουδέ βχθυρρειταο μέγα σθένος Ώχεανοϊο (4).

Τά δδατα αυτού έχουσι χρώμα /.ίτρινον, υπό
λευκο·; καί πικρόν, ώ ; τά  τού έν ‘Ρώμη, Τιβέριδο;- 
έκ τούτου, ώ έκ  τώ ν  πολλών λίθων xa i άμμων άτι- 
να α ί συχναΐ αύτού πλημμόραι έπεσώρευσαν έπί 

τώ ν  οχθών αύτού, προήλθεν ή κοινώ; άποδιδομένω 
αΰτώ  ονομασία τού Λ σ.τροπ οτάμνυ , κα ί ή αρχαία 
έκφρασι; ' J p c J é p Q  d p y v p o d i r ^  (5 ',  φαίνεται 
οίονεί ποοαγγέλλουσα τό νέον τούτο όνομα. Ό  ‘ Μ 
ρόδοτος μα; πληροφορεί (G) ότι εις τ ά ; έκβολά;

(1) Θ/.κυδ. Γ, 77. Παυσαν. Μεσσην. ΚΕ'. Πνλύβ. Δ’·
63. Λιβον ΚΣΤ. 24. ΑΠ'. 11.

02) ΐ'ραχίν. 9—14 Προ. ώταύτως αυτόθι 507
Ό  μ ε ν  ί , ν  π ο τα μ ο ύ  σθένος ύ ψ ίκ ερ ω  τετραορου 
Φ άσμα τα ύρ ο υ ,

Αχελώος άπ’ Ο.ν.αοάν 
"Ορα προσέτι Σ-ρίβωνος I'. Δι,σώρ. Σικελ. Δ'. 168. 

Τα̂  Ιρείπα τών Ο.νιάδων ονομάζονται σήμερον υπό τών. 
πίριξ χωρικόν Τ ρ ιγ ά ρ δ ό κ α ο τ ρ ο ν  ίσως έκ τής τρι
πλή; άκρα; τού λόφου έφ ου εύρίσκονται.

(3) "Ορα Ούϊργιλίου, Γεωργ. Α', 9. 
l 'o ru liq u e  in v rn lis  Λ c  O e I o i  a  m iic u it  u r i»

(4) 'D.iáo. KA', 193.
(5) Διονύσ. Πιριηγ. 433.
(6) Β ,  10.
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αύτού πρόσχωσι; συνήνωσε κατά τών έποχήν του 
τό ήμισυ τών Έ χινάδων πρό; την στερεά»· καί έκ 
τούτου δυνάμεθα νά συμπεράνωμεν, ότι τ ιν έ ; τών 
παρά τά ; όχθα; άνυψουμένων σήμερον λόφων, ώσαν 
άλλοτε νήσοι, ώ ; άλλοτε ήτο, ,καθ’ ά αναφέρει ό 
Πλίνιο; (1 )  ή ’Αρτέμιτο; Χερσόννησος, π ιθανώ ; ώ 
Κουρτσολάρη. ‘Η επισώρευσι; τώ ; ·γής δμω; δέν ή- 
δύνατο νά ηναι τόσον ταχεία όσον φαντάζεται 6 Θου
κυδίδης, ό'ςτι; προέλεγεν δτι πάσαι α ί Έ χινάδε; 
ώθελον γενή μ ετ ’ ού πολύ μέρω τή ; ’Ηπείρου ( 2 ) ·  
Έχ τού Παυσανίου καί τού Πλινίου (3 ) έςάγεταε 
φανερώ;, ότι χατά τ ά ; δύο τελευτα ία ; χιλιετωρία; 
μιχράν μόνον άλλοίωσιν ύπέστω τό παράλιον τούτο. 
’Ο Δούναβις κα ί ό Νείλο; καί άλλοι μεγάλοι πο
ταμοί τείνουσι ι/.έχρι τ ινό ; νά δελτοποιηθώσι· άλ- 
λ ’ δ ,τι άκολούθω; είσφέρουσι, χάνεται ε ί; τό άπέ- 
ραντον τή ; θαλάσσης.

Οι παρά τά ; έκβολά; τού ’Αχελώοο γυμνοί βρά
χοι μ ά ; ένδιαφέρουσι, δ ιότι ό Βύρων κατά τόν άπό 
Κεφαλλωνία; ε ί; ΛΙεσολόγγιον επικίνδυνον αύτού 
διάπλουν έν ’ίανουαρίω τού 1821 , τρις ήναγκάσθη 
νά ζητήσνι καταφύγιον μεταξύ αύτών, δ ί; μέν, ένε
κα τώ ν  αιφνίδιων τρικυμιών τώ ν τοσούτων συνν,θων 
εί; τ ά ; θαλάσσα; ταύτα ;, άπας δέ, ϊνα  έκφύγγ, περι- 
πλέοντα Τούρκον καταγωγέα. ’Ο πόνο; καί ό κ ίνδυ
νο;, ο&; ύπεμεινεν έπ ί τινας· ώμέρα; εν τ ιν ι, ’ίονίω 
πλοιαρίω, ύπήρςαν π ιθανώ ; ή τελευταία  α ιτία  τώ ; 
νόσου, ώ τ ι; τόσον άώρω; άοώρπασεν αϋτόν κατά τόν 
επόμενον ’Απρίλιον, 'ο  Βύρων έλαβε τών άμ.οιβών, 
-?,ν αύτό; ώθελεν έπιθυμήσει. Κατήλθεν ε ί; τόν τ ά 
φον έν μέσω τώ ν δακρύων καί εύλογιών εύγνώμο- 
voc έθνου;, τό  δέ όνομα αύτού, ώς τό τού Γ υϊλ- 
φόρδου, ούδέ ποτε θέλει λωσμονωθή έν 'Ελλάδι.

Παρά τάς 'Εχινάδας ώσαύτο;;·, έπ ί τών ύδάτων 
τής Ίθάχως καί ουχί έντός τού Κορινθιακού κόλπου, 
ώ ; ώδύνατό τ ις  νά φαντασθή έχ τού ονόματος τού 
Δεπάντου (ούτως ώνόμαζον τό Ναύπακτον ο ι 'Ε
νετοί) όπερ έν γένει τ γ  άπεδόθω, συνήφθω έν 'Ο
κτώβριο) τού 1571 ώ σωμαντικωτέρα ναυμαχία 
τών νεω-έρων χρόνων. Καταπτο/,θέντε; έκ τή ; 
προσφάτου πτώσεως τ ή ; Κόπρου, καί έκ τής απαν
ταχού ταχεία ; προόδου τών Οθωμανικών όπλων, 
οί 'Ενετοί, ο ΐτ ινε ; έτρεμον διά τάς έν τώ  'Λδρια- 
τ ικώ  καταστήσει; των, ό τή ; 'Ισπανία; Φ ίλιππο; 
ό Β', ου α ί Ιταλικα ί χώραι έτρεχον τόν έσχατον 
κίνδυνον, καί ό Πάπας Πΐος ό Κ\ όστι; ώτο ώ ψυ- 
χώ τή ; όλως έπιχειρώσεως, συνήλθον εις συυ.μαχίαν 
χατά τώ ν  άπιστων. ‘II άρχιστρατωγία διεπιστεύθω 
εις τόν Δόν 'Ιωάννων ές Αύστρίας, υιόν τού Αύτο- 

ικράτορος Καρόλου, του Ε', καί νεώτερον τότε 
!πού τε  Αλεξάνδρου, ότε χατέκτωσε τών Ανατολών, 
κα ί τού Ναπολέοντος, ότε έν τή  θαυμαστώ έκεί- 
ντι εκστρατεία τού 1 7 9 6  κατά πρώτον άπεδίωξε

Λ Q P  A.

(1) Hi.i. Ν»ι. Λ', 2.
(2) Β', 102.
(3) Πχχαν. Άρκαδ. ΚΛ Πλίν. Ηίει. Κ«1. Δ'· 2 .
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τού ; Αυστριακούς τής 'Ιταλ ία ς. Τόν Τουρκικόν 
στόλον έκ 2 3 0  τροίρεων συνιστάμενον, ά-ήντησαν 
*ί σύμμαχον έ·; όψει σχεδόν τών ύδάτων τού 'Α- 
κτίου, ένθα 1600  έτω πρότερον τό κράτος τού 
κόσμου έχάθω καί έκερδ-ήθω. *Ισω σχεδόν ώτο αμ
φοτέρωθεν ώ δύναμις, καί ώ μάχω ίιπήρξε μαχρά, 
πεισματώδες καί αίματωοά. Είχον έγερθή τότε τά  
ισχυρότερα πάθω όσα δύνανται νά διαταράξωσι 
τών άνθρωπίνων καρδίαν, θρν,σκευτικά κα ί πο 
λ ιτ ικά  μίσω. ό έρω; τή ; δόξωΓ, ώ έ λ π ί;  τή ; κα- 
τακτνίσεω ;, ό τρόμο; τ ή : δουλείας. Πάντα δέ τά 
εργαλεία τού πολέμου, όσα έφεύρον οι τε αρχαίοι 
καί οί νεώτεροι, έτέθωσαν. έν χρώσει, Ιστοί, άκωνε;, 
βομβίδες, σ·.δω?5 άγχυστρα, τωλεβόλα, πυροβόλα, 
λόγχαι κα ί ξίφω. Ε ί; πολλά ; τώ ν  τριτρεων, ώ μά 
χω έγενετο έκ τού πλωσίον σώμα πρίς σώμα, ώς 
έν στρατοπέδω. Ο τών 'Οθωμανών ναύαρχο; 'Αλή; 
κα ί ό Δόν ’ΐωάνν-ςς, περικυχλούμενοι έκάτερο; ύπό 
έκλεχτική ; χειρό; πολεμιστών, τρεις ώρας πε·.- 
σματωδώς έμάχοντο κατ' άλλήλω ν. 'Κπεσεν έπ ί 
τέλους ό ’Οθωμανός άρχωγός, ώ τριωρως αϋτοϋ 
χατελωφθω, χαί ώ σωμαία τού στρατού άνεπετάσθω 
άπό τού ϋψωλοτέρου αύτής Ιστίου. Τότε ή χραυγώ, 
Α'ιλι;, Λ·’ικ;/, ώγέρθω έπ ί τού χριστιανικού στόλου, 
καί οί ά τισ το ι έφευγον πανταχόθεν. Μ πάλων &,-1 
μίαν ύπέφεραν οί σύμμαχοι, άλλά  200  περίπου 
Όθωμανικαί τρι/,ρεις συνελτίφθωσαν ώ κατεστράφω· 
σαν. Είκοσι πέντε περίπου χιλιάδες Τούρκων έπε- 
οαν έν τή  μάχω, καί 15 χιλιάδες χριστιανών «ίχ-| 
μαλώτιον, ο ΐτινε; εύρέθωσαν άλυσσωμένοι ε ί; τά 
κωπία , ήλευθεοώθωσαν. Τώ,ν ώμέραν ταύτων τών 
λίαν χχρμόσυνον πρός τώ,ν Χριστιανοσύνων, ό Τουρ
κικός στόλο:, όστις έπ ί τοσοΟτον ώτο ώ μάστιξ 
καί 6 τρόμο; αύτ/ ;, έλαβεν, ώς ό Τουρκικός στρα
τός έξωθεν τ ή ; Βιένντ,; τ ώ  1683 , πληγών έξ ί ;  
ουδέποτε άνελαβε.

Διερχόμενο; τον "Αχελώον άπό τώ » Οίνιάδιον 
πρός τώ,ν Α ιτωλίαν, ό περιωγωτώ; μ ετ’ ού πολύ 
φθάνει εις τό Μεσολόγγιον, όπερ διά τών ήρωϊκώ,ν 
αύτού ύπερ.άσπισιν, καθ’, άς ύπέοτω δύο πολιορ- 
κείας, διαρκαΰντο; τού ύπέρ άνεξαρτησίας πολέ 
μου, έπ^ξ.ω ;, κατέστη έφάμιλλον τής Νουμαντία; 
καί τή ; 2αραγώ ζ;;. Κατά τό φθινόπωρου τού 1822 
ό Μαυροκορδάτο;, πρόεδρο; τότε τής ’Ελλάδος, 
αρχηγέτη; μικρά; χειρό; 'Ελλήνων, ώρωϊκώς άπέ- 
κρουσε πάσα: τα ; επανειλημμένα; εφόδους μεγάλου 
’Οθωμανικού στρατού, οςτις έν ώ επικουρία έ ,θα· 
νεν εκ Πελοποννήρου κα ί Τ δρας, ήναγκάσθη νά' 
άρω τήν τίολιορκείαν, τό πλείστον άπολέσα; τής 
δυνάμεώς του. Το Μεσολόγγιον, οίον τότε ώτο, πε
ριγράφει ό στρατηγός Γόρδων, ό έπιτωδειότερος 
ιστορικός τ ή ; Ε λληνική ; επαναστάσεως ο ώ : μα- 
» κράν πόλιν «ρκοδομωμένην έπ ί τινο ; βορβορώδου;
» παραλίας ισόπεδου πρός τών θάλασσαν, προοτα- 
ν τρυσμένων μόνον ύπό ατελούς τάφρου, έπ τά  πο- 
» δών πλάτος έχούσης, καί πέντε βάθος, μετά τ ινο :1 
8 προχώματος έκ γής καί λ ίθω ν, ύψωλού πέντε 
»  πόδα; καί δύο ώμισυ παχέος· πρόσθε; δέ, ότι

» ή  άτοπος άνάπτυζις τώ ν  περιτειχισμάτων ώθελεν 
η έχει ανάγκην φρουράς 4 0 0 0  στρατιωτών, κ»1 ό 
η Μαυροκορδάτο; είχε μόνον 3 8 0 , έξ ων 3 5  ώσαν 
ο ϊο υλ ιώ τα ι ύπό τού Μάρκου Μπότσαρη όδηγού- 
η μενοι. Τό πυροβολικόν του περιελάμβανε δεκα- 
ώ τέσσαρα σιδηρά τηλεβόλα μέ πυρίτιδα εις τήν 
β άνάλωσιν ένός μηνό; έπαρκούσαν (1 ) . » 'Γά οχυ
ρώματα τού Μεσολογγίου κατά τ ι ένισχύθησαν ακο
λούθως ύπό τήν διεύθυνσιν κυρίως τού Λόρδου Β ί-  
οωνο;, καί ώ πόλις κατέστη τό στρατηγεϊον τών 
επαναστατών κατά τήν δυτικήν 'Ελλάδα. 'θ τ ε  δευ- 
τέραν φοράν έ.τολιορκήθη Οπό τών Τούρκων έν ’α - 
Ιπριλίω τού 1825 περιείχε 5 0 0 0  πολεμιστών, 
κυρίως έκ τώ ν  γειτόνων επαρχιών κα ί 5 0  περίπου 
κακά τηλεβόλα διαφόρου χωρητικότητος. ’ Αρχη
γό ; τώ ν Οθωμανών ώτο ό 'ρεσ ίτ Μεχμέτ Πασάς ού 
ώ Τουρκία σπανίω ; Ιλαβε άξιώτερον στρατηγόν η 
πολιτικόν, όσιο καί άν ητο ώμό; καί δόλιος. ’Λλλ' 
οϋχ ώττον πάσαι αί επίμονοι αύτού προσπάθειαι 
ϊνα κυριεύσω τό φρούριον, έπ ί 8 κατά συνέχειαν 
μήνας, άπέβησαν δλω ; άτελεσφόρητοι, καί οί "Ελ
ληνες ηθελον π ιθανώ ; καταστρέψει τόν πολιορκοϋν- 
τα στρατόν, έάν ίσχυραί έπικουρίαι δξν έπρόφθα- 
νον πρός ύποστήριξίν του. 'Ο Σουλτάνο; έγκαρδιω ; 
έπεθύμει τήν άλωσιν τού φρουρίου τούτου, όπερ 
έθεώρει ώ ; την κυρίαν άκρόπολιν τής ανταρσίας· 
καί ώθελεν ϊνα  ό ’ΐβραϊμ Πασάς άναλάβνι τή ν  χατά* 
κτωσιν αύτού ύποστωριζόμενος ύφ' όλων τώ ν ναυ - 
τικών δυνάμεων τής Τουρκίας, Α ίγύπτου καί ’ Α
φρικής, ύπό τήν άρχωγίαν τού Καπετάν Πασά άρ- 
χιναυάρχου τής Λύτοκρατορίας. 'Ο 'ΐβραίμης έπο- 
ΐμένω ; άπεπλεεν άπό τής Πελοποννήσου με τρο- 
μεράν πυροβολικών παρασκευών καί μέγαν Αιγυ
πτιακόν στρατόν κανονικώ; συντεταγμένου ύπό τήν 
διεύθυνσιν Ευρωπαίων α ξ ιω μ α τ ικώ ν ώστε περί 
τάς άρχάς τού 18 2 6  οί ύπερασπισταί τού Μεσο
λογγίου ειδον όλας τάς δυνάμεις τού 'Οθωμανικού 
Κράτους συγκεντρουμένας *ατ ' αύτών. Στενώ καί 
άγρυπνο; πολιορκεία διέκοψε τότε τών βοήθειαν 
τώ ν  τροφίμων καί πολεμεφοδίων όσα έως τότε 
έλάμβανον παρά -τού πατριωτικού ενθουσιασμού 
τών ΖακυνΟίων, οΐτινες έπροσπάθουν συνεχώς νά 
φθάσωσιν ε ί ;  τήν πόλιν με μικρά; λέμβου;, βοω- 
Οούμενοι ύ-ό τής νυκτό; καί ό.τό τής περιπλοκής 

|τών πορθμών τών διατεμνόντων τ ά  τενάγη , μέχρι 
τής έπ ί τών παραλίων φυλακής (2 ) . Επί δέκα 
μήνας περικλειόμενοι* υπό τού λιμού έπαπειλού- 
μειο·., κα ί ένεκ-ν τών πόνων, τής αγρυπνίας καί

(1 Γίροωνος. Έ  λ. Επαν ιτ . Β.ολ. Κ '. Κετ. ν '.
(2) Οί ΖαχύνΟ.οι φαίνονται )αοόντις τό Μ:αολόγγιον 

υπό τήν ειό-.χήν προστασίαν των, καί πολλαί τών κ-.ρ οκέ- 
ρων οίκογενεκον εςώόευσαν πολύ μεγά-.α ποσά εις προαή- 
Οευσιν έφοόίων. « Ό :ε  ή καταστροφή αύτού έοημοσ-.εόΟη 
» έν Ζα/ό-,Οω », λέγει ό στρατηγός Γόρδων (Β.6λ. Ε'. 
κεφ. 2) * ό λαός πόσης τόςεως έφόνη πενθσφορών καί '¡α
ί  Οείαν λύπην καταδεικνύων ούς εί δυστύχ,ηρα είχεν ίν - 
» σκήφει έν τή ιδία αύτών νήαω. »



4 2 3 Π Α Ν  A G Ρ A.
τώ ν  τραυμάτων άραιωθεντε;, οι πολιορκούμενοι 
είχον r,&n άπολέσει τό τρίτον τού αριθμού τ ω ν  
καί επειδή ή πόλις είχε καταντήσει απλούς σω 
ρός ερειπίων, ένεκα τού ΰπό τών εχθρών άκατα- 
παύστου πυροβολισμού, οΐ κάτοικοι κατέκειντο 
ε ί; τά  βορβορώδη ίλ η  τών τάφρων τω ν, ζώ ντε ; εξ 
ολίγων καί αηδών τροφών, καί εκτεθειμένοι εις 
τήν άνιλεή δριμότητα τού χειμώνο;, ανυπόδητοι 
κα ί ρακενδύται. Ό σω μακράν Υ,δύνατο νά έκταθή ή 
όρασί; των έπ ί τώ ν  ύδάτων, άλλην σημαίαν δέν 
έβλεπον παρά τήν ημισέληνον ή δε ποδιάς ήτο 
πεπυκνωμένη έκ τών σκηνών καί σημαιών τών 
απίστων, έν ω  α ί βαθμηδόν άναφαινόμεναι νέαι κα- 
νονοστοιχίαι, μάλλον έντέχνω ; διατιθέμεναι, καί 
τά γυμνάσια τών τακτικών Α ιγυπτίων τρομερώς 
προεμήνυον τήν προσεχή καταστροφήν τω ν. Καί 
όμως οΐ ανδρείοι Ηπειρώται, Α ίτωλοί, κα ί 'Λκαρ- 
νάνε; ούδέ μίαν στιγμήν έδίστασαν· είχον είσέτ: 
άμυδράν τινα  έλπ ίδα  επικουρίας έκ τών συμπο
λιτώ ν αυτών, καί έγνώριζον, ό τι τό Μεσολογγίου 
ητο τό έσχατον προπύργιον τής χριστιανοσύνης έν 
τή  δυτική  'Ε λλάδι. Ολίγον ε π ’ άληθεία; έδύναν- 
το νά ώφεληθώσιν έκ τινο ; πρός τόν 'ρεσίτην συν- 
θηκολογίας, διότι ουτος αείποτε έθανάτονε τους 
α ιχμαλώτους, καί είχεν εσχάτως καταδικάσει ένα 
ιερέα, δύο γυναίκας, κα ί τ ινα  πα ιδ ία , νά άνασκο- 
λοπισΟώσιν ενώπιον τού στρατοπέδου του· άλλ ' 
ό Ίβραΐμης, όστις εκαυχατο έπ ί τή αγαθή πίστει 
κα ί φιλανθρωπία αυτού, ήλπ ιζεν, ότι ήθελον παρα- 
κινηθή νά διαπραγματευθώσι πρός αυτόν. ’ Επεμ- 
ψε διάγγελμα προσκαλών τήν φρουράν ν ’ άποστεί- 
λη επιτρόπους δυναμένους νά λαλώσι Τουρκιστί, 
’Αλβανιστί καί Γαλλιστί. Τών ’Ελλήνων ή άπάντη- 
« ις  ήτο άξία τώ ν αρχαίων Σπαρτιατών. ιι Αέν έν- 
»  νοούμεν τόσας γλώσσας, καθό αγράμματοι, μό 
» νον ήξεύρομεν πώς νά μεταχειριζώμεδα τό ξί 
» φος καί τό τηλεβόλου. » Καί επίσης οτε 'Α γ
γλο ; αξιωματικός τοϋ ναυτικού (1 ) . φιλανθρω
π ία  κινούμενος, διεβιβασεν ε ις  αύτοίις πρότασίν 
τινα έκ μέρους τού Καπετάν Πασά, ή άπάντησίς 
των ήτο εύγενής μέν αλλά  σταθερά άποποίησις 
πάσης διαπραγματεύσεως.

Καί όμως πάσαι α ί άπηλπισμένα ι έφοδοι τών 
Μουσουλμάνων άπεκρούσθησαν, καί τό σ-ρατόπεδον 
αύτών αί συνεχείς έξοδοι τών 'Ελλήνων ούχί σπα
νίους ένέβαλον είς αταξίαν, ή δέ τελευταία πρ ιιζι; 
τή ; ένδοξου ταύτης τραγωδίας προσέγγιζε μόνον 
τήν 22  ’Απριλίου τού 1826 . Επειδή τρεις είσέτι 
ήμ.έραι λιμού δέν ήθελον αφήσει μίαν ζώσαν ψυ
χήν έντά; τών τειχών, οί πολιορκούμενοι «πεφά 
σισαν νά διανοιξωσι τον δρόμον των άναμίσον τοϋ 
εχθρικού στρατού, ώς οί Πλαταιεϊς έν τώ  Πελο- 
ποννησιακώ πολεμώ , άλλά  τοιουτοτρόπως ώστε 
νά μή καταστήσωσιν αδύνατον τήν σωτηρίαν του 
άσθενεστέρου μέρου; τώ ν  έγκατοίκων. Πολλοί τού-

των άπεποίήθησαν -νά έγκαταλτίψωσι τήν γην τών 
γενεθλίων των, καί όμοϋ με όσου; ή ήλικία, τά 
τραύματα, ή ή αδυναμία καθίστων άνικάνου; ν* 
μετατοπισωσιν, έκλείσθησαν είς τήν κυριωτέραυ 
πυριταποθήκην, ήν ένέπρησαν ,τήν επιούσαν συγ- 
καταστρέφοντες το υ ; πρώτου; φδχσχντα; τών ά π ι
στων μεδ’ έαυτών. *Οτε οί άπομείναντες άπεχα ι- 
ρέτων δ ιά  πάντοτε τούς φίλου; καί συγγενείς τω ν, 
οι όδυρμοί καί οι κλαυθμοί τών γυναικών, ύ ;  μοι 
ελεγόν τινες τών έπιζησάντων είς τήν τρομερά» ε
κείνην σκηνήν, ήκούοντο καί ε ϊ ;  αύτό τό Τουρκικόν 
στρατόπεδον, καί διήγειρον τήν προσοχήν τών 
άπιστων. Περί τό  μεσονύκτιον -τό  σύνολον τώ ν  
τολεμιστών κραυγάζοντε; ο εμπρός, εμπρός, θάνα
το; είς τού; βαρβάρου;», ποοσήλθον ε ί; τάς γραμ- 
μάς τών πολιορκητών, ελπ ιζοντες νά διαχαρα'ξωσι 
δίοδον είς τά όπισθεν έρχο'μενον πλήθος τών γυ
ναικών. πολλα ί τώ ν  όποιων είχον περιβληθή ανδρι
κήν έοθήτα, καί όπλισθή διά πιστολίων καί μα
χαιριών. Ούτε τά  τριπλά χαρακώματα τού ’I- 
βραίμη, ούτε α ί ολογεραί έκπυρσοκροτήσεις τώ ν  
πυροβόλων καί τηλεβόλων, ούτε ή μακρά γραμμή 
τώ ν α ιγυπτιακών λογχών ήδύναντο όλα όμοϋ νά 
έμποδίσωσι τήν άπηλπισμένην ταύτην σύγκρου- 
σιν τή ; απελπ ισ ίας. ’Εκ τών 9 0 0 0  ατόμων, 
άτινα κατά τ ά ; μάλλον αξιόπιστους μαρτυρίας 
ήσαν έν Μεσολογγίω τήν εσπέραν τής 22  τού 
’Απριλίου, περίπου 1 8 0 0  ίων 2 0 0  ήσαν γυναί
κες) ήδυνήθησαν ν’ άποσωθώσιν είς τά  όρη τής 
Α ιτωλία ; ( I ) .  ’»1 δέ έπιστολή ήν έγραψαν, δύο 
ημέρα; μετά τήν έξοδον, πρός τήν Ελληνικήν Κυ- 
βέρνησιν οί έπιζήσαντε; αρχηγοί, είναι οντω ; αξία 
τών ώραιοτέρων χρόνων τής ’Ελλάδος.

ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ Α\

Περί τ9)ς όμοιότητος τώ ν  αρχα ίω ν καί 

νέω ν Ε λ λ ή ν ω ν  κατά  τόν τρόπον τή ς  

ν α υ τ ιλ ία ς  κα ϊ ά λ λ α  έθιμα.

Πολλάκις παρετηρήθη, ότι ό τών κλασικών ει- 
δήμων περιηγητής δέν δύναται νά διχμείνγ πο λ 
λά ; ήμερας έν Ε λλάδ ι, χωρίς νά δια κρίνοι πολλά 
παραδείγματα, καθ’ 4 ό νυν λαός διατηρεί καί 
τά έθιμα τώ ν αρχαιότατων χρόνων καί τούς αρ
χαίου; τρόπους τή ; έν τή  διαλεκτω έκφράσεως 
αύτών. ’Αλλά, μολονότι έκαστον μέρος τή ; 'Ε λ
ληνική; ιστορίας καί γραμματολογίας δύναται νά 
διαοωτισθή έκ τώ ν  υπαρχόντων εθ ίμων, άξιοπά- 
ρατήρητον είναι ότι συχνότερα συμφωνούσι ταύτα  
πρός τήν απλότητα  τών αρχαίων τρόπων ή  πρός 
τού; άνήκοντας εί; μάλλον πεπολιτευμένην περί
οδον, πρός τούς έπικρατήσαντας είς τήν εποχήν τού .
Όμηρου μάλλον ή τοΰ θουκιδίδου. Ό  ό’έ ΰπερ

(<) Ό πλοίαρχος Άόύοττ έκ τής κορ&ττα; T ô t .  I (1) Όρ, Παράρτημα Γ ,

π A Ν Λ Ü ρ Α.

ανεξαρτησίας πόλεμος αύτών παρέσχε σημαντικά; 
αποδείξεις τής ταύτότητο; τοϋ 'Ελληνικού έθνους.
Καθ’ όλα ; σχεδόν τά ς περιπετείας του πολέμου 
τούτου δύναται τις νά εύρη παράλληλόν τ ι  έν τή 
Ιστορία τών προγόνων αύτών, καί έν γένει έν τή 
τών άπλοϊκωτέρων χρόνων κα ί τώ ν  άπωτάτω- 
χωρών τή ; Ελληνική; γης. Ί ΐ  ναυτιλ ία  λαού τό 
σον ούσιώδώς θαλασσίου παρέχει φυσι/.ώ τώ  λόγω 
ούκ ολίγα παραδείγματα τή ; διατηρή,σεω; τώ·. 
αρχαίων εθίμων. Ό τρηπω η 'ιρ  ή μικρό; πάσσαλο:, 
ε ί; 8ν διά τινο ; θηλείας δερμάτινης ή έκ σχοινείου 
οί "Ελληνες κωπηλάται προσαρτώσι τά  κωπία των, 
ά ντ ί τής παρ' ήμΐν κωπιοδόχου, καί πάντα  τά 
άλλα  ναυτικά εργαλεία καί σκεύη τών αρχαίων 
δύνανται νά παρατηρηθώ«·, καθημερινώς έν χρήσει 
μεταξύ τών νύν 'Ελλήνων· ή  δε ίιπό τού Ομήρου 
περιγραφή τής κατοικίας τού Εύμαέου δύναται νά 
έφαρυ,οσθή μετ’ όλιγίστων διαφορών είς τήν καλύ- 
βην Έλληνος χωρικού τών ημερών μας. Όσαύτω: 
τά  περί τό φαγητόν, καί επ ’ άληθείας π ά ν ΐα  τά 
οικιακά έΟ.μα τών 'Ομηρικών ηρώων ϊχουσιν είσέτ·. 
ζώσαν μαρτυρίαν έν ‘ Ελλάδι. Μετάξύ πλείστω·· 
άλλων χωρίων παράβαλε Όδυσ. Ξ, 18 , 5 1 8 . Π 
4 7 . Λ, 1X8. Κ, 5 5 3 . Α, 9 6 . Ε, 4 4 . Ίλ ιάδ . Β. 
4 1 5  ‘Ηρόδ. 7.'. 1 3 8 , καί άλλα  απανταχού σχε
δόν τού 'Ησιόδου καί του ‘Λριστοφάνου;· ήθελε·.' 
είσθαι άπλή σχολαστικότής νά πολλάπλασιάσωμεν 
τά ς παραθέσεις. Ούτως επίσης άάί ή ε ύ ρ ι ία  σ χ ι -  
Μ α, ή» κατεσκεύασεν ό Οδυσσεύ; έν τή  νήσω τή; 
Ιναλυψούς, φαίνεται ότι άκριβώ; ήτο ί ν  π λατύ  
κα ί άλιτενές άκάτιον όμοιάζον άν γένει τά  όποια 
μεταχειρίζονται οΐ άλιέΐς καί άκτοπλοοΰντε; χμ · ! 
ποροι τού Αιγαίου καί τού ’ίονίου πέλαγους. Τά 
δεμάτια οί* υιν συνήθως περιτυλίσσουσι τά  πλευρά 
αύτών, καί δ ι’ άν τοσοϋτον προφυλάττόνται κατά 
τών κυμάτων ή κατά του κινδύνου αιφνίδιας ανα
τροπή; άκριβώ; περιγράφονται υπό τού Όμηρου.

Φράξε δέ μ·.ν ρίπεσσι διαμπερές οίσυΐνησιν 
Κύματα; είλαρ έμεν κ τλ . Όδυσ. Ε, 25C.

‘Η παρ’ ‘Ομήρω περιγραφή διάπλου τίνος εϊνα- 
ακριβή; διήγησι; καί τώ ν δ ιά  τ ινο ; πλοιαρίου τού 
τόπου σημερινών περιπλεύσεων.

Καί πάλ ιν  ο ί νέοι "Ελληνες ναύτα ι, ώ :  οί αρ
χαίοι, δυσίν άγκύραι; πρσσορμίζουσι τά  πλοϊά των, 
τήν μέν ß-ίλλοντε; ε ί ;  τήν θάλασσαν, τήν δέ προσ 
αρτώντες διά τ ινο ; σχοι-.ίου είς τ ινα  βράχον ή. 
δένδρον έπί τή ; παραλίας. Τήν πράξιν ταύτην 
α ίν ίττετα ι ό Πίνδαρος Ό λυμ . ς '.  1 0 0 .

’ Αγαθαί δέ π ίλο ντ  έν χειμερία .
Νυκτί θοάς έκ ναό; άπεσκίμφθιι δίν’ άγκυραι.]

Παράβ. Π’λούταρ. έν Σόλωνι ιθ ’.  o j/ ifie ro c f.T/J 
d u a lr  ß o v . ia i c  ώσχ/ρ ά γχ ι'ρ α ις  t y [ t o v y i i r y r’ r ro r  
e r  σά .Ια  T yr n a . l t r  Ϊ σ ε σ θ α ι .—  Προσέτι Στοβαίου 
’Ανθολογ. Ρ. 22 - ο ν τ ι  r a B r  lF. ΐχ ό ς  ά γ χ ιρ ϊο ν ,  
oS z ifiip 'r ix  ρ ιά ς  ¿ΛπΜος ό ρ μ ισ τ ίο ζ ·  Τό άστατον 
Τών ‘Κλ λ’ηνικών πέλαγων

Subdola cum ridet placidi p d la c ia  ponli

καθιστά άναγκαίαν τοιαύτην προφύλαξιν. Ό ά νε 
μος, ώ ;  νεανίας, άλλοτε μέν κεκουρασμένος ή ύ- 
πνώττων, ησυχάζει

Calm asa slumbering babe 
Tremeuduus ocean lies·

'Ι ίσ υχο ; κείτα ι ώ ; τό νυστάζον βρέφος 
Ό  τρομερός Ωκεανό;·

άλλοτε δέ κυματίζει υπό τώ ν  όρμητικών καί αγρ ί
ων άνέμων, οίο; ό Εύρος τή ; ερήμου, rab ies N oli

Quo non arbiter Adrice
Major, tollere seu ponerc vult fréta.

ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ B'.

Π ερί τ>)ς ά ρ χ ιτ εχ το ν ικ ^ ί τώ ν  α ρχα ίω ν 

Ε λ λ ή ν ω ν .

01 διάφοροι ρυθμοί τή ; ‘ Ελληνικής, κτισ-.ικής, 
δ'-αστελλόμενοι συνήθως δ ιά  τεχνικών όρων οΰχ 
ήττον συγκεχυμένων τών έν τή Γοτθική ’ .Αρχιτεκ
τονική, .δύνανται εύπρεπώ; νά καταταχθώσιν είς
τέσσαρας κλάσεις ώ ; έφεξή;·

ά . Κ υ χ ίώ π ε ιο ς ,  τοϋτέστι τό άρχαιότατον ύφος 
τή ; προϊστορική; περιόδου, ού τά  μάλλον αξιοση
μείωτα δείγματα είνα ι τά  τείχη τώ ν  Μυκηνών κα ί 
τή ; Τίρυνθυς. Κατά τούτον ακανόνιστοι μεγάλοι 
λίθοι άτέχνως συναρμόζονται άλλόλοις, πληρου- 
μένωντών διαλειμμάτων έκ λιθχρίων ή άμμ.ολίθων.

6 ’.  ΠοΛιη ώκειος, καθ’ 8ν έπίση; ακανόνιστοι 
λ ίθοι, συμπαγώς προσαρμόζονται άλλήλοις. Τό 
ΰφος τούτο ενίοτε καλείται καί ¡T f . ia t rp ixdr ,  ού 
τά καλήτερα καί πλειότερα δείγματα εύρίσκονται έν 
‘ Ελλάδι καί έν τή  κεντρική ’Ιταλία , ενθα ήσαν αί 
κυριώτεραι έδραι τών Πελασγικών φυλών

γλ '/ íx a ró y ia co t; Έ .Ι .Ι η η χ ό ς , μεταβατικόν ΰφος 
άπό τού πολυγωνείου c i ; τάς όρθογωνίω; συναπτο- 
μένας γραμμά;. Τό πολύγωνον ένταύθα κατά τό 
πλείστον μέρος έγκαταλείπετα ι, καί τετράπλευροι 
λίθοι αντικαθίστανται, άλλά  μή σκοπουμένης τ ή ;  
ακριβού; συμμετρίας τού σχήματος αύτών ή τής 
παραλλήλου σειρά: τών στρωμάτων τή ; οικοδομή;.

δ -. K a r o v i x f i r .  Έ . ί . ί η η χ ό ς ,  ή όρθογώ-.ειο; οικο
δομή τής ά.θηράς περιόδου τή ; ‘ Ελληνικής τέχνης, 
5τε οί λίθ.οι έτέμνοντο καί έτάσσοντο μέ ωραιότα
τη» ακρίβειαν.

Τό δέ υλικόν όπερ απανταχού μετεχειρίζοντο έν 
Ταΐς Έ λλη-.ικαΐ; οίκοδομαΐς είναι τό λεγόμενον 
palornbiiio οίονεί φασσόχρουν μάρμαρον, έξ ού συ- 
νίστανται έν γένει τά όρη τή ; ‘ Ελλάδος. Φυσικώ 
τώ λογω έ/ τή  Ε λληνική ώ ; έν τή  Γοτθική ’Αρχι
τεκτονική απα ιτείτα ι πείρα καί τ ι ;  λεπτότης κρί- 

ίσεω ; πρός διαστολήν τώ ν  μεταβατικών καταστά- 
‘ σεων. Κατ’ άμφοτέρα; δέ πολύ έξαρτάται έκ τών
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εθίμων τών δ.ιαφό;;ων χωρών κα ι τής σχετικής αυ
τώ ν προόδου t i ;  τ ά ; τ έ  χνας καί τον πολιτισμόν.

ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ Γ'.

Περϊτ·3)ς δευτέρας πολιορκεί ας τοΟ Μεσολογ
γίου, καί του γενικού χαρακν)ρος του ύπέρ 

ανεξαρτησίας Ε λληνικού πολέμου.

Τόμος όλόκληρος^ίδύνατο νά πληρωθή μέ δ ιη
γήματα ατομικών πράξεων ανδρεία; καί έτ ι ύψη 
λοτέρας καί σπανιωτέρα; αρετές, αύταπαρνήσεως 
έκ μέρους τώ ν  υπερασπιστών τού Μεσολογγίου. 
Εκ τω ν  πολλών ανεκδότων, όίτινα ηχούσα εκ στό

ματός τινων έπιζ/,σάντων, δύο μόνα θέλω εκ λέ
ξει έχοντα τό πλεονέκτημα, δτι φέρουσιν αναμφι
σβήτητου γνησιότητο; τύπον, μνημονευόμενα δέ 
προσέτι ύπό τού στρατηγού Γόρδωνος. Α'. ‘Ο Πα- 
παδιαμανιόπουλος, ό άστυκό; τής πόλεως διοΐκη 
τής επ ί τής πολιορκεί«;, γεννηθεί; Κοτσάμπαση; 
έν Πελοπονν/ίτω ·*■«.«»·— ------?9-

 r— ψ ι ν ?ουαρίω
τού 1826 ε ί;  Ζάκυνθον πρό; προμήθευσιν βοηθημά -
τ ω ν  ά λλ ’ ότε έπ ί τό  χείρον έτρέποντο τά  πράγ
ματα , έπέμεινε νά έπιστρέψϊ) άνά μέσον μυρίων 
κινδύνων, ίνα  άποθάνφ μετά τω ν  συμπολιτών του· 
δυσκολώτατον ϊσως υπέρ πάν άλλο είδος άφοσιώ- 
σεω; κατά τήν πρ ά 'ιν . ’Απέθανε δέ έν τ-7, έσχάτνι 
έ ζό δ ω (Ι ) . Β '. Τήν άξιομνημόνευτον εκείνην νύκτα 
πολλα ί εκατοντάδες ‘ Ελλήνων, ο'ίτινε; εϊχον ήδη 
διέλθει τάς γραμμά; τών πολιορκητών, έφονεύθη- 
σαν έπιστρέφοντες, ϊνα διασώσωσί τινας τώ ν  άκο- 
λουθούντων κύτους γερόντων, γυναικών καί π α ι
δ ιών, μεταξύ τών οποίων τό ιππικόν τών Τούρκων 
έχάραττεν αίματηράν γραμμήν. Τοιουτοτρόπως α 
δελφό; τ ις  έσωσε τήν αδελφήν, λαβών αύτός έν τώ 
αγώνι βαρεϊαν πληγήν. ‘ || δέ νεάνις έφερεν αΰτόν 
εις τάς άγκάλας τη ; έξω τής συμπλοκής καί τον 
κατέθεσεν εξηντλημένον έκ τού πόνου καί του ρέον-
τος α ϊματο' ί '~! --------- ~ ’
δα ; τών

 . ι »  ρ&αν-
το ; έπ ί τίνος λοφίσκου παρά τούς πρόπο- 
όρέων. 'Εκεί δέ προφθάσαντος αυτούς ΐπ- 

πέως Οθωμανού, λαμβάνει τό  πυροβόλον τού αδελ
φού, πυροοολεϊται ύπό τού απίστου, κα ί πυροβο
λούσα τον φονεύει· άμφότεροι δέ, αδελφός τε  καί 
αδελφή, έπ ί τέλους έσώθησαν.
. ‘Οχαρακτήρ τού ύπέρ ανεξαρτησίας ‘ Ελληνικού 

πολέμου δεν έξετιμήθη αρκούντως έν τ ί, δυτική 
Ευρώπη, Σκοπιυμένων πασών τώ ν  περιστάσεων αυ
τού , ύπήρξεν ή κατά τούς νεωτέρους χρόνου; μ άλ
λον αξιομνημόνευτος πάλη. 'Αξιόλογοι τ ιν ε ; άνθρω
ποι φαίνονται συστηματικώ ; άποποποιούμ.ενο·. πά

1 (1) Ό  συγγραΐέύς ο'.λόφρννως έφιλοξιν/Οη έν Σπάρτφ 
κ α τ ιτ ί V "Οκτώβριον τού 1350 Οπό τού υιού αυτού, ο στις 
τ*ο τότε πρόεδρο; τού έ'κΐΤσΐ δικαστηρίου, χαί προς δν δια 
τν,ρ-:ι (νΟιρμ ν εόγ .ώμοίύνην.'

σαν τιμήν καί θαυμασμόν είς τά μεγάλα κατορ
θώματα τής προσφάτου ιστορίας. Πρό; αύτούς, τά 
περιβόητα συμβάντα λαμπρότερα διαλάμπουσι έν 
τώ σκότει τών αιώνων, ώς τά ό'οη φαίνονται μ ε
γαλύτερα έν τή  όμίχλγ,, κα ί κατ’ αυτούς, έν τώ 
ίστορικώ ώς έν τ φ  φυσικφ,κόσμω, ή άπόστασις 
μαγεύει τήν δρασιν, ώστε μέ ψυχράν περιφρόνησιν 
έπιβλέπουσιν έπ ί τού παρόντος λαού τής ‘Ελλάδος, 
καί το ι τούς προγόνους αύτού ύπερεκθειάζοντες. 
Εαί όμως τό νά θεωρή τ ις  τό Μεσολόγγιον μ έά λ- 
λ^ αισθήματα ή μέ τά όποια πάς πεπαιδευμένος 
έπ ί τέλους θεωρεί τάς Θερμοπύλας ή τήν Σαλαμΐ- 
να, ελέγχει ή άγνοιαν ή πρόληψιν. ’Εάν ληφθώσιν 

οψιν αί περιστάσεις έν α ί; ή πάλη ήρχισε καί 
διεξήχθη, ή κατά τών Τούρκων έσχατη άμυνα τών 
Ε λλήνων πρέπει νά άναφανή θαυμαστοτέρα τής 
ύπό τών προπατόρων αύτών κατά τών Περσών· 
είς τού; πρό; τόν Δαρείον *αί Εέρξην πολέμους, 
οι αρχαίοι ”Κλλη·<ε; ήσαν πλήρεις αναμνήσεων ε
θνικής ύπερηφανίας κα ί δόξης, α ί διάφοροι κοινότη
τες ήκμαζον καθ’ δλην τήν ενέργειαν τής νεότητος 
καί τής ελευθερίας, ήσαν συνηθισμένοι είς τόν στρα
τιωτικόν βίον καί είς τά  πολεμικά γυμνάσια, έ- 
στρατηγούντο ύπό τών μάλλον διακεκριμένων έκ 
τώ ν  ιδ ίω ν συμπολιτών, ούδεμία ξένη δύναμις· ένεί- 
χετο ε ί; τήν διένεξιν, μόνης δέ τής "Αττικής ό 
πληθυσμό; ήτο σχεδόν ίσος πρό; τήν τής όλης λε
γάμενης κυρίως ‘ Ελλάδος έν ετει 1 8 2 1 , καί είχαν 
ναύτας καί στρατιώτας τοσοϋτον υπερέχοντας τών 
Περσών κατά τήν πειθαρχίαν, τήν φυσικήν δύναμιν, 
τά όπλα καί τό πνεύμα, όσον οί ύπό τόν Κόρτε; 
Ισπανοί ύπερεϊχον τών Μεξικανών, καί οί ύπό τόν 

Κλίβην "Αγγλοι, τών Ινδών. ’ Ας στρέψωμεν ήδη 
¡τό βλέμμα επ ί τού έτέρου μ-έρους τής είκόνος. Κατά 
τήν ρήξιν τού εσχάτου ύπέρ τής ανεξαρτησίας τω ν  

Ιπολέμου, οί "Ελληνες ήσαν έκνενευρισμένοι κα ί'τε - 
τρομασμένοι ύπό άπηνεστάτης δουλείας τεσσάρων 
Ιαίώνων

"Ημισυ γάρ τ ’ αρετής άποαίνυται εύρύοπα Ζεύς 
’Ανέρος, ευτ ’ άν μ ιν κατά δούλιον ήμαρ εληται.

Πρό πολλού άπηγορεύετο είς αύτού; ή χοήσις τώ *  
ό π λ ω ν  οί δέ Τούρκοι ού μόνον ήσαν άσυμμέτρως 
άνώτεροι κατά  τε  τήν πειθαρχίαν καί τούς πόρους, 
καί ήδύναντο νά άνάγωσι κατ 'α ύτώ ν ύπερμεγέθεις' 
δυνάμεις χερσαίας τε  καί θαλασσίους, ά λλ ’ήσαν ηδη- 
πρό πολλού έφεδρεύοντες είς δλας τά ; πρωτεύου
σας. φρούρια καί χωρία· έξ αύτών δέ τών Ε λ λ ή 
νων οί πλουσιώτεροι, οί κάλλιον έκπαιδευθέντες 
καί μεγαλφτέραν έχοντες έπιρόοήν, ήσαν έν γένει ή 
έμποροι ε ί ;  ξένα ; χώρας, ή  δ ιπλω ματικο ί υπάλλη
λο ι τής Πόρτας. Αί κυριώτεραι χριστιανικαί Δυνά
μεις, ών είχον έπικαλεσθή τήν βοήθειαν ή τουλά
χιστον τήν συμπάθειαν, έπραξαν δ,τι ήδύναντο, 
κατά τά  πρώτα π έντε  έτη τής διενέξεως, ίνα  έκ - 
μηδενίσωσιν η κατάβάλωσι τού ; έπαναστάντας, ώς 
ά ν τ ά ρ τ α ς  χ α τ ά  τ ο ν  ν ο μ ίμ ο υ  α ύ τώ ν  χ ν ρ ιά ρ χ ο ν -  
μόνος δέ τής Κωνσταντινουπόλεως δ πληθυσμός
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ύτερέβχινε τόν είς δλας τάς έγερθείσα; έπαρχίας' 
ευρισκόμενον. Καί όμως, καί τοι έκ τώ ν  άγρών καί ■ 
οικιών αύτών αγόμενοι είς τάς φωλεάς τών λύκων 
καί τών γυπών, «έν έρημίαι; πλανώμενοι καί 0- 
ρεσι καί σπηλαίοι; καί τ α ϊ ;  όπαϊς τή ςγ ή ςη , καί 
τοι, δπερ δεινό -ερον όλων τώ ν  δπλων τών α π ί
στων, βλέποντε; μετά θαυμασμού δτι τούς μετε- 
φειρίζοντο ιυ: τού; κοινούς εχθρού; τής χριστιανι
κής Ευρώπης, οί ολιγάριθμοι ούτοι νεοσύλλεκτοι 
έκ τών ορεινών κατοίκων τής Στερεά: καί έκ τών
άλιέων καί έ'ΐπόρων τών νήσων, ουδέποτε άπεδει 
λ ίω ν έπί £ξ όλόκληρα έτη καταστρέροντες ή μα- 
ταιούντες δκδοχ  κώ ; όλους τούς στόλους καί στρα
τού; όσου; έπεμπε κατ’ αύτών ό Σουλτάνος. Ούδεν 
έπ ’ άληθεία; θαυμαστότερο* τής επιμονής μεθ’ ή ; 
άείποτε προτεκολλήθηαν είς τήν φυλήν καί π ίστιν 
αύτών. Πόσ,νόλίγοι άποφάται καθαρού ‘ Ελληνικού 
αίματος εύρέθησαν κατά τούς τέσσαρα; α ιώνα; τής 
δουλείας, έν ώ ή αποστασία ού μόνον έσωζε τόν 
αποστάτην έκ τής σκληροτέρας καταθλίψεως. ά λλ ’ 
εύθείαν διήνοιγεν αύτώ οδόν πρό; δλα τά αξιώμα
τα  καί τάς τ ιμ ά ; τής Αυτοκρατορίας, καθιστώσα 
αύτόν διά μιάς αντί δούλου δεσπότην.

’ Ε πανειλημ μένο ι; κατηγορήθησαν οί "Ε λληνες έν 
τ ή  δ υ τ ικ ή  Ευρώπη δι’ ά ; έν ίο τε  έπ ρ α ττα ν  ω μ ό τη 
τ α ;  κ α τά  τώ ν  ΰ π ’ α ύτώ ν α ίχ μ α λ ω τ ιζο μ ένω ν  Τούρ
κ ω ν . ’Α λ λ ’ οφείλομε·« ν’ ά ναμ νήσω μεν, ό τ ι οι έπ α - 
ν ισ τά μ ενο ι εβλεπο ν ε ίς  το ύς  α ντ ιπ ά λ ο υ ς  α ύ τώ ν  καί 
το ύς  ίδ ιω τ ικ ο ύ ; κα ί το ύ ; δημ οσ ίου ; α ύτώ ν έγθρούς, 
ού μόνον τούς άσπονδοτέρου; εχθρούς τή ς  φ υ λ ή ; κα ί 
π ίσ τ ε ω ς  α ύ τώ ν , ά λ λ ά  π ρ ο σέτι τούς κατερημούντας 
τ ή ν  π α τρ ίδ α  τ ω ν ,  τούς λη σ τεύο ντα ς τή ν  ιδ ιοκτη 
σ ία ν  τ ω ν , τούς α τ ιμ ά ζο ντα ς  τούς προσφιλεστέοους 
σ υγγενε ίς  τω ν . ‘ II δ ια γ ω γ ή  τ ω ν  δ έν  δ ύνα τα ι έπ ο - 
μ ένω ς νά κρ ιθή όρθώς κ α τα  τούς έ π ί τ ώ ν  ήμερών 
μας φ ιλα νθρ ώ πο υς νόμους τού  πολέμου . Πολλοί 
τ ώ ν  Τούρκων αρχηγών παρέσχον ω σ α ύτω ς το ια ύτα  
π α ρ α δ ε ίγ μ α τα . Προσέτε το ια ύ τη  ήτο ή φύσ ις τού 
ύπ έρ  ανεξαρτησ ίας π ολέμ ου , ώ σ τε  άναγ ινώ σκο ντε ; 
τ ά  χρονικά το υ , δράττομεν καθ ’ δλην τή ν  γ υ μ ν ό τ η 
τ α  α ύ τ ώ ν  εκείνα τ ά  μυστήρ ια τή ς  καρδ ία ς , τ ά  σκλη 
ρότατα  έκ ε ί.α  πάθη  κα ί ά γ ρ ιώ τα τα  α ισ θ ή μ α τα ,ά τ ινα  
γλυκα ίνο υσ ι κ α ί κα ταπραύνο ντα ι ε ίς ήσυχω τέρου; 
χρόνου; κα ί ύπό  τή ν  επιρροήν τού π ο λ ιτ ισ μ ο ύ . 'Εν 
τεύθ εν  ού μόνον έν τ ώ  α ύ τώ  έθνε ι, ά λ λ ά  συχνάκ ις 
έν τ ώ  α ύ τώ  ά τό μ ω , ά νεπ τύσσετο  όλη ή αδ υνα μ ία  
κ α ί δ λη  ή ίσ χ ύ ; τή ς  άνθρω πδτητος, τ ά  πο ταπώ τερα  
ε λ α τ τ ώ μ α τ α  άναμ εμ ιγμ ένα  μ έ τ ά ς  εύγενεστέρα; 
άρετάς.

’Α ληθές δ τ ι ή έν Π ύλω  να υμ α χ ία  έξησφάλισεν 
έ π ί  τέλους τή ν  έλευθερ ίαν τώ ν  ‘Ε λλήνω ν. ’Α λ λ ' 
ούχ  ή τ τ ο ν  ή θελεν ε ίσ θα ι άδ ικον κ α ί ά γ ε ν έ ; νά  άρ- 
νη θώ μ εν είς α ύ το ύ ; τή ν  τ ιμ ή ν , δ τ ι κα τέκ τη σ α ν  τήν 
α νεξαρτησ ίαν τ ω ν  κ α τά  τ ώ ν  α ρ χ α ίω ν  α ύ τ ώ ν  δε 
σ π ο τώ ν . Δ ιό τι ό Σατράπης τή ς Α ίγ ύπ το υ  ήτο ού- 
σ ιω δ ώ ; ξένος σ ύμ μ αχο ς, κ α ί έ π ’ όνόματι μόνον ύπο - 
τ ε λ ή ;  τού  Σουλτάνου* κ α ί δ τε  ό Ίβραΐμης εφάνη 
έν Π ελοποννήσω τώ  1 82 5 , ή έπ ιχ ε ίρησ ις τή ςΤ ουρ -

κίας ήτο έπίτης άπηλπεσμένη, ώ ; ή τής ‘Ελλάδος 
|τώ 1 8 -7 . 'Εν δσω αί δυνάμεις τών έπαναστατών 
ήσαν άκμάζουσαι, πιθανόν, δτι ήθελον ματαιώσει 
τάς συνηνωμένας δυνάμεις τών 'Οθωμανών και τών 
Α ιγυπτίων. ’Α λλ’ αύται ηλθον έπ ί τής σκηνής, δτε 
έκεΐναι ήσαν ηδη έξηντλημέναι διά τής μακράς καί 
θανατηφόρου κατά τών πρώτων διαπάλης. "(Ιστέ 
οί στύλοι τών συμμάχων μόνον ούδετέρωσαν τήν 
μίαν ξένην έπέμβασιν διά τής άλλης, καί έθεσαν 
έκ νέου τού; Ελληνας είς ήν κατείχον θεσιν πρό 
τής άφίξεω; τού Ίβραιμη.

Κ . Ι Ο Ρ Ο Γ  Α Ο Υ Σ .

Π ιρσ ιχη  Ιπ οπ ο ιία ·
( Σ κ ν ίχ ι ι *  Χ « ί  τ ί λ ο ς .  * ( ί »  φ νλλ ίί. 2 0 9 . )

—000-—

'Ε πειδή  δ ' έμέμφετο  λ ία ν  τόν σύζυγόν τ η ;  π ρ ά τ -  
τοντα  δλας τα ύ τα ς  τά ς β ια ιο πρ αγ ία ς , ά.πεκρίθη αύτός 
μ έ παρρησίαν τ ιμ ίο υ  Τουρκομάνου- επ ε ιδ ή  ούτε κ α λ -  
λ·εργώ  τή ν γή ν  ο ύτε  εμπορεύομαι, π ρ έπ ε ι άρα 
νά κ λ έ π τ ω . Τό επ ιχ ε ίρημ α  ή το  άναντίρρητον. Τ έ 
λος δέ π ά ντω ν  έφθασαν ε ίς τά ς  π ύ λ α ς  τού Σ α μ λ ί 
Π ελ. Οί λ/,σταί έρχονται ε ίς  π ο οϋπάντησ ιν  με ά -  
νευφη μ ία ς, μ έ  ά σ μ α τα  κ α ί πυροβολισμούς. —  Πο- 
λ ε μ ισ τ ά , λ έ γ ε ι  ή ήγεμ ονίς ε ίς  τό ν  Κ ιόρογλου, ποιος 
έξ  α ύ τώ ν  ε ίνα ι ό ’Α ϊβάζ ; δ ε ίξ έ  μέ τον· & S i  Κιόρ
ογλου ε ίς ά π ά ντη σ ιν  έτραγούδησεν ούτως· '

—  ' ΐ δ έ  έ δ ύ  φ ιλ τ ά τ η  μου· ούτο ; 6 Ιπ π εύς ε ίνα ι 
ό 'Α ϊβ ά ζ . Κ ύττα ξέ  το ν , κα ί προφύλαξε τή ν  ψυχήν 
μου άπό τό  πύρ  τή ς ζη λ ο τυ π ία ς . Κ ύττα ξε , ιδού 
ό ’ Α ϊβάζ· ά λ λ ά  πρόσεχε μή  τόν έρω τευθής. Ε ί; 
τή ν  χεϊρά  το υ  σπ ινθηροβολεί ά σ π ίς . Τό μ έ λ ι τή ς 
ε ύ γ λ ω τ τ ία ς  ε ίνα ι έ π ί τή ς  γλώ σ σ η ς το υ , κα ί ή 
γραμ μ ή  τή ς  χειρό ; τού  Π αντοδυνάμου ε ίνα ι έ π ί 
το ύ  τόξου τ ώ ν  όφρύων το υ . Κ ύττα ξε , μή  τόν έρω· 
τ ε υ θ ή ; όμ ω ς. Μ όλις ε ίνα ι νέος δεκατεσσάρω ν ε τώ ν . 
Πτερόν γεράνου υπ ά ρ χ ει έ π ί  τή ς κ εφ αλής το υ . 'Ο 
ιπ π ό τη ς  ούτο ; ε ίνα ι ό 'Α ϊβ ά ζ , ν α ί, αύτός 6 'Α ϊβ ά ζ .

Παρουσίασε τό τ ε  τή ν  σύζυγον α ύτο ύ  ε ίς  τούς 
συντρόφου; το υ  λ έγω ν· —  ’Ο φείλομεν ά π α ντ ες  νά 
τή ν  τ ιμ ώ μ ε ν , καθό θυγα τέρ α  τού σουλτάνου τή ς 
Τ ουρκίας. 'Αφού δ έ ή  Ν ιχάρα έκάθισεν έ π ί τή ς  φ λ ιά ; 
τή ς π ύ λ η ; το ύ  φρουρίου ο ί έπ τακόσ ιο ι έβδομήκον- 
τ α  έ π τ ά  Ιπ π ε ίς  τή ς  ίεράς φ υλα κ ή ς τού  Κ ιόρογλου 
προσεχύνησαν α ύτή ν . —  θ ε έ  ! άνεφώνησεν ό Κ ιόρ
ο γλου , νά  ε ίνα ι εύλογημένον κα ί δεδοξασμένον τό 
όνομά σου ! Είς τή ν  α γαθό τη τά  σου μόνην ο φ ε ίλω  
τή ν  έκ τέλ εσ ιν  τώ ν  προσφ ιλεστέρω ν έ λ π ίδ ω ν  μου ! 
κα ί κρούων τόν τ α μ π ο υ ρ ά ν  το υ  Ιψ α λεν  οΰτω·

—  Τά νέφη τή ς  δ υ σ τυ χ ία ς  δ ιεσκεδάσθησαν δ ιά  
τ ή ;  π ίσ τεω ς το ύ  Κ ιόρογλου. ’Η φανίσθησαν ώς ή 
ό μ ίχ λ η  τή ς  π ρ ω ία ς . Ιδ ο ύ  ό έμός ’Α ϊβάζ.

54.
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'Η Νιχάρχ είσήλθε χχθτ,μένη έπ ί τώ ν  πολυτί

μων προσκέφαλων πομ,πικοΰ φορείου. ”θ λα ι αΐ γυ
ναίκες καί όλαι α ί δούλαι τού Κιόρογλου -?,·χθον εις 
προϋπάντησιν, καί τήν ιίσήγχγον μετά σεβασμού 
είς τό χ α ρ ίμ .  Ό Π ελλί Αχμέτ εξαχθεί; έκ τού 
δεσμωτηρίου άντημείφθη μέ αξίωμα μέγα είς τδ·/ 
στρατόν. Αυθημερόν δ’ έτελέσθηααν οΐ γόμοι τού 
τε Κ-.όρογλου καί τού Αϊβάζ, είς τόν όποιον δ 
κύριός του έδωσε γυναίκα. Οί μουσικοί, όρχησταί 
καί θαυματοποιοί έρχονται αγεληδόν. 'Ο οίνο: ρέει 
ποταμηδόν καί ρέει είσέτι έως τής ώρας ταύτης, 
λέγει συνήθως ό Χάν άποτελειόνων την ραψωδίαν 
ταύτην. ’

ΣΪΗΑΝΤΗΙΙΣ Ε Χ Τ ϋ.

Είς έπαρχίαν τινά  τής 'Ασίας υπάρχει φυλή με
γάλη νομάδων γνωστών ύπό τό ονομα Χαννίς, 
συγκείμενη έκ τριάκοντα χ ιλιάδων οικογενειών 
■πλουσίων καί κατοίκων χώρα; μεγαλοπρεπούς. "Εκα
στος των αρχηγών τούτων άφιερόνει τήν ζωήν του 
είς αντικείμενου τ ι προσφιλές· καί δ μέν αγαπά 
τά  καλά ένδύμ.ατα, δ δέ προτιμά τά ; γυναίκας, ό 
δε είναι περιπαθής είς τού; λακωνικούς κύν-κς ή 
ίέρακας. 'θ  ήνεμών αυτών Χασάν πασάς ήγάπα 
τούς ίππους παρά πάν άλλο τ ι .  'Οταν ήκουε περί 
'ίππου ωραίου, δέν έφείδετο ουτε χρημάτων ούτε 
κόπου δ ιά  νά τόν άποκτήσν). I

Μίαν ήυ.έραν ό Χασάν πασά; έλθων είς τά ίπ - ι 

ποστάσιά του, άφοϋ παρετήοησε πολλούς έκ τών ■ 
ίπ π ω ν , λέγει είς τόν βεζίρην του· έπ’ αλήθειας 
κανείς βασιλεύς είς τά πέντε μέρη τού κόσμου δέν [ 
δύναται νά καύχηθ/, ότι εχει ίπποστάσιον ώς τούτο, ι 
'Ο δε βεζίρη; άπεκρίθη· —  Κανείς βασιλεύς όμο- I 
λογουμένως δέν εχει ίπποστάσιον παρόμοιον άλλ ' · 
ό Κιόρογλου έχει ίππον είς τό 2αμλί Πέλ, όνομα- ι 
ζόμενον Κιράτ, καί δ Κεϋσάν αύτός, όστις διοικεί I 
τά  έπτά κλίματα , δέν έχει παρόμοιόν του. — ? 
’ ί ί  βεζίρη μου, προθύμω; δίδω πάν δ,τι έχω διά ι 
νά αποκτήσω τόν άδάμαντα τούτον. — Τούτο δέν - 
είναι εϋκολον, πασά μου. ‘Ο Κιόρογλου δέν έ/ε·. ; 
ανάγκην χρημάτων, καί είναι τών αδυνάτων νά ■ 
λάβνις μετά βίας τον ίππον του. — Τί)  βεζίρη, είς ; 
εκείνον όστις θά μέ φέρνι τδν ίππον τούτον θά δώ ι 
σω τδ ήμισυ τής εξουσίας μου" έάν δέ είπη ό τι δέν 
άρκεί τούτο, θά τψ  δώσω τά ήμίση τού πλούτου 
μου· έάν δέ δέν άρκεσθη καί είς ταϋ τα , έχω επτά 
θυγατέρας καί θά τόν άφήσω νά έκλέςγ τήν ώραιο- γ 

τέραν είς γυναίκα. "Τπαγε καί κτ.ουξον έν φο.-.ή · 
σάλπιγγος καί κατά τούς τέσ-αραη ανέμους είς όλα - 
τά  στρατόπεδα τής ήμετέρας Ουλής τδ έπόμενον · 
διάταγμα· ό^τις (Μης ή επαίτης, γέρων ή νέο; με · 
φέρη τόν Κιράτ θά γείνγ, γαμβρό; μου.

Υ πήρχε δέ είς τήν φυλάν τού Χαννίς, παρα ι 
μάγειρό; τ ι ;  Χαμζά ονομαζόμενος, τού όποιου ή > 
κεφαλή καί αί όφρύς ήσαν φαλακραί, καί τό π ρ ? 
σωπον ήλλοιωμ/νον ΰπό τή : εύφλογίας. Ούτος ά- · 
κούσας τήν διακήρυξιν έτρεξεν ανυπόδητος και ή- τ 
μ ίγυμνο; είς τδν βεζίρην —  Τ ί διακηρύττεις οΰ- ι

τως, ω  βεζίρη ·, —  Τ ί σε μ έλλει, φαλακρά κεφα- 
λή ; — ’Ερωτώ μόνον, περί τίνος πρόκειτα ι; Ό  
βεζίρης άφού τώ  εξέθεσε τό πράγμα, έποόσθεσεν
—  Εκείνος ό'στις τδ κατορθώσ·/) Οά πλουτήστι. —  

ί Τί ανάγκην έχω χρημάτων ·, φλέγει ό Χ αμζά ;- δώ - 
ι δεκα οκάδες φλοιού ύδροπέ!:ωνος τάς όποίας μέ 
ι δίδουν καθ' έκάστην είς τδ μαγειρείο·/ μέάρκού- 
ί σιν. ‘Ο πασάς υπόσχεται νά διαμοιράσει τήν έξο·>— 
ί σίαν καί τόν πλούτον του καί νά δώση μίαν τών Ου- 
·. γατερο/ν του είς γυναίκα είς τόν όστις τώ  θέρη 
, τόν Κιράτ. Παρευθύς ό Χαμζά; έκθαμβο;· —  " ίϊ .

βεζίρη, είπεν, είδα τά ; έπτά  θυγατέρας τού πασά, 
ά λλ ’ έάν συγκατατεθή νά μέ δώογ τήν νεωτέραν...
—  "Οστις φίρη τόν ίππον θά έχη τό δικαίωμα 
νά έκλέιξ·/|. Ό  Χαμζά; τύπτιον τό στήθος μ έ  τάς 
δύω χεϊρά; του λέγει· —  Κύτταξέ με, κύττ-αξε, 
εγώ θά εκλέξω ; Είναι αληθές τούτο ; είπε με, 
πώς, παραδείγματος χάριν. 'Ο σατράπης Οά ε- 
χη τόν Κιράτ· άλλά πρέπει πρώτον νά μέ πα
ρουσίασής ε ί; αύτόν. 'ο  βεζίρης διελογίσθη· παρ- 
ήλθον ήδη τόσαι ήμέοαι άφότου έδημοσιεύσαμεν 
τήν διακήρυξιν ταύτην καί κανείς δεν παρουσιχ- 
αθη· ιδού ό πρώτος καί δ τελευταίο;· όθεν πρέ
πει νά τδν παραστήσω ε ί; τδν σατράπην.

'θ  Χαμζά; είσήχθη έ/οόπιον τού σατράπου.—
-ύ κακή κεφαλή ύπεσχέθης νά μέ φέργς τδν Κι- 
ράτ ; — 'Εγώ ό ίδιος· άλλά μέ τ ί  θά μέ άντα- 
μείψης, πασά ;  —  Θά σέ ανταμείψω μ.έ τδ ήμισυ 
τού πλούτου μου. —  Δέν έχω ανάγκην χρημάτων. 
—  Θά σέ δώσω τδ ήμισυ τής εξουσίας μου. —  Αέν 
μέ χρειάζεται ή εξουσία σου, τ ί θά τήν κάμω-, —  
Θά έκλέζης έκ τώ ν έπτά  θυγατέρων μου όποιαν 
θέλησης. .—  Ώ  ήγεμών, δέν πιστεύω  είς τού; λό
γους σου. —  Τί άλλο περισσότερον ήμπορώ νά κά 
μω διά νά σέ καταπείσω ; —  'Ομ.οσε φ ιλών τό 
Κοράνιον ότι έάν παραβής τόν λόγον σου, θά δ ια - 
ζευχθής έκάστην τών έπτά  γυναικών σου. ’Αφού 
δέ ό σατράπης ώρκίσθη,-ό Χαμζάς λέγει· —  ’Από 
πολλού ήδη άγχπώ τήν νεωτέρχν θυγχτέρχ σου·, 
καί άν δέ άποθάνω είς τήν οδοιπορίαν ταύτην, 
τούτο δέν μ.έ λυπεί διόλου· έάν δέ τουναντίον φέ
ρω τδν ίππον, Οχ λάβω ε ί; γυναίκα τήν θυγατέρα 
σου. Είπών δέ δ πασάς- Οά τήν λαβής, έρίλησε 
τδ Κοράνιον.

Ό  Χαμζάς απέρχεται έσπευσμένως είς τδ Σαμ.λΙ 
Πέλ, όπου ή άφιξις τοιούτου ποταπού ανθρώπου 
αολις σχεδόν εγνωρίσθη. Λιατρίψας δέ αυτόθι έπ ί 
μήνα έσκέφθη ούτως· ά ; προβπαθήαωμεν νά σαγη- 
νεύσοιμεν τόν Δελί ‘Αχμ.έτ μέ τδ άγκιστρου τής 
φ ιλ ία :. Κατ’ αύτόν τόν τρόπον ίσως θά κατορθώσω 
νά είσε'λθω εις τδ Ιπποστάσιο·/. Είσελθών τότε εί; 
τήν αύλήν τού ιπποστασίου, περεσκεμμένως- καί 

ιμέ βήυ.ατα βραδέα, καί διαρρήξας τόν χ ιτώνα του 
κατά τδ στήθος συνεσοόρευσε κοπριάν, κα ί διφθεί? 
επ’ αύτήςήρχισε νά κλαίντκκί νά ά να στενά ζη με
γαλοφώνως. Τά δάκρυα έρρεον έκ  τώ ν  όφθαλμών 
του ώς ή βροχή έκ τής νεφέλης. ’Ο Δελί Μιχτάρ, 
ιπποκόμος τού Κιόρογλου, διαβαίνων τότε εντεύθεν,

είδε δυστυχή τινα  όλόγυμνον κα ί κλαίοντα έπί 
σωρού κοπριάς, καί έκινήθη ε ί; οίκτον. Πασίγνω 
στον δέ ότι οί μωροί (α) είσίν επιρρεπείς ε ί; οίκτον.
—  Αιατί φω νάζει; οΰτω, φαλακρέ;  Ό Χ αμζά; 
αποκρίνεται· —  Είθε νά γείνω  δούλός σου ! Είμαι 
ορφανός καί ξένος. 'Ενεκα τής άσχημία; τού μετώ- 
πουμδυ κανείς δέν θέλει νάμέλάβη, είς τήν υπηρεσίαν 
του· καί όμως επιθυμώ νά εϋρω κύριον, όστις νά 
μ.έ δίδη ολίγον άρτον. 'Ο Αελί Μιχτάρ λέγει καθ’ 
εαυτόν όλος δ κόσμος τρώγει τδν άρτον τού 
Κιόρογλου· θά λάβω αύτόν είς τδ Ιπποστάσιον 
καί θά τδν τρέφω. ’Ανααομ.βωθείς λοιπόν κχτά 
πρώτον ¿ως τοϋ άγκώνος καί πλήρώσας άγγεϊον] 
ζέοντος υδατος, ελουσε τήν κεφαλήν τού Χαμζά 
καί επειτα , άφού έλούσθη καθ' δλόν τδ σώμα, τώ 
έδωσε νά φορέστι τά  -α λα ιά  του φορέματα. Ο φα
λακρός Χάμζάς έδειξε τόσον ζήλον κα ί έπ.δεξιό- 
τητα  ε ί; τήν υπηρεσίαν του, ώστε δ Αελί Μιχτάρ 
έθαύμαζεν. Εις δ ’ έκ τών δύο καλλίτερων ίππω ν 
τού ιπποστασίου τούτου ήτο δ Κιράτ, όστις ήτο 
δεδεμ.ένος έκ τού έ-ός τώ ν ποδών μέ άλυσον, τής 
όποίας τό κλειδίον πάντοτε ό Κιόρογλου έφερεν είς, 
τδν κόλπον του. ' θ  δέ άλλος, τόν δποίον συνήθωςI 
άνέβαινεν ό 'ΛΪβάζ, ώ ·ομ.άζετο Δοράτ (β ), καί ού- 
τος έδέ/ετο χωριστά κα ί τδ  κλειδίον τής άλύσο'υ 
του ήτο είς τδυ κόλπον τού Αελί Μιχτάρ.

’Αφού δ Χαμζάς έγνώρισεν ολα ταύτα  τά  π ερ ι
στατικά , μ ετ ' ού πολύ ήρχισε νά άπελπ ίζητα ι περί 
τού πώς νά γείν/! κύριος τού Κιράτ., *0 Κιόρογλου 
έρχεται μ ίαν ήμέραν είς τδ ίπποστάσιον καί ευρί
σκει τδν Λελί Μιχτάρ κοιμώμενον· παρατηρήσας δέ 
είδεν άθλιόν τινα  ρακένδυτη·/ καί φαλακρόν στλεγ- 
γίζοντα  τδν Κιράτ με ψήκτραν καί τέμάχιον π α 
νιού. Ό Κιόρογλου κα ί δ Χαμ,ζά; ποτέ δέν είχον 
ίδ ε ϊ ά λλ  ήλους πρότερον *0 Κιράτ ήτο τεταμένος 
ώς τόξον ύπδ τδν πήχυν τής στιβαράς χεοδς τού 
Χαμ,ζά, καί τδ δέρμα του έστιλβεν ένεκα τής έξαι- 
ρέτου περί αύτδ έπιμελείας του. ‘Ο Κιόρογλου τρέ 
μ.ων όλος διελογίσθη· άνθρωπος ύπδ τδν βρα
χίονα τού οποίου δ Κιράτ κάμ πτετα ι οΰτω δεν ε ί 
ναι έκ τών τυχόντων, καί άνεφώνησε· —  Μαδη- 
μένε σκύλε, παρ' όλίγον θά ξεκολλήσ·(ΐ; τδ δέρμα 
τού άλογου· κατ' αύτόν τόν τρόπον στλεγγίζουν 
οί άνθροιποι;  ‘Ο Χαμ.ζάς αρπάζει μεγάλην σιδη
ράν σφύραν καί ύψωσα; κατά  τού Κιόρογλου άνέ 
κράξε- —  Τί ήλθες να κάμη,ς είς τδ ίπποστάσιον ; 
Φύγε απ' αύτοϋ, φαυλόβιε· επειδή είχε διαταχθή 
παρά τού Δελί Μιχτάρ δ ιά  νά μή έπιτρέπη, είς 
κανένα τήν είς τδ ίπποστάσιον είσοδον. ‘ Ο δέ. 
Κιόρογλου λέγει· —  ’Ανόητε, πώς τολμ.άς νά ση- 
κώσης χεΐρα κατ'εμού ·, ‘Ο Δελί Μιχτάρ έξυπνή-Ι 
σας εκ τού θορύβου, έσηκώθη καί ¿χαιρέτησε τδν 
κύριόν του. —  Τί άνθρωπος είνα ι αύτός, τδν όποιον 
έχεις είς τήν υπηρεσίαν μ.ου ;  —  Είθε νά γείνω

(α) Λ ίκ τ η τ α ι τ ή ι  χορίχν στμααίαν τή ; λ ίζ ιω ;  Λ · λ  ι ,  μ ω ;» ;, 

τριλλο';.
(β )" ΐΐϊκ»ς «τι^ά ;.

Π Α Ν Α Ω
θύμα σου !  Χ ιλιάδες ανθρώπων τρώγουν τδν άρτον 
σου. Αύτή ή φαλακρά κεφαλή είναι έπιτηδειοτάτη, 
καί δύναται, ώ ; καί τόσοι άλλοι, νά ώφεληθή καί 
αύτός έκ τ ή ; μεγαλοδωρίας σου. —  Δέν άρνούμκι 
τδν άρτον μ.ου είς κανένα· άς φάγγ, όσον Οέλη· 
άλλά κρίνων άπδ τούς πόδας καί όλον τδ  έξωτε- 
ρικόν του, δέν ελπ ίζω  κανεν καλόν παρ’ αύτού· 
έχει χαρακτήρα κλέπτου ίπ πω ν . —  'Οχι !  όχι, 
κύριέ μου· καί σιδηρού; έάν ήτο, δέν ήδυνάμ,εθα 
νά κατασκευάσωμεν πλέον τών ίξ  ραφίδων.

‘Ο Χαμζάς έννοήσας ότι ήτο ό Κιόρογλου, ερ- 
ριψε κατά  γή ; τήν σφύραν, καί έντρομος έτρεξε 
νά κρυφθή ύπδ σάγμα ήμιόνου. ‘ ο  Κιόρογλου πριν 
νά έξέλθνι έκ του ιπποστασίου λέγει είς τόν Δελί 
Μιχτάρ· —  Νά έπαγρυπνή; πάντοτε τδν ίππον 
μου καί μή έμπιστεύεσαι είς κανέλα.

'θσ ω  δέ ό Χαμ.ζάς έμενεν είς τδ ίπποστάσιον, 
τόσω μ.άλλον ¿γνώ ριζε  τδ αδύνατον τής κλοπής 
τού Κιράτ. Λέγει λοιπόν καθ' εαυτόν έάν δέν 
είναι ό Κιράτ, άς είνα ι τούλάχιστον ό Δοράτ- ό 
πρώτο; είναι πατήρ τού δευτέρου, καί ή μήτηρ 
του ήτο φορβάς αραβική. ι0  Χασάν πασάς δέν εΐδέ 
ποτε ούτε τδ έν , ούτε τδ άλλο- θά ωέ πιστεύσνι 
|καί θά δώση τήν θυγατέρα του* καί έάν ποτε συμ.- 
βή νά γνωρίση τδ  αληθές, δέν θά μού τή/ άφαι- 
ρέστ, άφού τήν συζευχθώ.

Τήν νύκτα ήτοίμασε τδ έφίππιον κα ί ό λα ; τάς 
ίπποσκευάς αύτού. ‘Ο Δελί Μιχτάρ ήτο οίνοβαρής 
δτε έπέστρεψεν έκ τού παλατίου τού Κιόρογλου, 
κα ί βλέπων τδν Χαμζάν κλαίοντα πικρώς, καί τό 
πρόσωπο·/ έχοντα έστηριγμ.ένον έπ ί τών χειρών, 
ώ ; νά είχε χηρεύσει, ήρώττ,σε-— Τί έχεις, Χαμζά 5 

I—  Κύριε, καί πώς νά μή κλαίω ;  Καθ’ έκάστην 
νύκτα πηγαίνεις κα ί π ίνεις μέ τόν Κιόρογλου ερυ
θρόν οίνον, καί δέν λέγεις ποτέ- άς φέρωμεν σ τα 
γόνας τ ινά ; είς τόν ταλαίπωρον όρφανόν. Φεύ !
Τί πράγμα νά eivat αύτός ί  οίνος ;  Ποτέ μου δέν 
τόν έδοκίμ.ασα· είναι γλυκύς ή όξεινός.

‘Ο Δελί Μιχτάρ σηκόνεται, λαμβάνει τδν κύα- 
θον τού ιπποστασίου, πηγαίνει είς τό όψοφυλάκ.ον 
τού Κιόρογλου κα ί πληρώσας αύτδ φέρει κα ί βάλ
λει έμπροσθεν τοϋ χ αμ ζά  ε ίπ ώ ν  —  Πιε φαλακρά 
κεφαλή, ’θ  Χαμζά; πληρώσας άγγεϊον μέχρι στε
φάνης δίδει ε ί ;  τδν Δελί Μιχτάρ· —  Κύριε, δοκί
μασε σύ πρώτος διά νά ΐδω  πώς τδ πίνεις. ‘Ο 
Δελί Μιχτάρ κενώσα; τδ άγγεϊον μέχρι τ ή ; τελευ
ταίας σταγόνος, λέγει· —  ’ΐδού δ τρόπος τού π ί-  
•/ειν. ι0  Χαμζάς πληρώσας ήδη τδ άγγεϊον καί διά 
τδν εαυτόν του, άφού τδ έπλησίασεν ε ί; τά χείλη 
του, τδ έτίναξε τόσον έπ ιδεξίως, ώστε όλον τδ πο- 
τδν έχυσε·/ άνωθεν τού ώμου του, χωρίς κάν δ Δελί 
Μιχτάρ νά τδ παρατηρήσνι. Κατ’ αύτόν τδν τρό
πον τόσον πολύ εμέθυοε τόν ιπποκόμον, ώστε τε- 
λεοταΐον έπεσεν έπ ί τού έδάφου; ώ ; νεκρός. ι0  
Χαμζάς λέγει ααθ’  έαυτόν —  Δέν αρμόζει νά φαί- 
νωμαι μέ αύτά τά ράκη. ’Εξεβαλε λοιπόν τά  πα- 
λα ιά  ενδύματα του, καί άπογυμνώσα; τδν Δελί 
Μιχτάρ, άντήλλαξε μέ έκεϊνον τά φορέματα του.
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Βύρών S i  είς τ4ν κόλπον τοΰ οίνόφλυγος το κλει- 
iS iον τής άλύσου τού Αοράτ, ές/.γαγβ τόν ίππον 
φξω τού Ιπποστασίου, καί άφοΰ έπέσαξεν αύτόν έ- 
συγεν, ώ ; άοτήρ δ ιάττω ν, διά τής όδοϋ τή ; φερου- 
σης εί; το στρατόπεδον τής φυλή ; τού Χαννίς.

'Ο Κιόρογλου λίαν πρωΧ έρχεται et; τό ίππο- 
στάσιον χωρίς ζώνης, μόλις έξελθών έκ τον χ α ρ ί/ ι. 
καί παρχτηρήσας τόν μέν Κιράτ βλέπει ε ί; τήν 
συνήθη θέσιν^ ό S i  Δοράτ είχε γείνει άφαντο;· καί 
έμάντευσεν εύθύς 8τι τόν έκλβψεν ή φαλακρά κε
φαλή. Έκάλεσε λοιπόν τόν ΔελΙ Μιχτάρ τόν ιπ 
ποκόμον, όστις σηκωθείς έτριψε του; οφθαλμούς του 
καί ¿χαιρέτησε. —  "Ρυπαρέ, τ ί  είναι αυτά τά £άκ·/)| 
τά  όποϊα βλέπω επάνω σου;

'Ο ταλαίπωρο; Ιπποκόμος παρετήρει τά  ένδύ- 
ματά του καί Siv ήδύνατο νά πιστεύσνι εις τού; 
όφθαλμούς το». —  Πού είναι ό Δοράτ ;  —  Κύριε, 
ό Χαμζάς, φαίνεται, τόν έξήγαγεν εις περίπατον ?, 
διά νά τόν ποτίση. —  ’Εγώ δεν σ’ ελεγον ότι ήτο 
κλέπτης ίππω ν- όγλίγωρα, έτοίμασε τόν Κ ιράτ!

'Ο Κιόρογλου όπλισθείς άνίβη εις τήν κορυφήν 
τού πλησιέστατα κειμένου όρους, έπί τού όποιου 
έφύλαττον οι πρόσκοποι αύτοΰ, καί παρατηρήσα; 
τήν χώραν S i i  τηλεσκοπίου έπ ί τέλους άνεκάλυψε 
τόν φυγάδα. Τόν είδε δέ πετάμενον ώ ; βέλο; πρό; 
τάς σκηνά; του.

Λυσσών τότε άφήκε βρυχηθμόν έπί του όρους.— 'Α 
θλιε κλέπτα , που φεύγεις, που υπάγεις. Ή μπορείς 
νά φύγγ; τόσον, όσον απέχει ή Σταμπούλ· κα ί έκεί 
θά σε ακολουθήσω καί θά σε πιάσω.

‘ 11 φω .ήτοΰ Κιόρογλου ότε ήτο «οργισμένος ήκούε- 
το £ν μίλιον μακράν. 'Ο Χαμζά; άναγνωρίσας αυτόν 
μακρόθεν λέγει·— Τ11 πάτερ ουράνιε, ή ζωή είνε γλυ
κεία. Ούαί, ούαί είς έμέ! Παρατηρήσας δε έμπροσθεν 
καί ίδ ύν κώμην κράν κειμένην λέγει·— Εάν δυνηθώ 
νά φθάσω είς τήν κώμην ταύτην, θά σωθώ. 'ΐίφαίνετο 
S i  βάραθρον βαθύ πρό τής πόλεως.— Ποιο; η.μπο- 
ρεί νά μέ βεβαιώση, λέγει καθ’ έαυτόν ό Χ αμζά;, ό
τ ι  ά Κιόρογλου πριν εγώ καταλάβω τήν κώμην Siv 
θά χαταχαν ιτ ί) τύ χ  π α τ έ ρ ν  μ η ν !

Εις τό βάθος τού βαράθρου υπήρχε μύλος· άλλ '
6 μέν μυλωθρός ήτο απών, ot S i τρο/οί εμενον 
αργοί. Τρέχει έκεί ό Χαμζάς, δένει τόν χαλινόν 
τοϋ Δοράτ εί; τήν θύραν καί έμβ/ίνει είς τό έρη
μον κτίριον. ’Εκεί ευρώ. τό φόρεμα τον μυλωθρού 
ένεδύθη αύτό καί περιηλείφθη μέ άλευρον έκ κε 
φαλή ; μέχρι ποδών.

Γνωστόν 3τι όταν τρέξη τ ις  κατεσπευσμένης οί 
οφθαλμοί του γίνονται ώς κεκαλυμμένοι ϋπό όμίχλη; 
καί ή βρασί; του δεν είναι καθαρά έπί τινα  χρόνον. 
'Ο Κιόρογλου μή γνωρίσας τόν Χαμζάν ήρώτησε· 
μυλωθρέ. πού είναι ό ίππεΰς ό όποιος άναβαίνει 
τόν ίππον τόν δεμένον εί; τήν θ'ραν σου ;— ώ άνά 
μου ! 'Ο ίππεΰς έκρημνίσθη έδώ κυριευμένος ύπό 
τοιούτου φόβου, ώστε ετρεςε διά νά κρυφθρ ύπό 
τόν τροχόν.

'Ο Κιόρογλου τρέμων όλο; ύπό θυμού κατέβη έκ 
τοΰ ίππου καί είπε· κράτει τόν ίππον μου.— Έκ-
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βαλών δέ τήν μάχαιραν έτρεξε,ν είς άναζήτησιν τοΰ 
κλέπτου. 'Ο Κιράτ, επειδή είχεν τό προτέρημα 
τοΰτο ότι ύπήκουε κατά πάντα είς όντιναδήποτε 
παρεδίδετο παρά τόν Κιόρογλου, άφήκε καί τόν 
ώδήγησεν ώς παιδίον. Ό  Χαμζάς, φύσει πονηρός 
ων, αποβάλλει εύθΰς τό ένδυμα- τοΰ μυλωθρού καί 
πηδά έπ ί τόν Κιράτ* καί καλπάσας πρός ολίγον 
επιστρέφει διά νά περιμένρ ήσύχως τόν Κιόρογλου, 
οστις άνερευνήσας όλον τόν μύλον καί μή εύρών 
ψυχήν γεννητήν εξέρχεται καί βλέπει τόν Δοράτ 
είς τήν θύραν, καί παρά τούς πόδας ούτοΰ τό έν
δυμα τοΰ μυλωθρού έρριμμένον κατά γή ;· περαι
τέρω δέ τόν νικηφόρον Χαμζά μέ τά  ίδ ιά  του εν
δύματα έπ ί τοΰ Κιράτ. Τότε είπε καθ’ έαυτόν. 
'Εκαμα ληψοδοσίαν καλλίστην ! όμως δ θεός νά δώσ/ι 
καί νά μή μετανοήσωμεν πολύ αργά. Καί άνέκραξε 
Χαμζά βέη!— Γί θέλεις, εύγενή πολεμιστά.— *Ας έ- 
πιστρέψωμεν είς τήν οικίαν, άλλά θά ύπάγωμεν 
βραδέως- διότι οί ίππο ι είναι κακοπιακότες.— Πού 
λέγει; ότι θά ύπάγ/ι; ;— Εί; τό Σαμλί Πέλ. Μέ 
προσέβαλε; παραλόγως· καί ήλθον νά σέ ζητήσω 
μόνο;.— Μή αστεΐζεσαι περισσότερον, ώ Κιόρογλου· 
έζήτησα τόν ίππον είς τόν ουρανόν, άλλά , δόξα 
τώ  θεφ, τόν ηύρα έπί τήν γ ή ν  κατεδέχθη; νά μέ 
δωρήσγ,ςτόν Κιράτ ϊδ ίαίς χερσίν. Είθε νά άπολαύγ,ς 
ζωήν καί ευδαιμονίαν άτελεύτητον !  μόνον νά μή 
άπαιτήστ,ς νά σέ ακολουθήσω.— Σέ παρακαλώ, 
Χαμζά, νά είμαι δούλό; σου ! Είπέ με, πλούτη, 
ίππον, γυναίκα, τ ί  επιθυμείς ; Πολεμιστά, σέ ο
μνύω δτι όλα θά τά εχη,ς έν αφθονία. Είσαι κύριο; 
νά έκλέξγ,ς· ο ,τ ι έχω είναι ίδικόν σου.— Μή νομίζη- 
ότι θά μέ άπατήσης. ’Εκείνο τό όποιον επιθυμώ 
όέν σέ ανήκει, καί θά σέ κάμο> νά γνωρίσης τήν 
αλήθειαν. ’ Εγώ άγαπώ τήν μικροτέραν θυγατέρα τοΰ 
Χασαν Πασά, όστις μέ ύπεσχέθη νά τήν δώσνι είς 
γυναίκα είς ανταλλαγήν μέ τόν Κιράτ· από έ'ξ 
υ.ηνών καί επέκεινα έμχραινόμην ύπό απελπ ισ ίας ε ί ;  
τό Σαμλί Πέλ. Τώρα δέ κύτταξε, άπάγω τόν Κι- 
υάτ, καί σύ αυτό; είσαι ό α ίτιο ; τής ευτυχίας μου. 
Είθε νά ζήσης ευτυχής καί μακροχρόνιος ! Πηγαίνω 
■·ά λάβω γυναίκα.— Χαμζά βέη, άπόδοσέ με μόνον 
τόν ίππον, καί σέ φέρω έπ ί τής σπάθης μου τήν 
κεφαλήν τοΰ Χασάν Πασά. — Τούτο, όσον τό κατ’ 
έμέ, θά είναι έργον αγενές. Ποίαν άπόδειξίν γεν- 
ναιοψυχίας θά δώσω εί; τήν μνηστήν μου-,

Αί παρακλήσεις καί αί υποσχέσεις τοΰ Κηρογλου 
εί; ούδέν έχρησίμευσαν· ό Χ αμζά; ιυμοσεν είς τό 
όνου.α τοΰ θεού, ό τ ι δέν θά άπυδώσα) τόν ίππον. 
’Ο Κιόρογλου αναστέναξα; βαθέω.-, είπε· Χαμζά 
βέη ! έπίτρεψόν με νά ψάλλω ασμα τό όποιον ένε- 
θυμήθην.— Χωρίς Κιράτ ό βίο; καί ό κόσμος είναι 
3άρο; δ ι’ έμέ. Ταλαίπωρε Κιόρογλου ! ’ ΐίδη  ότε ό 
Κιράτ κατέλιπε τάς χείρά; σου πρέπει νά κτυπά ; 
τήν κεφαλήν σου ύπό θλίψεως, ώ Κιόρογλου !

'Ο Χαμζάς ήτένιζε τόν Κ ιό ρ ο γ λ ο υ  έν ω  ούτο; 
έξη κ ολ ού θ ε ι νά ψάλλη·— Θά έζήτησε; βέβαια τόν Κι- 
οάτ παρ’ αύτοΰ του θεού. '11 ούρά τοΰ Κιράτ ήτο 
δέσμη άνθέων. ’Δναβαίνων τις αύτόν ανέβαινε τήν

Π Α Ν Δ Ω Ρ Α .
4 2 9

ευδαιμονίαν αυτήν. ΤΩ Κιόρογλου! ό θ εό ; νά σέ τόν 
άποδώσνι ! πνίγομαι είς θάλασσαν βαθεΐαν. Ή  διά 
τήν απώλειαν τοϋ Κιράτ θλίψις κεϊτα ι ώ ;  πέτρα 
τ ι ;  έπ ί τήν ψυχήν μου, καί παρασύρει με είς τήν ά 
βυσσον. Είμαι χωρικός, μυλωθρός, μακράν έμοΰ τό 
ξίφος τοΰτο. Κιόρογλου, θά έχη,ς ανάγκην τώρα νά
φωνάζ/,ς· σ ϊτ υ χ , α ϊτ ό ν  (α) !

'Ο Κ ιό ρ ο γ λ ο υ  έφαίνετο ώ ; π α ρ ά φ ρ ω ν  καί έλεγε-1 
χωρίς Κιράτ δέν άξιζει νά είμαι π ο λ ε μ ι σ τ ή ς .

Ο Χαμζάς λέγει· ώ Κιόρογλου, οί λόγοι σου 
έκαυσαν τό ήπάρ μου. Πήγαινε είς τά Σαμλί Πέλ 
καί μένε έν ήσυχία έξ μήνας, καί ύστερον φόρεσε 
ένδυμα 'Ασχίκ (β ) καί έλθέ είς τό στοατόπεδον τής 
φυλής τοΰ Χαννίς. Έκεί θά φέρω τόν Κιράτ, καί θά 
νυμφευθώ τήν θυγατέρα τοϋ Πασά- άλλά  σέ όμνύω 
ότι εγώ αύτό; ό όποιος έλαβα τόν Κιράτ άπό τάς 
ιδίας χείρά; σου, ό αϋτός Οά σέ αποδώσω ίδ ία ΐςι 
χερσί τό ήνίον καί τόν ίππον.— Πώς νά γνωρίσω,] 
ώ Χαμζά, έάν οί λόγοι σου είναι ειλικρινείς ή όχι;—· 
’Ομνύω είς τόν θεόν έχω ψυχήν εύγενή καί σέ τό 
έπαναλέγω οτι εγώ αύτό; θά κρατώ τόν Κιράτ μέ 
τόν χαλινόν, καί Οά σέ τόν αποδώσω. Τοΰτο είπών 
έστρεψε τήν κεφαλήν τοΰ Κιράτ καί ύπήγε πρός τόι 
στρατόπεδον τής φυλής τοΰ Χαννίς. ‘ θ  Κιόρογλου 
παρετήρει τόν λίαν πεφιλημένον ίππον του έ'ως ου 
έγεινεν άφαντος. Περίλυπος καί νεύων είς τήν γήν 
τό δμμα του έπέστρεψεν όπίσω καί άνέβη τόν Δο
ράτ. "Ολοι οί λησταί εϊχον εξελθει άπό τό Σαμλί 
Πέλ διά νά ίδωσι τ ί μορφήν θά έχη ό Χαμζάς έ- 
παναγόμενος ύπό τοΰ Κιόρογλου· ά λ λ ’ ότε είδον 
τόν αρχηγόν των μόνον έπ ί τοΰ Δοράτ, είπον πρόςΙ 
άλλήλους· ό Κιόρογλου ήπατήθη ύπό τοϋ πανούρ
γου εκείνου φαλακρού. Καί φυβηθεντες τήν όργήν 
τοΰ Κιόρογλου διεσκορπίσθησαν πανταχοϋ. *Εκα<7ος 
έξ  αύτών ώ ; μΰς έκρύφθη ε ί; τρ·/παν. ’ο  ’Αιβάζ 
δέ μόνο; ¿τόλμησε νά εί.τη· ’Αγά, έκαμες καλήν λη
ψοδοσίαν τόν Δοράτ μέ τόν Κιράτ ! Συνέλαβε; τόν 
κλέπτην ·,— Φύγε απ’ αύτοΰ, άνόητον παιδίον. Καί
ό νεανίσκος έντρομος άπεμακρύνΟη. |

Ό  Κιόρογλου πορευθείς είς τό χαρέμια*· έπ ί £ξ 
μήνας δέν έκινήθη έκ του δωματίου τής Νιχάρας. 
Είς τό τέλο ; δέτοΰ χρόνου τούτου λέγει — Νιχάρα, 
ό Χαμζά; μέ ύπεσχέθη περί τίνος πράγματος· πρέ-, 
π ε ι νά ύπάγω καί ή νά άποθάνω ή νά έπχνελθω
μέ τόν Κιράτ.

'Κσηκώθη λοιπόν καί εφόρεσεν ένδυμα ’ Λσχίκ,, 
καί άποχαιρετήσας τήν γυναίκα του άνεχώρησεν.

Πλησιάζων ήδη είς τό ς·ή3<τ όπϊδον τοΰ Χαννί; ή 
τοιμάζετο νά περάσν) πλατύν ποταμόν καί πχρχτη- 
ρήσαςτόίχνος τών ποδών ίπ π ο υ '6 όποιος εί/ε πη
δήσει δ ι’ ένό; πηδήματος άπό τής μ ιά ; όχθης εί; 
τήν άλλην, λέγει καθ' εαυτόν —  Κανείς ιππο ; ύπό 
τήν ύοήλιον, έκτός τού Κιράτ, δέν ήθελε δυνηθή

( * )  Α ϊξ ι ;  i i i  TTi i s » ! « «  ϊ  (Λ·Λ«0ώ; ί π ϊ  τον τού
μύλου ϊα τάα ινο ; όηλοί ο τ ι ί\ι ί/Η τ ίπ ο τ ι  πλ ίο*  o i i  >* i'/.ior.

( β ;  ‘ Ο ψάλλων α ύτο σ χ ιίίω ς .

νά κατορθώσή τοιοΰτόν τΓ φαίνεται ότι ό Χ αμ
ζάς ήλθε μέ αύτόν εδώ.

Εϊσελθών είς τά στρατόπεδον κατέτριψε πολύν 
χρόνον νά περιέλθτί π ο λλά ; σκηνά; καί σχοινία τ ε 
ταμένα δεικνύοντα τά  όρια τώ ν  σκηνών. Πιστός 
είς τό πολίτευμά του έψαλλε διηνεκώς θέλγων καί 
τ ίρ πω ν τού; ακούοντας· καί τά  άσματα αύτοΰ έν 
γένει περιεστρέφοντο ε ί ;  τόν έπαινον τού ίππου.

Ή  ιίδησις αϋτη έφθασε μετ' ολίγον είς τά  ώτα 
τοΰ πασά, ό όποιο; ήτο κατηφής, επειδή άφ’ ή ; η
μέρας ά Χαμζά; είχε φέρει τόν Κιοάτ δέν είχεν 
άκόμη άναβή αύτόν, άλλ ’ έμενε δεδεμένο; είς τό 
ίπποστάσιον χωρίς νά άνέχηται νά τόν πλησιάση 
τ ις , είμή μόνος ά Χαμζά βέης. Ό  σατράπης προ- 
σέταξε νά φέρωσι τόν Κιόρογλου ένώπιόν του, κα ί 
άφοΰ τόν ύπεδέχθη μετά μεγάλης δεξιώσεως, τ ώ  
έπέτρεψε νά μέν-/) είς ταν σκηνήν του είπών.— Λέ
γετα ι ό τι είσαι έπιτήδειος είς τό έγκωμιάζειν τούς 
ίππου;· ήλθες εγκαίρως είς τόπον, όπου δύνασαι νά 
ίδης ίπποστάσιον άπαοάμιλλον. 'Ο Κιόρογλου φο- 

Ιβούμενος μήπως ό Χαμζά βέης τόν προδώσν) παρε- 
τήρησε, κα ί, ίδών ότι αύτός δέν ήτο έκεί, έψαλλε
τόν ακόλουθον έπαινον

—  ’Αφήσατέ με νά ψάλω τό έγκώμιον αραβικού
¡ίππου. Αί χαΐτα ί του πρέπει νά είναι ώς νήματα 
μετάζη;· οί πόδες του δεν πρέπει νά ή,ναι εύσαρκοι· 
μόνον δέρμα περιβάλλει αυτούς· αί όπλα ί του φ α ί
νονται τετορ-^υμέναι. Τά πέτα λά  του δέν σταθμί- 

ίζουν περισσότερον μ ιά ; όκκάς αργύρου· θά είνα ι ρω- 
μαλαΐος καί αναστήματος μέτριου· ό λαιμό; του 
είνα ι μικρός, λεπτός καί ομαλός ώς τα ιν ία . "Οταν 
έκβαίν/) έκ τοΰ ιπποστασίου, σκιρτά καί πα ίζε ι πο- 
λυτρόπως.— Ευγε, ώ 'Α σχ ίκ ! άνεκραξεν ό πασάς, 
ποτέ δέν ήκουσα νά έπαΐνώσιν ίππον τόσον τεχνι- 
κώς. 'Ο περιβόητος Κιράτ τόν όποιον μέ έφερεν ό 
χαμζά βέης, έχει όλα τά  προτερήμ.ατα τά όποια 
άπηρίθμησας·—  Αλλά τ ί με χρησιμεύει ; Είναι τό
σον κακός καί σκληραύχην, ώστε δέν ήυ.πορώ νά τόν 
άναβαίνω.

'Ο Κιόρογλου λέγει' πολυχρονημένο; νά ήναι ό 
πασά; ! ό θυμοειδή; ίπ π ο ; είνα ι ό καλλίτερος πρό; 
ιππασ ίαν.— Καί δ ια τ ί ·,

'Ο Κιόρογλου έψαλλε τάδε·
—  ‘ ίπ π ο ; εύγενή; βαδίζει εύτόλμως, ώς νά ήθε- 

λεν ανατρέψει τόν ιππέα· σείει τά ώτα καί έλκει 
τόσον ϊσχυρώ; τά : ήνίας, ώστε ό ίππεύς πρέπει νά 
τόν κρατή στερεώς καί νά μή δίδν) άνάπαυσιν εί; 
τάς χ,είράς του. Ο ίππος τοΰ πολεμιστοΰ xptou' 
Οά είναι θυμοειδής ώ ; ό κύριός του.

'Ο πασά; καλέσας τούς ύπηρέτας είπεν.— *Λ; 
έλθη ό Χαμζά βέης ένώπιόν μου· θελω να άκούσ/; 
τά ώραΐα ταύτα  εγκώμια τού ίππου.

'θ  Χαμζά βέη; είχε νυμφευθί τήν νεωτέραν θυ
γατέρα τοϋ πασά, καί είχε ύψωθή ε ί; τόν βαθμόν
μεγάλου βεζ.ρου.

'Ερχεται φέρων πολυτελή μηλωτήν καί ωραιό
τατο -/ κασιμίριον ε ϊ;  τήν κεφαλήν.

ΕίσήλΟε καί μόλις νεύσας τήν κεφαλήν πρό τοΰ



πασά ¿κάθισε, χωρίς νά τώ  εϊπή τ ις  νά καθήση, καί 
εξηπλώθη είς τό θρανίον.

'Ο Κιόρογλου έξεπλάγη μεγάλως βλέπων τόσην 
πολυτέλειαν καί σοβαρότητα είς άνθρωπον ό όποιος 
πρό εξαμηνίας ήτο παραμάγειρος. Έσηκώθη ταπει
νούς και τόν προσεκύνησε.' 'Ανέφριξεν όλος· καί χαι- 
ριτήσας έβαλε τήν χεΐρα έπ ί τής καοδίας του. 'Η 
δέ χειρονομία αδτη έδήλου·— Χαμζά βέη, έλέησέ 
με καί ρ.·/, με προδώσης ! 'Ο δέ Χαμζά βέης είς 
άπάντησιν έβαλε τήν χεϊρα έπ ί τού οφθαλμού, τό 
όποιον έοήμαινε·— Μή φοβείσαι καθόλου καί έχε 
υπομονήν, (α ).

'Ο πασάς λέγει.— Δέν αμφιβάλλω δτι δ ’Ασχίκ 
ούτος θά εϊναι καλός ίππεύς· στραφείς δέ πρός 
τόν Κιόρογλου λέγει.— ΤΩ άσχίκ, θά ήμπορέσης 
νά άναβή; τόν ίππον μ,ου ·,-— 'Ό Κιόρογλου ήρχισε 
νά κλαιη καί νά παρσπονήταί διότι ήθελον, άναμ- 
φιβόλως, νά τώ  δώσουν 'ίππον θυμοειδή ό όποιος θά 
τόν έφόνευε καί τά τέκνα του θά άφινεν ορφανά. 
Λέγει ό πασάς·— Μη φοβείσαι· θά λάβτ.ς διακόσια 
τουμάνια· καί έάν μέν ό Ιππος σέ φονέύσγ, τά χρή
ματα θά μεταβιβασθώσιν εις τήν χήραν καί τά 
ορφανά σου, ώς τίμημα τού αίματός σου· έάν δέ 
δυνηθής νά καταβγ,ς ζωντανός, θά σέ τά  δώσω ώ ; 
αμοιβήν. Ό  δέ Κιόρογλου λέγει — Είθε 6 πασά; νά 
κολυμβά εις τήν ευδαιμονίαν καί ή βασιλεία του 
νά είναι μακροχρόνιος! τόν ευχαριστώ. ’ Εάν εγώ 
άποθάνω, είθε νά ζής πολλά ; ήμέριί», κύριε ! Ό 
πασά; διέταξε τόν βεζίρην νά φέρη τόν Κιράτ.

Ό  πανοϋργ·θ; Χ αμζά; πάντοτε προβλεπτικό; καί 
βλέπων δτι ό Κιόρογρου δέν είχεν κανέν δπλον, κα- 
τώρθωσεν, έπ ισάττω ντόν Κ ιράτ νά κρύψη ρόπαλον 
ύπό τό έπίσωτρον κα ί άνήρτησε σπάθην ε ί; τήν
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( a )  ‘ 11 ί ι »  νιο ιχάτον ο ν ν ϊιά λ ις ις  ίτΛ ιιοτο ιήθι» μ ιγάΧ ω ; ι ί ς  τή ν  
Π ιροίαν. ΊίνΟυμιϋααι ΐ τ ι  ό τ ι ίτ ιο χ ι’ρθή» ττοτι τ ιν α  β ιγλ ίρβ ιη ν 
r«po'Jo{«oav ι ίς  «ϋτ'ον ίνο χ ο ν , 4 ίττοίςς ίτ τ ι ι ίή  ί ' ι »  ΐΟ ιλ ι νά  ίμο- 
X íliw r, το o®áX¡aa τον, ό β ιγ λ ιρ β ιη ; ιτροσι'ταξι v i  fíp raai μά - 
CT.-pa; x « l  t o á i l f - a . — Ό μ .ύ «  δ τ ι ιϊμ *1  ά 5 ύ ο :, ά νίχραξιν  4 
i -[χαλούμι»'.;, aravpovMv i i t i  τον στήθους τά ς δύο τον χιΓρα; χ * ί 
t /ων τόν í'va μο’νον ¿«χ τνλο ν  rpo tlT au ívo». Ο! ιχ τ ιλ ιο τα ί τ .ιαν 

Γτοιμοι ά τιν ίζον τ ι ;  τον β|-[>ίρβιτιν, προοηλαμινον ίχ » ν τ α  -ού ; J ’ 

οΟαλμον; ι ί ς  το ο τ ίτο ; τον χχτχ-|ορονμίνθν. t 'o a i  ινοχος, ro v - .f i’ 
ά ν ιχ ρ α ξ ι.— Μ * ττ,ν μ χ /.afíav σον χ ιρ  αΧήν, ι’ μα ι άΟώο;, ά πχ ρ ίΰη  
ό χχτήγορονμινος στχνρονων τά ; '/.lipa; ώ ;  προτιρον μ ί  ττ,ν ¿-.a- 
o sp iv  ό τι ιΐ/.ι ούο δάχτυλα ά ντ ί τον ίνο ; τοϋ προτιταμ ίνον rpo- 
τιρον. Ο ντω δ’ ίςχχολούΟχοαν, τον χαττ,-,οροναίνον μ ιτ ά  r i a a v  
ά  ιπ ιλ τ ,ϊ  ο-.ανρο'νοντο; τά ; χ ιίρας ίιτ ι τον στή ίονς τον μ ί  ττιριοιο- 
τ ίρ ν ν ;  π ά ν το τ ι προτιινομίνον; δάχτυλου;.

Τ ϊλο ς , ό τ ι μ ιτ ά  víav διαμαρτύρτ,οιν ΐβ α λ ι τ ά ;  χ ιίρας « τ ί  τον 
στήδον; του μ ί  ολον; τού ; δάχτυλου; τ ιτα μ ι'νο ν ;, ό β ιγ λ ίρ κ ιη ΐ 
ι ' τ ι ν —ά ρ ιτ ϊ  τ ο ν .— " Ι υ ω ; ι ' . α ι  τω ό ντ ι άδώο;. Έ τ ά ν ίλ ί ι  ι ί ;  τή ν  
ο ίχ ία ν  σον x a i  κροσιχ ι νά μ ή  άχούσω π λ ιο ν  παράτονα χατά σον. 
ΈζιΧ δό.ν ·χ τής ο'ιχία; τοδ β ιγΧ ίρβ ιη  «»ρ ιτήρτ.οα ότι ο ί v rr.- 
ρ ίτα ι μον · ) ΐλ ώ ν ιι;  «ψιΟύρ ζον πρό; ¿ΧλήΧους, χα ί íXaSov r a p * ! 
α ύ τώ »  τή ν  ίςτ.γτ,τ,ν ταύττ.ν- ό τ ι ό χατχνορούμινο; ίν ιυ ο ιν  ι ϊ ς  τ'ον 
p l- ¡) í f ? I T ,v  x a  τ’  άρ/.ά; μ ιν  ότι Οά τώ  δώστ, ί ν  τονμά .ιο ν , έ*»| 
*><Χι νά  τόν άχολύττ.· δοτιρον ί ί  τ ώ  ύιτισχίΟχ δύο, τρ ία  x a1 
ούτω ς ι'φ ιζή ;· ίπ ίτ ν χ ι  δ ί τήν v j f χώρτ,τιν μο'νον ϊ τ ι  ύπ ο σ χ ιύ ιι; ότιι 

ί α  τώ  δώ τχ  δ ίχ α  τονμάν.α.

λαβήν τοϋ έφίππίόυ. Έ πειτα  "τόν έχαλίνωσε καί 
έκόμβωσε τήν οϋράντσυ. Έ ξ  άνδρε; μόλι; ήρκουν 
είς τό νά έκβάλλωσι τόν Κιράτ έξω τοϋ ιπποστα- 
Ισίου, τόσον είχε γείνφ παχύ ; καί άγριωθή μετά έ- 
ξάμηνον άνάπαυσιν. 'Αφρό; δ ’ ίρρεεν έκ τών όω- 
θώνων του. Ό  Κιόρογλου δέ άμα ίδών έψαλεν.

—  ΤΩ σύ, ό όποιο; πβ,ριήλδες είς τά ; χεϊρά; μου 
κατά πρώτον είς τό Τουρκιστάν, έλα, Κιράτ, έλα, 
εύτυχία τής ζωή; μου !  Σύ περιέπεσε; ε ί; τ ά ; χεϊ- 
ρα; αγρίων· έλα, Κιράτ, τό προσφελέστεοον 5λων 
τών έν τώ  βίω υπαρχόντων μου. έ λ α ! ’ Εχω διά 
σέ κημόν εκ δεκαπέντε λιτρών σιδήρου. "θτε είσαι 
ώργισμένο; δέν δέχεσαι τροφήν έπ ί τρεϊς ήμέρας, 
καί δέ* προσκόπτει; ε ί; δρόμον τεσσαράκοντα μ ιλ - 
λ ίων. ΤΩ Κιράτ, σύ, τό προσφελέστεοον τών έν τώ  
βίω άγαθών μου, έλα !

‘Ο πασάς εϊπεν· ώ  ’Ασχίκ, ή υπομονή μου έ;ην- 
τλίθη· σέ διατάσσω δέ τώρα νά άναβτ,ς τόν 'ίππον  ̂
τούτον.

‘ Ο Κιόρογλου λέγει·— ΕΪμ.αι βέβαιος δτι ό ί π 
πο; ούτο; θά μέ φονεύστ,. Νά είναι ευλογητόν τό 
άλας τό όποιον μοίέδωκας. έσο ό προστάτης τών 
ταλαιπώρων ορφανών μου !  . . . — Ίΐμπορεϊ; νά ήσυ- 
χάζη;· δέν θά σέ φονεύσφ. Σέ συνιστώ ε ί; τήν 
προστασίαν τών τεσσάρων πρώτων καλιφών. Έν ώ 
δ’ έλεγε ταϋτα  ό πασάς έβαλεν εί; τόν κόλπον 
τοϋ Κιόρογλου τό ύποσχεθέν βαλαντίου μέ τά δ ια 
κόσια τουμάνια. Κίπών δέ ό Κιόρογλου·— Νά ήναι 
μακροχρόνιο; ό πασά; !  πηγαίνει πρό; τόν Κιράτ, 
τοϋ οποίου τάς ήνίας ό Χαμζά βέη; τώ  έξέτεινευ 
ίδ ία ι; χερσί καί τώ  είπε μέ χαμηλήν φω νήν— Πο- 
λεμιστά, 6 λόγος πολεμιατοϋ είναι ε ί; λόγο;. Τήν 
ύπόσχεσιν τήν οποίαν πρό έξ μηνών σέ είχα κάμει 
έξεπλήρωσα. ‘ Ο Κιόρογλου δέ λέγει ε ί; τό ώτίον 
του.— Διά τήν γενναίαν σου ταύτην πράξιν, σέ ο
μνύω δτι ενόσω έχω τεμάχιον άρτου θά τό μοιρά
σω μέ σέ. 'Ο Χαμζά βέη; λέγει'— Λάβε τήν σπάθην 
τήν άνηρτημένην εί; τό έφίππιον καί προσάρτησε εί; 
τήν ζώνην σου, θά εύρη; δέ ώσαύτω ; καί ρόπαλον 
ύπό τό έπίσωτρον. ‘ Ο Κιόρογλου άνέβη τόν Κιράτ, 
περιεζώτθη τήν σπάθην, καί έκβαλών τό ρόπαλον 
περιέστρεψεν αύτό ύπέρ τήν κεφαλήν του. ‘ Ο Χ αμ
ζά  βέη; άποσυρθείς ώ ; πεφοβισμένο; έκρύφθη με
ταξύ τοϋ πλήθους. ‘Ο Κιόρογλου δτε είδε τόν 
Κιράτ ύφ’ εαυτόν τόσον έχάρη, ώστε ολίγον έλειψεν 
νά χάστ, τόν νοϋν του· ετριπόδιζε δέ τόν ίππον 
καθ’ δλα; τά ; διευθύνσεις. ‘Ο πασά; τόν έκάλεσε 
όπίσω·— ’Ασχίκ, δόσε με τόν ίπ π ο ν  μέ φαίνεται 
πραότατο; σήμερον τό πρω ί- άφησε νά δοκιμάσω νά 
τόν άναβώ. ‘Ο Κιόρογλου εϊπών καθ’ έαυτόν·—  
Προτιμότερου είνα ι κατ’ εμέ νά άναβή; ε ί; τόν 
ίδιον λαιμόν μου· έπειτα  επιφέρει μέ υψηλήν φ ω 
νήν·— 7Ω πασά, έπίτρεψόν με πρώτον νά σέ ψάλω 
ασμά τι· καί έπειτα  καταβαίνω.

—  ‘Ο ίππο ; ούτο; δύναται νά τρέξνι ε ί; μίαν 
ημέραν άπά ’Αρδιπίλ ε ί; Καζχανί. Τί δέ είνα ι ό 
σουλτάνο; καί τ ί  δλοι οι σατράπαι ώ ; πρό; εκείνο (
6 όποίο; άναβαίνει τόν ίππον τούτον. ι0  ίππος ούη

( Ω Ρ Α .  ,;
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το ; δέν σταματά είμή καθ’ έκαστον τριακοστάν πα 
ρασάγγην. ΤΩ σύ, ή εύτυχία τής ζωής μου, είσαι
ακόμη ίδικός μου.

—  Έπήδησε μέγα ποταμ.όν· ίνεγνώρισα τόν 
τύπον τοϋ ποδός του· ώ ! θά φιλήσω έκαστον τών 
όπλώνσου, θά φιλήσω τούς δύο καίοντας όφθαλ- 
μοιύς σου. Ευχαριστώ τόν Θεόν διότι σέ έπανεϊδον, 
ο. Κιράτ μου, εύτυχία τής ζω ή ; μου. Είσαι άκόμη 
ίδικό; μου.

—  ‘Ο πασά; λέγει-— 'Ασχίκ, νά καλπάσης τόν 
ίππον έτ ι ά'παξ, διότι φαίνεσαι έπιτήδειο; ϊππεύς.
‘Ο Κιόρογλου διέβη δ·.ς καλπάζω* πλησίον τοΓ 
πασά.— Καλά, τώρα δόσε μέ τον, θέλω νά εόν 
δοκιμάσω ό ίδιος.— ΤΩ πασά, δέν Οά τόν άναβής.

Ό  πασάς στραφείς πρός τόν Χαμζά βίην εϊπεν.—  
Αύτός ό ανόητος δέν θελει νά μέ άποδώση τόν ί π 
πον· νά μή είναι ό ίδιος ό Κιόρογλου -  Ο Χαμζά 
βέη; άπεκρίθη.—  Καί πού τό ήςεύρω; —  Δέν τόν 
είδες λοιπόν /.ατά τήν είς Σαμλί Πέλ διατριβήν 
σου ;  —  Δέν τόν είδα. 01 οφθαλμοί μου καί δ νοϋς 
έ η-χολοϋντο ε ί; τό πώς νά ήμπορέσω νά κλέψω 
τόν Κ.ράτ. *0 Κιόρογλου ούτος έχει χιλιάδας πολ 
λάς ανδρείων πολεμιστών ώς αύτός. Ποιος ήδύνα- 
το νά τούς γνωρίση ολους ; —  'Ο πασά; στραφείς 
πρό; τόν Κιόρογλου είπεν, — 'Ελα, φέρε έδώ  τόν 
ΐ,τπον, θέλω νά τόν άναβώ τώρα.— 'θ  Κιόρογλου 
λ έγε ι.—‘ Ας είναι καλά ό πασά ; !  ένεθυμήθην ασμ.ά 
τ ι· άκουσέ με·

Δρόμος έπ ί ίππου καστανοχρόου φέρει πάντοτε 
ευτυχίαν καί ευφραίνει τήν καοδίαν τοϋ ίππέως-Ι 
Τά γόνατά του είναι μαϋρα, ό δέ λαιμός του ενθυ
μίζει τόν λαιμόν τής καμηλού π α ρ ιά ρ  ( I )  καί *ϋ 
φραίνει τήν καρδίαν τοϋ ίππέως. 'Οταν βαδίζη τό 
βήμά του είναι ώς τό τής καμηλού. χο<τάχ (ΚοΙ- 
.ιΐ'.ΐιαίίΐι) τουτέφι ταχύς,ταχύπους, δρομεύς κτλ .)(2 ). 
"Οταν έχτ, καλώς ή ράχ’-ύ του είναι πλατεία  ώς τό 
στήθό; του, καί τό μεταξύ τών οπισθίων ποδών του 
διάστημα είναι τοσούτον, ώστε τοξότη; δύναται νά 
καθήση, μεταξύ διά νά έκτείννι τό τόξον-του. Τή α
λήθεια ευφραίνει τήν καρδίαν τού ίππέως.

'Ο πασάς ε ίπ ε .— Γίνεσαι παραπολύ τολμηρός, 
’Ασχίκ· τώρα σέ είπα ότι άρκοϋν αύτα, κατά,βα· 
θέλω νά άναβώ έγώ τόν Κιράτ.—  Ο Κιόρογλου δέ 
μειδιάσα; περιφρονητικά»; λέγει·

Ώ  .άμυαλε πασά ! θά καλύψω τήν κάραν σου 
μέ βόρβορον! Πώς διανοείσαι νά άναβή; τόν ίππον 
μου ·, αύτός είναι φρονιμότερο.; σου. —Ό  Πασάς λ έ
γε:·—  Χαμζά βέη, είπέ τω  νά καταβή.— Τ φ είπα. 
άλλά  δε» εϊτνκούσθην. Φοβούμαι μήπως αύτός τφ'

λούσω είς ποταμόν όλον οίνου ερυθρού' είνα ι ό εκλε
χθείς ϋπότοϋ Κιόρογλου μεταξύ πεντακοσίων ίπ π ω ν  
καί ευφραίνει τήν καρδίαν τού ίππέως.’ Οταν δ ώρχεττ- 
ποκόμος Δελί Μιχτάρ τόν πλησιάζη, σηκόνεται έπί 
τούς οπισθίους .πόδας, κα ι ό ιπποκόμο; διά νά  τόν 
τιμαρεύση αναγκάζεται νά τόν κτυπήσρ εις τό στό
μα μέ ραβδίον.

—  Λοιπόν είσαι ό Κιόρογλου, άνέκραξεν ό π α 
σά;· εύχαριστώ τόν Θεόν !  Σε έζήτησα εί; τόν ου
ρανόν καί σέ ηύρα είς τόν γήν. Έρχομ,αι νά σέ κα
τακρεουργήσω έδώ, ώστε νά μή ρ.είν/1 ίχνος σου έπί 

¡τής γής-
'Ο Χαμζά βέης βλέπων ότι ή φιλονειχία έξήπτε- 

το, καί ότι τά πράγματα κατά πάσαν πιθανότητα 
ήθελον καταντήσει χειρότερα άκόμη, άπεσύρΟη διά 

Uá ίδνι άπό τίνος άποστάσεως πώς ηθελο» άποτε- 
λειώτει. 'Ο πασάς ανέκραξε· Χαμζά βέη, έλα έδώ, 
¡ιδού ό Κιόρογλου ! — Ο Χαμζά βέης άπεκρίθη' —  
Μάλιστα, σύ τό λέγει;· ά λλά  τ ί  ήμπορώ νά  τώ  κά- 
υ.ω ; Λεν σέ συνεβούλευσα νά μ.ή παραδώσης τόν 
ίππον ε ί; τ ά ; χεΐράς του ; —  Ό πασά; έφοβήθη, 
ά λλ ' έξηκιλοϋθησε καλών τόν Κιόρογλου νά κάτα- 
βφ άπό τόν ίππον. —  'Ο Κιόρογλου δ ' όψαλεν 
οϋτω·

—  Χασάν Πασά, μή έχη; μεγάλη·; πεποίθησιν 
είς τήν δύναμίν σου. Έ χω  ύπηρέτην ό όποιος ε ί 
ναι άξιότερός σου. Τί θά σέ ώφελήσ·/) νά  άναβής 
ε ί; τά  όρη καί τούς βράχους. Πιστευσέ με, ό ποϋς 
τού ίππου σου δέν θά πατήσφ ποτέ τού; δρόμου; 
μου. ’Αγάδες καί αουλτάναι, κυττάξετε τήν α 
χανή έρημον θέλω καλύψει τά σώματά σας- άπό 
κεφαλής μέχρι ποδών μέ τήν άλουργίδα τοϋ α ίμα
τος. Θά σάς φονεύσω όλους πριν νά έπανίδω  τόν 
‘Αϊβάζ. Οί ύπηρέται μου φέρουσι βαρέα άζέί'/.ά- 
ρ ια  (1 )  έπ ί ώμων. Λείξατέ με τόν ήρωα τόν δυνάμε- 
νον νά τείνη τό τόξον μου. Προχωρεϊτε,ήροιϊκοί κριοί, 
ά ; ίδωμεν έάν δύνασθε νά προσβάλητε ασπίδα μέ 
τήν κεφαλήν σας. Δύναμαι νά μασσήσω τόν σίδη
ρον καί νά τόν πτϋσω ύστερον πρός τόν ουρανόν. 
Είμαι ό κύριος τοϋ Σαμλί Πελ καί τών όρίων αύ- 
τοϋ, τών όποιων α ί κορυφαί ποικιλοχρόως καλύπ
τονται ύπό χ φ ο ς . ‘ Εχω χ ιλ ίο υ ; άνδρα; έξ έκαστη; 
φυλής ύπό τήν σημαίαν μου, καί μόνος έγώ δύνα
μαι νά δείξω  εκατόν χ ιλ ιάδα ; ευφυών συμβόλων

Τότε ό πασάς διέταξε τούς ανθρώπου; του νά 
τόν συλλάβουν.— Ο δέ Κιόρογλου άφοϋ άνέκραξεν
— 7Ω Λλή, έΐ/.ύσας τό ξίφος έκ τής θήκης, ώρ- 
μησε κατά τώ ν νομάδων, ώ ; λύκος πειναλέο; κα-

ό ντ ι είναι ό Κιόρογλου· δ ια τ ί τ φ  έδωσες τόν ίπ 
πον ; —Ό  πασά; λέγει-— Έ λα , ταχέως κατάβα, 
Ασχίκ, είσαι κωφό; ;— Ό  Κιόρογλου λέγει1— 7Π 

πασά, ένεθυμήθην άσμα τι·· άκουε·
Ό  ίππος είναι ίδικός μου· θά. σκεπάσω τ·ήν πολύ

τιμον ράχιν σου μέ μετάξινα  επ ιστρώ ματα1 θά τόν

( i )  EÍios xau iíU -j τοΧυΤ'.αοτίτΧ ! r a p a  T líp aa i;. 
Έ τ ιρ ρ ν  ú í s ;  x*j>áX5v.

τά άγέλν ;. Σωροί πτωμάτων ϋψώθησ-αν περί έαυ
τόν, ό δε Πασάς ετρχπη είς φυγήν— 'ο  Κιόρογλου 
λέγει καθ’ έαυτόν. —  *0 Χαμζά βέης μέ προσέφερε 
τοιαύτας εκδουλεύσεις, ώστε πρέπει καί έγώ νά 
τω  δείξω  τήν ευγνωμοσύνην μου έκ τοϋ φανερού 
πως. *Ας φονεύσω τόν πενθερόν του διά νά βασι- 

,λεύφ αύτός εφεξής τής φυλής τοϋ Χαννίς. — Τότε

( I )  Π νροβόλιν.ό-ομχζω,ιι»'» Κ*ί sh ir a l . i l ,  «ξχ<ο*τίζον ι :.{ μ ι*  

a ir m a o iv .
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κεντήσας τόν Κιράτ εφθασε τόν πασά, καί δ ι’ έ-
νό; κτύπου τής σπάθη; του συνεπίεσε τό χοανίον 
του ώς κεφαλήν μήκωνος.— 'Ο Χαμζά βέης είδε τήν 
τύχην τοΰ κυρίου του, καί έκβαλών τήν τιάραν του 
έρρίφθη ύπό τούς πόδας τοϋ Κιράτ, τό όποιον έσή- 
μαινε π α ρ α δ ιδ όμ εθ α  ε ίμ εθα  α ίχ μ τ .Ιω τ ο ί σου . 'Ο 
Κιόρογλου λέγε ι-— Χαμζά βέη, έάν έφόνευσα τόν 
πασά, τό  Ικαμ.α μόνον διά νά γείνη,ς διάδοχός του. 
Έ άν έπιθυμγ,ς καί άλλο τ ί,  είπέ με, διά νά τά έκ 
πληρώσω.

'Ο Κιόρογλου καταστήσας τόν φίλον του ήγεμό 
να ασφαλή έπ ί τάς φυλάς τοϋ Χαννίς, άνεχώρησεν 
ε ί; τό Σαμλί Πέλ. Διερχόμενο; δέ διά στρατοπέδων 
άπω τάτω ν έρριψε βλέμμα πρός τά  ένδον σκηνών 
τ ινω ν. Οι δ ευνούχοι έζήλθον παρευθύ; κ - ί ώνείδι 
σαν αύτόν ώ ; τολμήσαντα νά έξετάση, τά  ένδον σκη
νών α ίτ ινε ; άπετέλουν τό χ α ρ έ μ ιο χ  τοϋ Χασάν πα 
σά. Ό  Κιόρογλου ήρώτησεν έάν ή γυνή τοϋ Χαμζά 
βέη ήτο έκεί.— Μάλιστα, άπεκρίθησαν ούτοι.— Πό
σα; θυγατέρας είχεν ό Χασάν πασάς ;— Έπτά· έκ 
τώ ν  όποίων ή μία συνεζεύχθη τόν Χαμζά βέην, αί 
δ έ λο ιπα ί £; διατελοϋσίν άγαμοι.— Φέρετε αύτά; 
έδώ, καί ά ; σταθώσι κατά σειράν· θέλω νά τάς ΐδω. 
’ Αφ’ ού δέ ή διαταγή αδτη έξεπληρώθη , λέγει· 
— Αύτή μόνη 7,μπορεί νά άναχωρήση· είναι γυνή 
τού Χαμζά βέη, καί είναι δ ι’ έμέθυγάτηρ, αδελφή.

Έ κλέξας τήν χαριεστέραν τώ ν  έπ τά  αδελφών, 
έθεσεν αυτήν όπίσω του έπ ί τό έφίππιον. ΚΪπεν είς 
τόν ευνούχον— Έάν ό Χαμζά βέη; έρωτήση τ ί έ- 
γεινεν ή  θυγάτηρ τοϋ πασά θά τώ  ε ϊπ η ; ότι ό Κιό
ρογλου τήν άπήγαγεν είς τό Σαμλί Πέλ διά τόν 
παλαιόν του κύριον τόν Δελί Μιχτάρ.

Οΰτωδέπορευόμ-ενος άπό κώμης είς κώμην έφθχ- 
σεν είς τήν οικίαν του. “Ολοι οί λη,σταί ήλθον είς 
προϋπάντησιν. ‘Ο Κιόρογλου ειπεν είς τόν Ά ϊβάζ 
διά νά έλθη ό Δελί Μιχτάρ ένώπιόν του καί νά 
πέμψη τήν θυγατέρα τοϋ πασά είς τό ίδιον αυτού 
χ α ρ ίμ ιο χ .  *Αμ.α δέ παρουσιχσθέντος τοϋ Δελί Μ ι
χτάρ, ό Κιόρογλου ειπεν·— 'Ακουσέ με, ίπποκόμη, 
ώργίσθην κατά σοϋ διά τόν Κιράτ· νά είρηνεύσωμεν· 
έφερα τήν θυγατέρα τοϋ πασά διά σέ. Τότε, στρα
φείς πρός τόν ’Αϊβάζ, λέγει· νά μή γείνη φειδωλία 
περί τήν δαπάνην.—  Πρέπει νά έτοιμάση,ς γάμου; 
μεγαλοπρεπείς· δ ιότι αυτή είναι θυγάτηρ επισήμου 
άνδρός, καί πρέπει νά τιμηθή.

Αί πομπαί καί αί φωτοχυσίαι διήρκεσαν έπ ί 
έπτά ημέρας ε ί;  τό Σαμλί Πέλ. Είς τό τέλος δέ 
τής έβδομης ήμέρας ή νέα γυνή τοϋ Δελί Μιχτάρ 
έφέρθη είς τό οίκημά του.

ΣΤΝΛΝΤΗΣ1Σ ΕΒΛΟΜΙΙ.

‘Η ιστορία τοϋ Χαμζά βέη υπήρξε μακρά δπω- 
σούν· ά λ λ ’ ένομίσαμεν δτι έάν ή σουλτάνα Σχεχε- 
ραζάδ ήθελε τήν διηγηθή ε ί; τόν σουλτάν Σχααριάρ, 
δέν ήθελεν ουτος παραπονεθή δ ι’ αυτήν, καί δέν 
•ίθελε κόψει τήν γόνιμον κεφαλήν τής ωραίας ραψω
δού πριν νά ΐδη τουλάχιστον τ ί  άπέγεινεν ή φαλα- 
χρά κεφαλή τοϋ Χαμζά, Ή δη δ Κιόρογλου καταν-
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τά  είς έπεισόδιον τοϋ βίου του,,διακρινόμενον δλων 
τών άλλω ν διά τε  τήν βραχύτητα καί τό άποτρό- 
παιον αύτοΰ. Υ πάρχει κακούργημά τ ι είς τόν βίο·/ 
τοϋ ήρωος τιότου, καί άπό έκείνη; τής ώρα; φαί
νεται τό σημεϊον τής θεία; όργής έγειρόμενον είς 
τόν όμίζοντά του καί άμαυροϋν* κατά μικρόν τήν 
λαμπρότητα τοϋ ουρανού του. 'Ο ραψωδό; δέν κάμνει 
τήν περί τούτου παρκτήρησιν, δέν δογματίζει- φαί
νεται μάλιστα ό’τ ι διηγείται άνευ σχημάτων καί 
άνευ εύαρέστων μεταφορών, ώς λυπούμενο; καί ύπό 
φόβου κατεχόμενος, τό κακούργημα τοϋ ήρωό; του. 
'Αλλ' δμω; τό θαυμάσιο·/ φιλοσοφικόν ένστιγμα 
τό όντως ένυπάρχον είς τήν συνείδησιν τώ ν 
δημοτικών ποιητών αποκαλύπτεται εί; τήν σειράν 
τών συμβάντων τοϋ Κιόρογλου. "Ας μή νομίσωμεν 
λοιπόν ότι ταϋτα  είναι επεισόδια ειλημμένα τυ - 
χα ίω ; έκ τής ίδιοτρόπου μυθιστορίας τού πλάνητο; 
βίου του. ”θ χ ι·  ή  μνήμη τοϋ λαοϋ είναι τεχνίτης 
ευφυής, ποιητή; μή στερούμενος έμβριθείας. Κατά 
πρώτον ένομίσαμεν ότι ό βίο; τοϋ Κιόρογλου είναι 
διήγημα άπλοϋν ήρωϊκοκωμικόν άλλά  φθάσαντε; είς 
τήν έβδόμην συνάντησιν καί ίδόντες έπειτα  τήν 
σειράν τών τελευτα ίων αύτοΰ κατορθωμάτων, έπει
τα  τάς άσυνεσίας τά  ατυχήματα, καί τάς βαθείας 
λύπας του, τέλος δέ πάντων τάς δυστυχίας του 
μέχρι τοϋ άξιοθρηνήτου θανάτου του ,  άνεγνωρί- 
σαμεν ότι είναι αληθινόν ποίημα έχον τήν φιλο
σοφικήν έννοιαν αύτοϋ, τήν ήθικήν διδασκαλίαν καί 
εκπροσωπούν τόν άνθρωπον, ίσως δέ καί φυλήν 
δλην. Ούδεμία αμφιβολία ότι ό Κιόρογλου ύπήρξε, 
κα ί δ τ ι ή βάσις τής ιστορία; του είνα ι άληθή;" 
είναι ό Ναπολέων τής νομαδικής φυλής· καί έάν 
ήδη κατήντησε μυθώδης, τούτο συνέβη διότι είς 
τούς αγραμμάτους δύο αιώνες ίσοδυναμοϋσιν ίσως 
μέ δύο χιλιάδας ετών. ’Αλλ’ ή παράδοσις κάμνει 
τήν ιστορίαν κατά  το ύ ; αυτούς ηθικούς κανόνα; το ύ ; 
όποιου; οί μεγαλοφυείς άνδρες φυλάττουσι γρά- 
φοντες. Εννοεί ό τι ήρως είναι ένσάρκωσις πλουσιω- 
τέρ* τοϋ νοό; ό όποιος έμψυχόνει τοϋ; συγχρόνου; 
του- δέν τώ  αποδίδει λοιπόν οΰτε άρετάς, οΰτε 
κακίας, οΰτε δυνάμεις μή έχούσας σχέσιν μέ τάς 
τού γένους ή τών χρόνων του. ‘Ο Κιόρογλου διερ- 
χόμενος τά  βάραθρον καί τοϋ; ποταμούς έφ ιππο ; 
σφάζιον μόνος στρατόν όλον, τρώνων καί πίνων ώς 
οί ομηρικοί ήοωες, είναι έν τώ  μέσω τοΰ φαντας-οϋ 
τούτου κόσμου άνθρωπος πραγματικός, χαρακτήρ ά - 
ληθέςατα διαγεγραμμένος.

“Ο Κιόρογλου γεννώμενος έφερε σημεΐόν τ ι μεγαλεί
ου. Έ μ ελλε  νά πράξη, μεγάλα κ α ίδ ι ' εαυτόν καί διά 
τό γένος του' νά έκδικήσφ τόν θάνατον τοϋ πατρός 
του καί νά άπαλλάξη  τούς ανδρείους συγχρόνους 
του άπό τόν ζυγόν τών ασεβών σουννιτών. ’Α λλ ’ 
ώς ο ί ανδρείοι σύγχρονοί του είναι φύσει θρασύ; 
καί υπερήφανος. Σφοδρά περιέργεια, κρυφία κενο
δοξία τόν έστέρησαν μέρους τών προτερημάτων τά 
όποια ·  μάγο; πατήρ του τ ώ  είχε προμηθεύσει. 
‘ Ο πατήρ ουτος, 6 μάγος ουτος, ώς είπομεν ήδη,
(ό όποιος, τή  άληθεία μέ φαίνεται ότι είναι προ-

σωποίησι; τής Τύχης, κραταιοτάτης καί τυφλής ώς 
ούτες), τώ είχεν ετοιμάσει διά τών σοφών έπιρδών 
του ίππον ό όποιο; ήδύνατο νά τόν φέρτ, έως τοϋ 
ουρανού' διότι είχε πτέρυγας, δ ι’ έν δε βλέμμα ά- 
καταμαχήτου περιεργείας τοϋ Κιόρογλου έπεσον αί 
πτέρυγες αυται έκ τών φωτεινών πλευρών του. ιΟ 
Κ φά τ όμως οπωσδήποτε θά είνα ι ό πρώτος ίππος 
τοϋ κόσμ-ου, ειπεν δ πατήρ· άλλά  δέν θά είναι πλέον 
Πήγασος καί οί ταχείς πόδες του είναι διά παντός 
δεδεαε’νοι έ ί ;  τήν γήν.

Δευτέρα άσυνεσία τοϋ Κιόρογλου προκαλεϊ τήν αι
ώνιον λύπην καί τόν θάνατον τοϋ πατρός του. Είπο
μεν ότι μέλλω·/ νά  τώ  φέρτ, εντός αγγείου τόν ά- 
ορόν μυστηριώδους πηγής, ορέγεται καί π ίνει αύ
τόν, δ δέ πατήρ δέν Οά ίδη πλέον τό οώς τοϋ ού
ρανοϋ.—  ’ Από τ ή ; ήμέρας ταύτης δέν Οά όνομά- 
ζησαι πλέον ‘Ρουσάν, λέγει ό μάγος, άλλά Κ'.όρο 
γλου, ό υιό; τοϋ τυφλού, τουτέστιν ό υιός τής 
Τύχης κα ί τό όνομα τούτο 0ά προξενήστ, καί τήν 
φήμην καί τήν καταδίκην σου. Έξεδικήθης τόν πα
τέρα σου άλλά καί τόν έφερες ε ί ;  τήν απώλειαν.
©ά είσαι δ μεγαλείτερος πολεμιστής τοϋ αΐώνό; σου, 
άλλά θα είσαι καί κατηραμένος- θά τιμωρηθή; ενε- 
κα τής υπερηφάνειας σου εντός τώ ν  ευτυχιών σου, 
καί ώ ; δ πατήρ σου Οα τελευτήσ/,ς άθλίως.

Μέχρι τοϋδε εϊδομεν ευδοκιμούσα;, ώς έκ θαύ
ματος, τας αύθάδει; άποπείρας τοϋ Κιόρογλου. 
Συνήθροισε χιλίους άνδρας έξ έκάστη; φυλής, έκτισε 
φρούριον τό όποιον κανείς κυρίαρχης δέν τολμά νά 
προσοάλγ,. Ήρπασε τόν ’Αϊβάζ καί τόν Νι/άραν, τά 
δύο ταϋτα  αντικείμενα τή ; στοργή; του· ά λλ ’ ό 
’Αϊβάζ θά τόν προδώση, καί ή Νιχάρα, ώ ; καί αί 
έπτακόσιαι έβδομήκοντα έπτά  γυναίκές του, δέν θά 
τ ώ  δώση τήν χαράν καί τήν υπερηφάνειαν τοϋ π α 
τρός. Έκάστη τών επιχειρήσεων θέλει επιτύχει 
κατά τό φαινόμενον, κα ί θέλει τιμωρηθή είς τήν| 
μυστηριώδη αρμονίαν τοϋ βίου του διά σφοδρών 
λυπών, ©έλομεν ίδει μετ’ ολίγον, (καί δή καί έγνω- 
μεν διά τής ένδομύχου φωνής ήτις διέφυγε·/ αύτόν 
έν τώ  μέσω τών άπειλητικωτέρων αΰτοσχεδιασμών 
ύ β ίο ι: ε ίς (μ έ  ε ιχ α ι β ά ρος ) , ότι προαισθάνεται τήν 
ειμαρμένην είς όλα του τά  βήματα. *11 υπερηφάνεια 
είναι ό κακό; άγγελός του, ή υπερηφάνεια θά τόν 
σπολέστι, ή υπερηφάνεια τόν καθιστά ένοχον, ή υπε
ρηφάνεια αΰτη Οά τιμωρηθή.. Αί μεγάλαι δυνάμε ;  
του, μάλλον δέ ε ίπ εΐν ΐνα  είσδύσωμεν εις τό πνεύμα 
τής φυλής ήν ψάλλει, α ί  μ ε γ ά .Ι α ι ά ρ ε τ α ί τ ο ν  ή| 
κενοδοξία, ή απληστία , ό δόλος, ή ήδυπάθεια, ή 
άκοάτεια, τό αιμοχαρές, πάν 3,τ/ τόν κατέστησε 
μ,έγαν καί ευτυχή μεταξύ τών ήρώων τής φυλήςι 
του, τόν έγκατέλιπον κατά μικρόν, ώ ; καταχοασ- 
θέντα τά  ουράνια ταϋτα δώρα· δ ιότι λαλώ  ώ ; 
ραψωδός τουρκομάνος, καί κάμετε τήν χάριν νά με' 
άκούσητε ώ ; άγαθοί Τουρκομάνοι· ναί, ταϋτα  ήσαν 
δώρα ουράνια! Ή το άπατεών μέγιστος· αίσχος 
είς αύτόν. θ ά  κατχσταθή π ιστό ; καί ειλικρινή;·I 
διότι άπαξ έκαμε κακήν χρήσιν τοϋ δόλου καί 
φοονήσεώ; του. Έστηνε παγίδας, καί ό έχθρός δέν
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έλειπέ ποτε νά πίπτν·, ε ί ;  αΰτάς· δόξα είς· αύτόν. 
’Α λλ’ άπαξ έστησε τά ; παγίδας είς εκείνον τόν 
όποιον ώφειλε νά σεβασθή, καί έφεξή; θά συλληο- 
θί) εις τάς παγίδας του. Ούαί είς αύτόν ! Ή το  
ληστής καί φονεύς, τίποτε όλιγώτερον ! "Απαξ έ- 
γεινε δολοφόνος· τοϋ λοιπού Οά είναι πάντοτε ή 
μάχαιρα υψωμένη έπ ’ αύτοϋ. Ούαί ε ί ;  τόν υιόν τοϋ 
τυφλού !

’ ΐδού, νομίζω, ό συλλογισμός τόν όποιον πρέπει 
¡νά ύποΟέσωμεν έν τώ  ραψωδώ διά νά έννοήσωμεν 
τήν έβδόμην συνάντησιν καί τ ά ; λο ιπά ; ήμέρας 
τοϋ βίου τοϋ Κιόρογλου. "Ας άνακαλέσωμεν τό 
παράδειγμα πρό; έπικύρωσιν τοϋ λεχθέντος.

'θ  Κιόρογλου είχεν, ώς γνωστόν, τήν άΟώαν συ
νήθειαν τοϋ νά ληστεύη, τούς ίμπόρους όσοι ήσαν 
έπί τοσοϋτον άφρονες ή αύθάδε ς, ώστε νά τον άρνη- 
Οώσι τόν μέτριον φόρον τώ ν πεντακοσίων τουμανί- 
ων διερχόμενοι διά τών γαιών του. ’Αλλά δέν έ- 
λάμβανε πολλάκις τόν κόπον τούτον, διότι οί 
πλούσιοι διαβάται μανΟάνοντες τά  κ α τ ’ αύτόν, 
προελάμβανον τά ; επιθυμίας του, καί δέν περιέμε- 
νον νά κατανάγκασΟώσιν είς εκπλήρωσιν αύτών. ’Ο 
Κιόρογλου είχε τόσον θάρρος, ώστε έπορεύετο μό
νος, μεταμφιεσμένος ώς έπιτοπλείστον ώς ά σ χ ίχ ,  είς 
τό μέσον τής συνοδία;· καί άφοϋ έπαιζεν ολίγον μέ 
τήν άγνοιαν τώ ν ξένων· άφοϋ τούς κατεφόβιζε μέ 
τό  ονομα τοϋ Κιόρογλου· άφοϋ τούς έλεγε, κύριοι, 
προσέχετε ! 'Ο Κιόρογλου είναι πάντοτε έκεί όπου 
δέν τόν ελπ ίζε ι; καθόλου* ίσως τώρα είναι μεταξύ 
σας- άλλά βεβαίως θά είναι μ ετ ’ ού πολύ. Τότε 
ό συκοφάντης βλέπων αυτούς ώχριώντας ένεπήγνυε 
τήν κιθάραν καί ΰψονε τό ρόπαλον καί έκραζε μέ 
τήν στεντόρειον φωνήν του· —  Ιδού ό Κιόρογλου !  
Παρευθύ; οι έμποροι ήρχιζον νά τώ  ποοσπίπτωσι, 
νά τύπ τω σ ι τά  στήθη, νά άποσπώσι τά  γένειά των 
καί νά ζητώσι χάριν ! Πολεμιστά, έλεγον, γνωρί- 
ζομεν ότι ώρισες τόν φόρον σου εις πεντακόσια του- 
[μάνια* άλλά καί τό διπλάσιον έάν άπαιτήσης Οά δώ - 
σωμεν, άρκεϊ μόνον νά μή ίδωμεν τό πρόσωπον τοϋ 
Δελί Χασάν. Γνωστόν ότι δ Δελί Χασάν ουτος, 
αρχαίος ών αύτός αρχιληστής, ήττηθείς ύπό τοϋ 
Κιόρογλου προσεκολλήθη ε ί; αύτόν ευγνωμοσύνη 
κινούμενος, ηΰξησε τόν στρατόν αύτοϋ διά πολλών 
στρατολογιών καί διεκρίθη είς όλας του τάς επ ι
χειρήσεις. ’Αλλα φαίνεται ό τι ή ώμότης του ήτο 
ϋπερβάλλουσα. ’Αφοϋ δέ δ Κιόρογλου,πάντοτε πιστό; 
είς τούς νόμου; τοϋ; οποίου; έθέσπισε, άπεκρίθη 
είς τούς εμπόρους* ώ , όχι ! τόσον άρκεϊ ! επανήλθε 
πρός τούς συντρόφους. 'Ο δέ Δελί Χασάν ό όποιο; 
τόν περιμένει είς τούς πρόποδας τοϋ όρους περι- 
λείχων τά  μυστάκιά του ώσεί τ ίγρ ι; διψώσα, ζη τε ί 
άδειαν παρ’ αύτοΰ διά νά δοκιμάστ, τήν ακμήν τή ; 
σπάθη; του έπ ί τών ελεεινών εκείνων διά νά άπο- 
σπάση έξ αύτών βαρέλιά τινα  οίνου. Ά λ λ ’ 6 Κιό
ρογλου τόν άπεκρίνετο· ήξεύρεις τήν αραβικήν πα
ροιμίαν, j) δ ικ α ιο σ ύ ν η  η μ ισ υ  θ ρησκε ία ς  ! Καί έμ- 
βαίνει είς τό Σαμλί Πέλ πλήρη; έ/ων τοϋ ; κόλπους 
'χρυσίου, τήν δέ καρδίαν αγαθών αισθημάτων.
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’Αλλά, φεύ ! έφθασεν ή άποφράς ημέρα αΰτη, 
καΟ’ήν δ νίρος Οά ύποστή τήν σκληροτέραν δοκιμα
σίαν, και καθ' ?,ν ή μ,αταιότης του θέλει έπισύρει 
καθ’ εαυτού τάς κατάρας τ ά ; έπικρεμαμένας έπί τη ; 
κεφαλή; του. "οθεν ανάγκη νά έξακολουθήσωμεν 
τήν διήγησιν ταύτην κατά τδ πρωτότυπον.

Μίαν ημέραν δ Μοχαμέτ βέης, έκ τής φυλής των 
Κατζάρων, ήλθεν εις έπίοκεψιν τού Κιόρογλου μέί 
δωδεκακισχιλίους ιππείς, καί διέμειναν εις τό Σαμ- 
λή Πέλ πίνοντες καί εύιοχούμενοι έωσοΰ τά  όψο— 
φυλάκια καί τά  μαγειρεία τού Κιόρογλου έκενώθη- 
σαν εις τδ παντελές. ‘Ο σκευοφύλαξ καί ό μάγει
ρος ηλθον όμού δ ιά  νά τδ άναγγείλωσιν ε ί; τόν 
Κιόρογλου καί είπον· 11 Οί ξένοι του έφαγαν καί 
έπιον παν δ,τι είχομεν, καί δέν έμεινε πλέον ούτε 
ψιχίον άρτου, ούτε υποστάθμη οίνου.

Ό  Κιόρογλου έστειλε τους φύλακάς του διά νά 
περιστρέφωνται εις τά  πλησιόχωρα, καί μ ε τ ’ ολί
γον τώ ανήγγειλαν συνοδίαν τινά . Έπισάξας δέ 
τόν Κιράτ καί όπλισθείς έκ κεφαλής μέχρι ποδών 
διευθύνθηπρός τον λειμώνα.

Παρατηρήσας δε είδε συνοδίαν μεγάλην κατα- 
λύσασαν έπ ί τών νομών του. Τό πάν άνήγγειλεν 
δ τ ι δ έμπορος ήτο πλουσιώτατος. Εις μίαν δέ τών 
σκηνών δύο Τούρκοι έκύβευον. 'ο  Κιόρογλου προ- 
χωρήσας μέχρις αύτών λέγει· Σ ε.Ιάα  ! δ ε!ς έκ τών 
Τούρκων άναβλέψας λέγει· άνθρωπε, κατάβα έκ 
τού ίπ π ο υ ! —  ' Ο/ι δεν θέλω νά καταβώ. — Πό- 
Οεν έρχεσαι; — Καί πώς ! δέν ή μπορέσατε άκόμη 
νά γνωρίσησε τόν Κιόρογλου; —  Τότε άλλως έχει 
τδ  πράγμα. 'Ο Κιόρογλου είναι μέγας άνήρ· Οά τώ 
πληρώσωμεν φόρον ώς διατρίβοντες εις τάς γαίας 
τφυ. Ό Κιόρογλου ένόμισεν δ'τι δ έμπορος σκοπόν 
είχε νά τόν άπαλλαχθή δ ι’ αστεϊσμού· διότι δέν 
εί/εν εγερΟή ακόμη πρδς άπόδειξιν σεβασμού προ- 
φέρων τό όνομα τού Κιόρογλου, ’ΑποσυρΟεΙς λοι
πόν καί καταιγοχασΟεί; μετήν λόγχην του τόν Τούρ
κον δ όποιος διετέλει καθήμενος, άνώρθωσε τόν ίπ 
πον. Ό  Τούρκος τ ώ  λέγει τότε μετά ψυχρότητος- 
κράτησε τήν χεϊρά σου, Κιόρογλου. Ί ]  αιχμή τής 
λόγχης είχεν ήδη παραθίξει τά στήθος του· ά λλ ’ 
δ Κιόρογλου έμποδίσας τόν ίππον έστάθη. 'Ο Τούρ
κος λέγει- έπρεπε νά σκεπάσρς μέ κάλυμ,μα γυναι- 
κεϊον τό πρόσωπόν σου· δέν αρμόζει εις άνδρας 
νά πράττωσι τοιαύτα· ήκουσα λεγάμενα πολλά 
περί σού, α λλά  σέ είδα τώρα καί έγνώρισα δτι 
δέν αξίζεις τήν φήμην σου. 'Ο ανδρείος δίδει εις 
τόν αντίπαλόν του καιρόν προφυλάξεως. Τό νά μά- 
χητα ί τ ις  χωρίς νά είδοποιή καί νά φονεύρ δ ι’ απά
τη ; είναι πάν τη γυναικείο·;. Λόσε με τούλάχιστον 
τόν καιρόν τού νά τελειώσω τό παιγνίδιόν μου, νά 
όπλισθώ μετά ταύτα , καί νά άναβώ τόν ίππον μου· 
καί τότε ά ; μονομαχήσωμεν. Καί εάν μέν έγό> σέ 
φονεύσω καί άπαλλάςω  τόν λαιμόν τού κόσμου άπό 
*.ήν σφίγξιν σου τήν άρπακτικήν, δεήσεις ύπερ τής 
ψυχής σου θά γείνουν. Εάν δέ τουναντίον κατορθώ- 
07·,; σύ >ά μέ φονεύσγ,ς, Οά λάβγς 6λα τά  ενταύθα 
πλούτη καί εμπορεύματα.
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| *0 Κιόρογλου ήκουσεν όπομονητικώς καί άνεγνώ-
Ιρισε τήν ορθότητα τών λόγων τούτων. Περιέμεινε 
λοιπόν έως δτου νά δόξν] τώ  έμπόρω νά δπλισθή 
καί νά άναβή τόν ίππον του. Τούτου δέ γενομένου 
ό Τούρκος λέγει· —  Κιόρογλο^, σύ πρέπει νά άρ- 
χίσης· είσαι ελεύθερος όπωσδήτδτε, καί μέ δποιον- 

| δήποτε δπλον θέλνι; νά μ έ προσβάλγ,ς.
'Ο Κιόρογλου έφερε δεκαεπτά δπλα, κα ί τόν 

προσέβαλε κατά διαφόρους τρόπους· ά λλ ’ αύτό; ή 
εξέκλινεν, ή άπέκρουσεν δλας τάς προσβολάς.

'Ο Τούρκος άνέκραξεν· —  Έ λα πλησιέστερον, 
,πίασέ με άπό τήν όσφύν καί κύτταξε έάν δύνασαι 
Iνά μέ καταβιβάσγ,ς έκ τού ίππου. ’Επιθυμώ νά δο
κιμάσω τήν ρώμην σου. ’θ  Κιόρογλου πιάσας τόν 
έμπορον άπό τήν όσφύν προσεπάθησε νά τόν κατα- 
βάλγ,· ά λλ ’ 6 Τούρκος έκρατείτο τόσον σταθερώς 
επί τού έφιππίου ώς νά ήτο ραμμένος.

’Ο Τούρκος λέγει- —  Τώρα είναι ίδική μου σει
ρά· άφησέ με νά δοκιμάσω τήν δύναμίν μου· καί 
πιάσας άπό τήν όσφΰν τόν Κιόρογλου τον έσεισε 
τόσον σφοδρώς, ώστε ολίγον έλειψε νά πέσ/,· κα ί 
μάλιστα εις τών ποδών του εϊ/εν έξέλθει έκ τού 
άναβολέως.

'Ο Τούρκος, ώς καταφρονώ·; τό νά ώφεληθή άπό 
τήν νίκην, απέλυσε τήν όσφύν του Κιόρογλου, ά- 
φήκε τά  δπλα κα ί καταβάς έκ  τού ίππου προσε- 
κάλεσε τόν Κιόρογλου εις τήν σκηνήν νά ξενιτευθη 
παρ’ αϋτω.

’Ο Κιόρογλου κατέβη εύπειθώς έκ τού Κιράτ, 
παρεισεδυ ε ί;  τήν σκηνήν ώ ; ποντικός, καί έκάθισε 
ταπεινώς. Συνγ,σθάνετο τόσην αισχύνην, ώστε μ.όλις 
έτόλμα νά άναπνέν). 'θ  Τούρκος δέ κλίνας τήν κε
φαλήν, καθώς πρότερον, ήρχισε νά κυβεύη μέ τόν 
σύντροφόν του. 'Ο Κιόρογλου είδεν δτι ό Τούρκο; ήτο 
άνήρ πλήρης γενναιότητο; κα ί εύγενείας. Πιστός 
εί; τήν συνήθειάν του νά λέγτ, κατά πρόσωπο·; ε ί; 
τόν άνδρειον δτι είναι ανδρείος, εις δέ τόν δειλόν 
δτι είναι δειλός, διώρθωσε τόν τ α μ π ο ύ ρ ι  του 
κα ί έψαλεν ε ί;  τόν έμπορον τό επόμενον άσμα·

—  ’Πρώτησα περί αύτοϋ τού ; δούλους κα ί τους 
ύπηρέτας του, ποιος είναι· καί δλοι μέ άπεκρίθησαν 
είναι ό κύριος τών κυρίων, έμ-πειρο; πολεμιστής. 
Έ χ ε ι χρυοόν περισσότερον, ή όσος εύρίσκεται εί; 
Χ αλέπ ή εις Δαμασκόν. Είναι ό λέωά τής ερήμου.
'Ο ίππος του είναι «καλυμ μ ένο ; μέ δοράν λεοπάρ- 
δου. Δέν καταδέχεται νά ρίπτνι βλέμμα εις τόν 
εχθρόν ή  εις τόν φίλον του. Έκέντησα τόν ίππον 
μου κατ’ αύτού, ύψωσα τό  ρόπαλόν μου έπ ί τήν 
κεφαλήν του· ό δ ' έμπορος τό τε άνακράξας άνεπή- 
δησεν.

'θ  Τούρκος έμειδίαφε καί έκύτταξε τόν συμπαίκ- 
τορα με τρόπον σημαντικόν (διότι ήτο φανερόν 
δτι ό άοιδό; έψεύδετο καθ' έξιν τού νά περιαυτο- 
λογή. 'ο  Κιόρογλου είπών καθ’ έαυτόν· ό κατηρα- 
μενος μέ εμπαίζει, έπανέλαβεν ούτως·

—  Ώ  θεέ μου, σύ τόν έπλασες άνευ.έλαττώμα- 
τος. Δέν είναι δούλος, είμή σού μόνου· ά λλ ’ εις δ- 
λον τον λοιπόν κόσμον είνα ι δεσποτικό; κα ί ϋπερή-
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ρου, καί όίψας αΰτόν έκ τού ίππου άπεκεφάλισε 
τ ί,ν  χα ταβΛ ηθ ίντα  α ν ό ρ α .  ’ΠσΟάνΟτ, μετά μικρόν 
τήν λύσσαν του καταπραΟνομένην, καί μετανοώ·; 
διά τήν π ρ ίξ ίν  του έψαλεν ούτω·

Βέϊδες. άκούσατέ μου ! εις τήν οδόν τού Χαλέπ 
άπήντησα έμπορον, άπήντησα λέοντα πειναλέο·; · 
|επνεον ώς ή αύρ* ή ποωϊνή. Τόν ένήδρευσα καθ' 
όδόν ού μακράν τής Έρζιρούμ. 'Εκοψα τήν κεφα
λήν του εις Έρζιγκάν. ’Απήντησα έμπορον.

’Λπεκδύσας δέό Κιόρογλου αύτόν τών;φορεμάτω·; 
του είδεν δτι δέν ήτο Τούρκος, ά λ λ ” Αρμένιο; καί 
έψαλεν

'Ο θάνατός σου μέ άπήλλαξεν άπό μυρία κακά· 
τόν έδέ/θην άσμενο; ώς δέσμην ρόδων. Τόν έξεγύ- 
μνωσα καί είδα δ τ ι ήτο ’Αρμένιος. 'Ω !  τά όρη νά

-οΰΥοΥδο«, ε ϊπ έν  -  Ιδού 6 φόρο; μου έκ πεντα- κ.λυφθώσιν άπό ομίχλην χείμαρροι νά ρεύσωσιν έκ
κ.οσίων τουμανίων. Εάν δέχεσαι τήν πρόσκλησίν τών κορυφών τω ν (α). Κιορογλου, να ςηρανθη ό
„ου δόΈ τώ θεώ , δέν μ ϊ ;  λε ίπ ε ι ούτε οίνος, ούτε βραχίων σου ! άπήντησα έμπορον.
K0J> 0J?. .· * ’ ν α ............. ......-τά S-aiu . 1  Ή  τελευτα ία  αύτη στροφή, τοσον σύντομος καί

τόσον παράξενος, μάς φαίνεται ή ώραιοτέρα, ώ ; ή

φανός. Συνεπεσώρευσε βουνά εμπορευμάτων καί άνε- 
παύθη. Έρόιψε βλέμμα εις τόν σύντροφόν του καί 
έχαμογέλασεν έκλινε τήν κεφαλήν καί έκύοευεν.

'Ο Τούρκο; είπε- —  Πολεμιστά Κιόρογλου, διά 
τήν ποίησίν σου Οά σέ πληριόσω φόρον πεντακο- 
σίων τουμανίων. ’Ο Κιόρογλου δ ’ ένόμιζεν δτι δέν 
Οά λάβη τ ίποτε παρά τού ανθρώπου τούτου, ό ό
ποιος τόν είχε νικήσει. 'Αμα δέ ήκουσεν αύτόν λα- 
λούντα περί πεντακοσίων τουμανίων, άνελαβε τάς 
αισθήσεις του κα ί περιχαρής δλος έψαλεν ούτως· 

'Εθεσε·; έπ ί τών ώ τω ν του πέτασον ύερ ίΐίσου , 
έπ ί τών ώμων φέρει μανδύαν βασιλικόν· τώ  έψα
λα £·; άσμα· δ δ’ έμπορο; μέ έδωσε πεντακόσια
τουμάνια αμοιβήν.

Ό  Τούρκος άφού κατέβαλε τά  χρήματα ενώπιον 
τού άοιδού, είπε·;· —  ΐδού δ φόρο; μου έκ πεντα-

“ * ' --- —«ΛΛνΙν.ίτί

τιμω  ν α . α ν α χ ω ρ r -   ,
Ό  Κιόρογλου, άφού έβαλε τά χρήματα εις τδν ύφους. Ή  ένοχος ψυχή αποκαλύπτεται ενταύΰα

κόλπον του, άποχα.ρετήσα; έπέστρεύεν εις τδ Σαμ- θέλουσα νά κρύψη τό αίσχος καί τόν φόβον ύπό 
λ ί  Πέλ. Οί λησταί ίδόντε; τά  χρήματα τόν συνε μεταφοράς. Ί ΐ  προσβεβλημένη υπερηφάνεια, ή όρ- 
■/άρησαν διά τήν νίκην. ‘Ο Κ ιό ρ ο γ λ ο υ  λ έ γ ε ι · — Μή γή, τό φιλέκδικον τό αείποτε ζωηρόν ε ί; τήν καρ- 
μέ’ υβρίζετε, σκυλία· αύτά δέν είναι τουμάνια, αλλά δίαν τού φονέως, τονίζουσιτό θριαμβευτικόν άσμα· 

-  ·»■ ----  . . r . . i n  άν-Ι-ά  κακά πάθη δέχονται τόν θάνατον τού δικαίου

χάρησαν οια την νίκην, «ν 1.........  , , .
μ έ ύβείζετε, σκυλί*· αύτά δέν είναι τουμάνια, αλλά δίαν τού φονέως, τονίζουσιτό θριαμβευτικόν άσμ_ 
μάλλον σταγόνες τού ίδίου μου αίματος. ‘Ο άν- -ά  κακά πάθη δέχονται τόν θάνατον τού δικαίου 
"θεωπος ούτος α έ ένίκησεν, ά λλά  δέν ήΟέλησε νά μέ και γενναίου άνδρό; ώς δ έ α μ ψ - ρόΡογ. Έ πειτα π α - 
φονεύση, καί έκ περισσού μέ ¿πλήρωσε τό αίμά ρευθύς ή απελπισία τού καταραμένου πνίγει τόν άσε- 
μου με ταύτα τά  /ρήματα. ¡Sv.f5u.vov. Ω ! τ α  ορη τ ά  χα .Ιυφ θώ σ ιτ νπό  &ρ.1χ.1ηι..

Προσέταξε τούς σκοπού; του νά έπ ιτηρώσι τόν 
καιρόν τής άνα/ωρήσεω; του εμπόρου καί νά τόν
είδοποιήσωσιν.

Έ κτοτε δ Κιόρογλου ήρχισε νά έλαττόνη τήν 
περί τής ίσ/ύος του πεποίθησιν, καί δεν τολμά 
πλέον νά έξέρχηται μόνος. "Οταν έρχηται ό Λϊ 
βάζ καί τώ λέγει· δέν θέλεις νά κάμη; εκδρομήν τ ι-  

Είμεθα εις τό τέλος τού φθινοπώρου-• -·ί.' ΑΛνα, κνριε ; κιρ.ευα ιν-, .·. . . . . . ,  
εάν ή χιό)·; πέση τήν νύκτα ταύτην, αί οδοί θά 
αποκλεισθούν καί δέν θά εϋρωμ3ν πλέον οδοιπόρου; 
νά τού; άπογυμνώσωμεν καί δυ.ως τό ταμεΐόν σου 
καί τό άρτοδοχεϊο·; είναι κενόν βλέπω συνοδίαν, 
άς πηγαίνωμεν. ' θ  Κιόρογλου λέγε.· άπελθε· ό πρώ
τος έμπορος φρόνιμος ων δέν ήΟέλησε νά με φονεύση.
ά λλ ’ ά’λλός τ ις  δύναται νά είναι ανόητος» » 1 . .

Ιοευυυς η a7-.tA.*wvw*   Τ  ............ ....
βή ύμνον. Ώ ! τ ά  όρη  r u  χα .Ιυφθώσιχ νπύ  Λρ.ίχ.Ιψ !  
Ή  νύξ καταβαίνει έπ ί τούς οφθαλμού; τού Κάϊν. 
Κ ιύρογ .Ιου , r a  Εηρανθή ο βραχ/ω>· σου  ! Ή δέ ανό
ητος καί απαίσια επωδή- ά π ή ν τ η σ α  ίμ π α ρ ο ν  εμ- 
περιλαμβάνει τό επιμύθιο·; τού όλου δράματος. 
Γνωρίζομεν έπωδάς τινας τών νεωτέρων ασμάτων 
αίτινες μιμούνται τό φρικώδε; καί τό ¿πλοϊκόν 
τών δημοτικών τούτων τύπω ν. Κανέν δέν μ ' εκα- 
μεν έπύπωσιν όσον τό ά π ή ν τ η σ α  έμ π ορο ν ,  κείμενον 
τόσον καταλλήλως, άνακεφαλαιούν τόσον καλώ ;

(α) 4ιί V» ¡»πλύνωοι τί» άτιαίαν τον ί*ΐ6ούλως α.ιν iy .i- 
-^τδΧτΟίντι: άνϊοό;. Οί Ιΐίρσκι Γ«κα (,?τ,τίΐυτι*ώ< τι.ων 

οιο-οοτώ’ , αιοονοι τον; 3θν«.ίτ*ς Tcvwov; ττολύ ττιοιοτοτιοο. ττχιά 

τον; XoWTixvsu:, «  ϊνατο·· ¿ττι ό Ki-.fo-yXou itx?j|xv5;:tj·. 

!,·_ν-ϊ'.ίί»Μ ότι I κχτιτγντχ; χντον ot. i t  ο οονν.ι'τα;, ϋ

λ  α λ Α Ο ς  τ ι ς  ο υ ν α - ιχ .  ..................    ·  ,  ,  j ·*··9 ™
Ό  Κιοοόγλου δέν ήΟέλησε νά δμολογηση ενω- ·Λ?α.·,.ος.

' 1 - · » .·.'--------- ίθλίβετοΙ ‘ο Ά ;
Ο ΙνιορογΛ ου ο ι ν τ ί ' ί ΐ Μ , . .  - Γ. .  ,

πιον τών άνθρώποον ότι άκαταπαύστω ; έθλίβετο 
δ ιά  τήν υπεροχήν τού νικήσαντο; αύτόν Τούρκου. ’Α- 
ποφασίσας λοιπόν νά ίδγ,ετι άπαξ τόν ευτυχή άντί 
π ίλ ο ν  του, μετά πολλά ; έρευνα; εμαθε τήν ημέ
ραν καθ' ήν ό έμπορος έμελλε νά άναχωρήστι έξ 
Έρζιρούμ (Θεοδοσιουπόλεως). Προπορευθείς δέ αύ
τού έστάθη εί; δίοδον όρέων έκ τού άλλου μέρους 
τής πόλε ω ς , οθεν διήρχετο ή οδός. 'Ο Τούρκος ητο 
μόνος, έφιππος, καταλιπών τήν συνοδίαν όπισθεν 
του εις αρκετήν άπόστασιν. ’Ο Κιόρογλου τότε ώς 
μ ιινόμενο; εκίντ.σε τόν ίππον του κατά τού έμπό-

ρμΙ-ιιος.
‘Ο Άραίνιο; ιϊττ; -ρ-.οΛ'ο; ,Τ,χ· τϊ  αιγαΧήτι:« rpsoJrv, 

τί.ςανΟ,ττ-.ρίχς τνν Κιορογλον xxi, άς.οτ^,Γωτι.,Υ·Υ
|iipM;  οντο;, τοτον ύτίρτ^-.ς »λ, τον Κ.τρν-,λίν ζ-;„3 ¿’,; 
ίτχρχξίχς, τά: άνίοιαί, τ ί; ρώ«5 «χί τ ί ;  γιν*χΐ5τ*Τ5·;  τ η  
vi αι'.τ, Χριττιχνό: ·ϊ; τί,ν φχντχο̂ χν τών ρνψ? ίών ;  * Α' ; ί  . ’ 
,'αονανίξ ¿ττιρβιλή; χχτά τώ. οονννιτών αίοον; άχονίίιτχ! τ·.';!,
(/.€-[όΧτι ατ,ααντιχιττκ ιί; αντόν; -AXiar .v  «KC(1„  -J;, ς. 'V - 

¡ , ¡ 2 *  X '/ xf*« τοχοντον c v -χ ,ντΟ ιΓ «», £5C:I ^  χ’χ.( ό
|ί».χτώιτ. «χντή. 2ΐ* ΚνρωτχΓ», πρ,ιγτ.τί, ά.τιΛ-,ναιντ.'^χ.,ω - 
2'3; νπο τον Kiojo-fXov. Φχί.ιτχ· ότ. χαρά ττΓ; χο,χτχΓ; τ ί; Ά- 
[οι'χς i  χριοτιχΜί ιί·αι ό* διτίρτιρο., χχ· 7·., «υού«ι·; ;  4-·;  Τί3 
yxvxnofiov.
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τήν μνήμην τρ ά ;·ω ; τήν όποιαν δέν θέλε·. αύθορ- 
μήτω ; νά δμολογήστ,, καί τό όποιον ¡αν. επιτηδευό
μενου, μήτε τό απλοϊκόν, μήτε τό φρικώδες, έηι- 
τυγχάνει έκάτερα πρό; μέγα α?α/_ο; των συγχρό
νων ήμών τεχνητών. Ό  Κιόρογλου ήτο, φαίνεται, 
μένα; -οι/,τη;· δεν έσνλλονίζετο είμή τήν όμοιο* 
καταληξίαν, καί τό εύρισκεν. ’Α λλ ' είναι γνωστόν 
ότι τή ν  σήμερον ήμεί: κάμνομεν τό εναντίον.

’Από τ ή ; ώρα; ταύτη ; ή Ειμαρμένη ήμβλύνθη επ ί 
τού Κιόρογλου. ΙΜετάτινα; ά.δραγάθία; οπού ολίγον 
έλειψε νά άπολεσΟή, καί όπου ήθελε πέσει αν ευ τή ; 
ηρωική; τού ’Λϊβάζ καί τών συντρόφων του συνδρο
μ ή ;, α ίχμαλωτεύεται, σύρεται δεμένο; έ ί ;  τήν ουράν 
ίππου, τρεφόμενο; έ ;  όστέων ριπτομένων ε ί; αύτόν 
ίο; ε ί; σκύλον, καί επί τέλου; προσκεκολλ/,μένον 
ε ί ;  πέταυρον διά νά άποΟάνμ ϋπό την μάστιγα καί 
τήν ράβδον. Διέφυγεν όμω; την φρικτήν ταύτην 
βάσζνον· ά λλ ’ εΰρε τό Σαμλή Πελ ε ί; έπανάστα 
σ ιν  ό ’Λϊβάζ τόν έμίσησε καί κατηράσθη ώ ; τύραν
νον, οί δε πιστότεροι του φίλοι τόν προέδοσαν καί 
έγκατέλιπον. '11 μάχη τήν όποιαν έδέησε νά συγκρο- 
τήση, πρό; αύτοίι; είναι υψηλή τ ις  έάική ποίησι;· 
ή λύπη, ό διά τόν ’Λϊβάζ £ρω; του, ή άγανάκτησί; 
-/ου, μετεωρίζονται ενίοτε ε ί ;  μέγα λόγου δψος. Τε- 
λευταίον δ Κιόρογλου, γηραιό; ήδη, άλίσκεται «κόμη 
υπό του ερωτο; ήγεμονίδο; ξένη; καί θέλει νά τήν 
άρπάσμ. ΛηφΟεί; δ ’  έπ’ αύτοφόρω καί βληθεί; εί; 
φρέαρ, τόσον έπαχύνΟη, (τό όποιον δ ι’ άνθρωπον ό
ποιο; αύτό; είναι ό υπέρτατο; βαθμό; χαμερπεία; 
καί αίσχους), ώστ’ έξήχΟη έκ τού βαράθρου καί 
διεσώΟη μετά πολλ.ού κακού· ά λλ ’ ό νον; τού με
γάλου άνδρό; έζησίένησε. ϊυ λ λη φ θ ε ί; δε υπό τών 
εχθρών του άπέΟανε δούλο; καί τυφλός ώ ; ό Σαμ.- 
ψιόν, άφού είδε τόν Κιράτ φονευόμενον πρό τών 
οφθαλμών του- κα ί εκτοτε ό θάνατο; είναι εύεργε- 
τημα δι’ αύτόν. Τά τελευτα ία  άσματα τής αγωνία; 
του έχουν ακόμη τό μεγαλείον καί τόν δεικνύουν 
ισχυρόν καί καρτερικόν.

Μ ετά γρα σ ις  

α. κοτζακοποτΑΟΓ.
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Τό ΰπ σ  σ το ιχ . Α ' ο ικοσήμου α νήκει τ ι  εν 
θ ή ο α  ο ικογένεια  Σ ιρ ίγω  (S ir ig o ) ή ί  ό ά ρ -  
χ η γ έ τ η ς  νυμφεοΟεις σ υ γ γ ε ν ή  τ ιν α  του τ ε λ ε υ 
τα ίο υ  Δουκός Κρεο'πη, έχρη μ άτ ισ εν  επ ’ α υ 
τού  κ α ί τού έδραίου Δ ουκός Νάκη, Τ οπάρ 
χ η ς  (cap ilan o ), π ιθ α νώ ς  τ ή ς  νήσου Θ ήρας,1

Τ ό οέ υπ ό  σ το ιχ . Β ' α νήκει τ ή  ο ικογένεια  
Ι Ι ί ν τ »  (P in to ) (* j.

A '.

ΠΕΡΙ ΤΗΣ ΑΛΟΗΦΥΑΛΟΥ ΥΟΥΚΑΣ.

(Y ucca a lo ifo lia  L inn .)

— coo—

"Εν τών ωραιότερων κοσμημάτων τώ ν  κήπων μας
κατέστη σήμερον ή 'Α.Ιοήψυ.Ι.Ιος 'Τ ούχα , καλλύ-
νουσα αυτούς διά τού παραδόξου καί ζωηρού αυτής
φυλλώματος, καί διά τή ; πληθύο; τώ ν  έκλεύκων 
ανθών τη ;.

Τά γνωστά είδη έκ τού γένους τούτου τών φυ-

(* ) Π 'ντός σ ι«  έχρημάτισε Ά ρχιιπ π ότης ή  Μέγας Μ αΐ
στρο; m o  Ιν Μιλίττι Ίεροσολυμ-.κοϋ Τάγματος τώ ν  Ι π 
ποτών,
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τών είναι σχεδόν δέκα. 'Α παντα δέ βλαστάνουσιν 
ε ί; τά  παράλια ή καί μεσόγεια μέρη τη ; μεσημ.- 
βρινής καί βορείου ’Αμερική;, όθεν καί μετεκομί- 
σθησαν διά τών περιηγούμενων Βοτανικών έν Ευ
ρώπη.

Το γένος ‘Τούκα υπάγετα ι έπιστημονικώς εις τόν 
δίακλαδισμόν τ ώ ν  Μ ο ν ο κ ο τ υ λ η δ ό ν ω ν , τ ή ν  κλάσίν 
τ ώ ν  Λειριοειδών κα ί τήν οικογένειαν τώ ν  Κρίνων. 
Χαρακτηρίζεται δέ υπό περιανθίου κωδωνοειδούς, 
εξαμερούς χρωματισμένου, ού τά  μέρη συνενοϋνται 
πρός τήν βάσιν- στημόνων έξ , ών τά  νήματα β ρ α 
χέα, παχέα, καί οί ανθήρες μικροί· ω οθ ή κ η ς τρι- 
πλεύρου, τριχώρου, ΰπερβαινούσης τού; στήμονας, 
στερούμενη; στύλου, έχούση; δέ τρία στίγματα έπι- 
φυά α ύ λ α κ ω τ ά - φερούση; δ ’  έν έκατέρω τ ώ ν  χώρων
δύω σειράς ώαρίων.

'Ο καρπός είναι κάψα τ ις  ύποσαρκώδης, τρίχωρος, 
τρίθυρος, πολύσπερμος. Τά δέ σπέρματα πεπιεσμ,έ- 
να , δ ίστιχα , επικείμενα.

Τό γένος τούτο τών φυτών συγγενεύει καί κεϊταΐ| 
τρόπον τινά  μεταξύ 7ο.ίΐλτ;>ο(ΤυΙίρ3) χ-α'.'ΑΛύψ. 
(α1θϋ)· όμοιάζον κατά μέν τόν οργανισμόν τών 
άνθών μετά τής πρώτης, κατά δέ τό φύλλωμα καί 
τήν φυσιογνωμίαν μετά τή ; δευτέρας.

‘ 11 Ά.Ιοφρυ.Ι.Ιηι; 1Τ ούχα , άνθεΐ έν ‘Ελλάδι κατά 
μήνα Μάϊον καί ’Ιούνιον φέρει δέ πληθύν άνθών 
επ ί εύρείας καί μεγίστη ; άνθήλης, ή ; τό μέγεΟο;

πολλάκις υπερβαίνει 2ν γαλλικόν μέτρον. Τ ΐ άνθήλη 
αύτη φέρει υπέρ τά  τρισχίλια άνθη, τά  όποια διά 
τήν σύγχρονον σχεδόν άνάπτυξίν τω ν  κα ί τά κρι
νοειδές έκλευκον χρώμ.ά των έπισύρουσι τόν θαυ
μασμόν τών όρώντων. 'Ο κορμός αύτής όταν γη- 
ράσν, διακλαδούται μόνον πρός τήν κορυφήν, καί 
τότε φέρει τόσα; άνθήλας, όσοι είσίν οί κλάδοι 
αυτού. Τά φύλλα αύτής είσι στερεά λογχοειδή, 
γραμμώδη εις κέντοον όξύ καί ισχυρόν άπολήγοντα, 
παχέα, ύποσαρκώδη, χονδρώδη δέ καί ύποπριο- 
νώδη κατά  τά  δύο αύτών πέρατα.

Τό ό>ραίον τούτο φυτόν πολλαπλασιάζεται ευκό
λως διά παραφυάδων, συχνάκις πρός τήν βάσιν 
τού καυλού γέννα, καί διά κλάδων. Ευδοκιμεί εις 
πάν είδος γής, πρό πάντων δέ τέρπεται εις τήν 
κοινήν γήν, καί δέν απα ιτεί κανέν είδος πεοιποιή- 
σεως. Τό δέ ψύχος τώ ν  'Ελληνικών χειμώνων δέν 
έχει καμμίαν έπ’ αυτού επιρροήν· διό καί είδομεν 
τ ά ; 'Τούκας καί κατ’ αύτό τό 1 δοΟ (τού οποίου ό 
χειμών διά τάς δ ιπ λά : ζημίας μένει ανεξάλειπτος 
έκ τής 'Ελληνικής μνήμη;) νά μή ύποφερωσιν ού- 
δόλω;, άν καί αύταί α ί έλαϊαι καί τά  χαρακτη- 
ρίζοντα τήν 'Ελληνικήν Βλάστησιν φυτά , μεγάλως
ε π α θ ο ν .

Δι' όλα τα ύ τα  τά  πλεονεκτήματα του ήθελεν 
είσθαι «φιλοκαλία έάν π ά ; οικοδεσπότης εχων κη- 
πάριον δέν καλλιεργεί έν τώ  κέντρω αύτοΰ μίαν 
¿ΐούκαν, ήν δύναται ευκόλως νά πορισθή έκ τε τού 
Βοτανικού κήπου καί έκ τού καταστήματος τού 
Κ. Βοττέρου.

Ο,
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— 060 —

60 . Βιβλίον ιστορικόν, περιέχον έν συντόμω δ ια 
φόρους καί έξόχους ιστορίας, άρχόμενον άπό κτίσεως 
κόσμου μέχρι τή ; άλώσεω; τή ; Κωνσταντινουπό
λεως καί επέκεινα, συλλεχθέν μέν έκ  διαφόρων α 
κριβών Ιστοριών καί ε ί ;  τήν κοινήν γλ.ώοσαν μετα- 
γλω ττισθέν παρά τού ίερωτάτου Μητροπολίτου 
Μονεμβασίας κυρίου Δωροθέου. 'Ε τ ιδ έκ α ί περί τών 
νύν γεγονότων πολέμων καί Βασιλέων καί Πριγκί
πω ν, τώ ν παρά τα ΐ; άλλαις μή όντων, σύντομος 
διήγησις αύτώ προστεθέίσα, περιέχον καί πίνακα 
πλουσιώτατον πάντων τών άξιομνημονεύτων πραγ
μάτων. Νεωστί μετά πλείστης έπιμελείας διορθω- 
Οέν καί μετατυπωθέν κα ί άφιερωθέν. 'Ενετίησιν, 
1GS1. Παρά Κικολάω τ ώ  Σάρω, αχπά .— Ei; S'·'·



Cl’. 'Ο πόλεμος τών ποντικοβατράχων, έκ τοΰ 
'Ομήρου μεταγλωττισθείς και αϋξυνθείς παρά τοΰ 
αϊδεσιμωτάτου καί λογιωτάτου Δον Γεωργίου Ό- 
στοβήκ εις άπλήν άμοιοτάτην του (sic) φράσιν. Έ - 
νετίν,σι, 1746 . Παρά Νικολάψ Γλυκεί.— Εις 8ο·/. 
Σελ.' 48-

Μετά τήν Βατραχομυομαχίαν έπεται ετερον 
ποίημα, συγκείμενον έξ S σελίδων καί έπιγραφό- 
μενον Σ τ ο ιχ ε ιο α α χ ία ,  ήτοι άλληγορική περιγραφή 
τω ν τεσσάρων στοιχείων καί τ·?,ς μάχη; αυτών, 
ποίημα Τ. Ρ. Μ. τού Βυζαντίου.

62- Σύνοψις τών αναμεταξύ 'Ρωσσίας κάί Πόρ
τας κατά καιρούς καί τελευταίων συνθηκών ταϊς 
όποια·.; πρασετέθησαν καί τά  Μανιφές-α ή αίτιολο- 
γήματα τής 'Ρωσσίας καί Πόρτας περί του κινήμα- 
τος τοΰ τελευταίου πολέμου, εις χρήσιν κοινά,ν καί 
μάλιστα  τών περί τήν πραγματείαν καταγινομένων. 
Φιλοτιμώ σπουδή καί δαπάνη Μαρκίδων Ποϋλιου 
τών Σιατισταίων 1 7 9 2 .— Εις 8ον. Σελ. 87 .

63· Έ γχεφίδιον περί διαθέσεως Σχολείων 'Ελ
ληνικών, ε ί; οκτώ κεφάλαια, παρά Νεοφύτου Δούκα, 
έν είδει έποστολής πρός φίλον αίτνίσαντα. 'Εν Βιέν 
ν/ι, έν τή  'Ελληνική τυπογραφία Γεωργίου Βεν- 
διότη. ISO'».— Κίς 8ον. Σελ. 79 .

6 1 . Διδασκαλία εντελής συστηματική άπάσης 
τής έπμορική; επιστήμης πρός χρήσιν τών εμπό
ρων, έξαιρέτως δέ τών εμπορικών Σχολείων. ’Εκ 
τών Γερμανικών πρωτοτύπων έρμηνευθείσα καί τισε 

προσθήκαί; πλ.ουτισθείσα, τύποις δέ έκδοΟεϊ-α. 'Εν 
’ Ιασίω, έν τώ  Έ λληνικώ τυπογραφείο) 1 S 1 7 ,— Εις 
8ον. Σελ. 245 .

6 5 . Κατήχησις πολιτική εις χρήσιν τών Ε λ λ ή 
νων, συντεΟεϊσα μεν Ί τα λ ισ τ ! υπό τοΰ φιλέλληνος 
Κ. Λ. Ώ. μεταφραοθεΐσα δέ παρά Νικολάου Γ. 
Παγκαλάκη. ‘Εκ τής έν Έδρα τυπογραφίας. 1825- 
— Εις Sov. Σελ. 101 .

Σημ. Συγγραφεύς είναι ό Κόμης ’Λλερ. Πάλμας.
6G. Ε πίκτητου ’Εγχειρίδιον, Κέβητος ΓΙινας, 

Κλεάνθου; 'Γμνος, έχδόντο; καί διορΟώσαντος Λ. 
Κ. κα ί Γ αλλιστί μ εθ ερ μηνεύσαν τ ο ς τά  δύο πρώτα 
τοΰ F . ΤΗ . καί τό τρίτον, ετέρου. Εν Παρισίοις. 
Εκ τής τυπογραφία; Τ. Μ. Έβερέρτου 1S26 .— Εί; 

8ον. Σελ σβ'. καί 171 .
Τών Παρέργων Ε λλη ν ικ ή ; Βιβλιοθήκης τοΰ 

Κοραή τόμος έβδομος.
67- Στοιχεία τής Λατινική; γραμματικής τοΰ 

κυρίου Λομόνδου, ί/.εταορασθέντζ έκ τοΰ Γαλλικού 
εις τν,ν καθομιλουμένην μας γλώσσαν ύπό Π. I. 
Χαλικιοπούλου, μαθητου τής Ίονίου ’Ακαδημίας. 
Κορφοί, έν τή  τυπογραφία τής Διοικήσεως, 1828. 
— Εις 8'^ν. Σελ. 9 6 .

6 8 . Περί ώφελείας καί έκτάσεως τών πολιτικών 
επιστημών Γεωργίου ’Αθανασίου, μέλους τής άντι- 
θαλασσίου δικαστηρίου επιτροπής, λόγο; πρός τήν 
Νεολαίαν τ?ς Βλαχίας. Έ ν Λίγίνη, έν Τή έθν.κή 
τυπογραφία διευθυνομένη ύπό Γ. ’Λποστολίδου 
Κοσυντή 1828 εί; 8ον..’

6 9 . Συνοπτική ’Ιστορία τών τριών ναυτικών
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νήσων 'ϊδ ρ α ς , Πετζών καί Ψαρών, καθ’ όσον συνέ- 
πραξαν ύπέρ τής ελευθερίας τής άναγεννηθείσης 
Έ λλάδο; τά 1821 καί πρώτον έτος τής Ε λληνι
κής αυτονομίας, μετά παραρτήματος διαφόρων επ ι
στολών καί άλλων έπισήμων έγγραφων πρός άπό- 
δειξιν τή ; άληθείας. Συγγραφεΐσα ύπό Π. Σ. 'θ -  
μηρίδου καί άφιερωθεΐσα πρός τούς κατοίκους τής 
νήσου Πετξών. ΕνΝαυπλία, έκ τή ; τυπογραφίας 
Σ. ’ Αντωνιάδου 1831 , εί; 8ον. Σελ. ιά. 15 καί 
ΛΔΛΔΠ;

7 0 . Σύγγραμμα περί τών άπό τήν Κωνσταν
τινούπολή Πριγκίπων τ ή ; Βλαχομολδαβίας, τών 
λεγομένων φαναριωτών· ή εκθεσις τής έπιρροή; αύ- 
τών εις τό ’Οθωμανικόν βασίλειον κατά τών Γραι
κών, καί τοΰ κινδύνου αν είσαχθώσιν εις τήν Κυ- 
βέρνησιν τής άναγεννωμένης ‘Ελλάδος· παρά τοΰ 
Μάρκου Φιλίππου Ζαλλώνη, μέλους τή ; λεγεώνο; 
τή ; τ ιμ ή ς , ’Ιατροφιλοσόφου, π ο τ έ ’Ιατρού τοΰ με
γάλου Βιζήρη (τοΰ καί μονοφθάλμου), τοΰ εις 
Σχοΰμλαν στρατεύματός του, πολλών Πασσάδων, 
Μουφτίδών, Ούλεμάδων τών Σουλτάνων καί δ ια 
φόρων Πριγκίπων ’Οσπαδάρων Φαναριωτών, κ .τ .λ . 
μέλους δέ κατ’ αλληλογραφίαν τή ; βασιλικής ’Α- 
καδημία; καί τής Εταιρίας τή ; πρακτικής ιατρ ι
κής τών Παρισίων, καί μέλους τοΰ συμβουλίου τής 
υγειονομίας, *αί τής οιλελληνική; έπιτροπ/ς τής 
Μασσαλίας. ’Αφιερωθέν εις τόν Βασιλέα τών Γ άλ
λο)·/ καί μεταφρασθέν παρά Ν. Ίΐδαιεφάβ (*)· προ- 
σετέθη δέ καί ή είκών τοΰ συγγραφέως. Έν Παρι- 
σίοις, έκ τής τυπογραφίας Κ. Έβαράρτου 1831 . 
εις S'.v. Σελ. 190-

7 I . Αυτοσχέδιον πόνημα τή ; Έ λληνική^γλώτ- 
της πέρι, ωπερ τό τής δευτέρας τάςεω ; βραβείο·/ 
έχαρίσθη πονηθέν ϋσ.'ό ’Ανδρέου Θεοτόκου καί εύγνω- 
μ.όνως προσφωνιθέν τώ  'Λ γγλω  καί φιλέλληνι εύ- 
λαβεστάτω έν Ίερεΰσι Ούιλλιαμ. Τ ξώεττ. Κερκύρα- 
Έν τή  τυπογραφία τή ; διοικήσεως 1S17 . εί; 4ο ν. 
Σελ. 15-

7 2 . 'Υμνος ε ί; τήν έλευθερίαν. Έγραψε·/Διονύ
σιο; Σολομ.ός Ζακύνθιο; τόν Μάΐον μήνα 1823 . 
Inno a l ia  L iberia. D ionisio Solomos da Za- 
cm do, scrisse  i l  mese d i M aggio 1 8 2 3 . V o lga, 
rizzato in prosa I ta lian a , da G .G rasseli Prof 
di Setteve Italiano e Latino ¡n Zante. Edizione 
III. Έν Μεσολογγίω. Έκ τής Τυπογραφίας Δ. 
ΜεσΟενέως. 1825·

Εις 8 “ν· Σελ. 68·
7 3 . Κατήχησις Γεωγραφίας ήτοι εύκολος εισα

γωγή διά τήν γνώρισιν τοΰ κόσμου καί τώ ν  έγκα- 
τοί κων του. Μεταφρασθείσα ύπό τήν ’Αγγλικήν 
γλώσσαν με προσθήκας πρός χρήσιν τή ; Νεολαίας 
ύπό νέου τινός οιλοπάτριδος. Κερκύρα, έν τή  τ υ 
πογραφία τής Διοικήσεως 1828 . Εί; 8<-ν. Σελ. 176.

{ Ε χ ετα ι τό  τι.Ιος)

QP  Α;

(*) ‘Α ναγ^αμματισμ ί; το ί sw 'uxrs ; B a e u x î * .

Π Α Ν Δ Ω Ρ Α .  

ΙΕΡΟ ΓΛΥΦ ΙΚΗ  ΕΠΙΓΡΑΦΗ.
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*Β παρατιθομένη έπιτάμβιος επιγραφή εύρεθεϊσα Κ. Χαραλάμπους.
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Π Α Ν Α Ω Ρ  Λ.

Γ Λ Ω Σ Σ Α Ρ ΙΟ Υ  ΤΓΓΣ Η Π Ε Ι Ρ Ω Τ Ι Κ Η Σ .

(Σιηίχβι*)

—οοο—

Ό χ .  Καί άχ. Ί ΐ  ά.-tb πρόθεσις. ’Εν Κρήτφ, αν 
δέν άπατώμαι, σώζεται ή έκ.

Θε. Μάριον σημαντικόν, ώ ; καί παρ’ αρχαίοι;, 
τη ; άτό τόπου /.ινησεω;. Ένούται πάντοτε μετ’ ε
πιρρημάτων. 'Εδώθε, (καί έδώθενε) έχεΐθε (καί ¿W - 
δί?·σ) μέσαΟε, ΰιζωθε, πέραθε, κ τλ .

/V«. 'Ο μέσο; όρο; του Σ τά ζω  καί Τ ρέχω .—Ρ έε : 
τό  λ υ χ ν ά ρ ι ,  οϋτε στάζει οϋτε τρέχει. Καί κατάρα 
" ίϊ, π ο υ  r ä  ρέψ η ς !

Ά σ τ α .  Κατά συγκοπήν έκ τού Ά τ ά σ τ α .  Έγέρ- 
Οητι.

Β ουλ ιώ μ α ι. Των αρχαίων το Β ούλομ α ι. 'Αλλο 
τό θέ .Ιω , μολονότι ε ϊ; τά σχολεία καί τά λεξικά 
μας έξηγήθη πάντοτε τό εν διά του άλλου.

Β αργομ ά ου . (3άρος— γέμω). Τό ένδομύχω; τήκε- 
σΟαι δ ι’ ϋβριν ή καταφρόνήσιν ή οτιδήποτε σοβα
ρόν αίτιον δυσαρέσκεια; έλαβε τις παρ’ άλλου.

Ε ίΤ δα . Καί ολα τά  άπ’ αυτού. ’Αντί Ε ίδα , διά 
τού διγάμματος, τό όποιον όμως είναι τώρα μαλα- 
κώτερον άφ’ δ ,τι εις -άλλα; εϊδομεν περιπτώσεις. 
Δύναμαι ιδέαν τινά  νά δώσω εις τόν αναγνώστην 
αν τό γράψω οϋτω πως. Ει>δα. Πολύ τολμηρός Οά 
φανώ ,'πλήν άδιάφοοον· μήπως έδώ άνακαλύπτομεν 
ε,ήν αληθή παρ’ αρχαίοι; προφοράν τής ε ι δ ι
φθόγγου ·,

ΚαΟ ίχ.Ια. Καί σ κ α μ ν ί .  'Η καρέγλα.
Ά μ μ ο ν σ α . Γη αμμώδης.
Κ λ ύ ν α .  Καί χ λ ο ν ά ,  καί ρ ά μ μ α -  'Π κλωστή.
ν ίπ ο χ ο ρ ό ν ο μ α ι.  Ουτω; ήκουσα εσχάτως προ- 

φεοόμενον έν Κέρκυρα τό παρ’ ήμίν Μ ποχαρόνομα ι. 
Τώρα καί μετά θάρρους δύναμαι νά τό έτυμολογή- 
σω έκ τής ά.τό καί χύρος- Καί ρήμα παρ’ αρχαίοι; 
έ ίπ ο χ ο ρ έ ν ν υμ ι, ταύτόσημον τού ΰμετέρου Ά π ο γ ο ρ -  
τα ίνω .

Π αντρολογ ιώ μα ι. Τεκταίνονται ή καί άπλώς ά- 
δονται τά περί υπανδρείας μου. Καί μεταβ. n a r -  
τρο.Ιογάον·

Γ υα λ ίζ ο μ α ι. ’Αντί καθρεφ τίζομ α ι.
Σ ω φ ρον ίζομα ι. Γίνωμαι σώφρων, β ά νω  γ ν ω σ ι.  

Καί ώς μεταβ· σωφρονίζω .
Ξ εσ γ α ρ λ ίζ ο μ α ι. Εκδέρομαι. "Ε πεσα , χ  έζεσ - 

γ α ρ . ίίσ τ η χ α .
Κ α τ α ρ ρ ίχ τ ο μ α ι.  Καταφρανώ έμαυτόν ταπεινού- 

μενος ενώπιον άλλου.
Ώ ρω λογ ιώ μα ι ’Εν Κέρκυρα. Ταλαντεύομαι, προ- 

κειμένου περί ΰποθέσεώ; τίνος, μή γινώσκιον άν τό 
μ.εν ή τό δε πρέπει ν’ αποφασίσω.

Δ ροσιά. Παρά Κερκυραίοις, ή στάκτη. Κατ’ ευ
φημισμόν.

Α ηοχύχχια· Τά έναπομένοντα τω ν έλαιών πίτυρα 
μετά την ζύμωσιν καί πίεσιν αύτών έν τ ώ  έλαιο- 
τ ε  βείω. Έν Κέρκυρα, λ η ό σ τ α .
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Ό σ π ρ ΐα τ α .  ’Αντί ό σπ ρ ια  ώς καί π ρ ο σ ώ π α τα , αν
τ ί π ρ ό σ ω π α .  Αύςησι; τοιαύτη άπαραλλάκτω ; α
παντάτα ι καί εϊ; τού; αρχαίους ποιητάς. Τά όσπρια 
εν ΖακύνΟω ονομάζονται χουχχερ ιχά .

Κ α τ α ία χ ο Ζ .  Έπίρρ. Κατα· τύχην.
Κ α τα δ ίκ η .  Πληθύς πραγμάτων. Κ όσμ ος  χ α τ α -  

δ ίχη= -.\ ·ηΟος ανθρώπων. Κ α τα δ ίκ η  γ έ ν ν η μ α ,  κ τλ .
Ά ρ ίλ ο γ ο ς .  Τό κόσκινον τό διά τόν σίτον.
Π ιχ νά δα .  Τό κόσκινον τό διά τά  όσπρια, όρύ- 

ζιον, καί λοιπά.
Σ η τ τ α .  Τά κόσκινον τοϋ αλευριού.
Κ όσκ ιν ο .  Περιληπτικόν όνομα όλων τω ν  ανω

τέρω.
Συνεφέρνω . Τό σ υ ν έ ρ χ ο μ α ι (ϊδ . Λεξ. Βυζ.) εις 

μεταβατικήν σημ.ασίαν. Κάμνω άλλον νά συνέλθη.
Σ υνερ γά ο ν .  Συνεργώ.
Π ασχάου . Πασχίζω. Καί πάσχω .
Π ασχηντεύω - Ε πιμένω  προσπαΟών νά καταπεί- 

σω τινά . Μ ία ν  top a r τ ο ν έ  π α σχη ν τεύω , μ ά  όέ μ 'ά ·  
χούει.

Π ασχάζω . Κάμνω πάσκα, παύω τήν νηστείαν.
Κ αταφ έρνω . ’Επί ανθρώπων μέν, α ντί καταπεί

θω τινά , τόν σύρω στά νερά μου, ώς κοινώς λέγο- 
μεν, έπ ί ά λλω ν δέ, ά ντί φέρω τό περί ου ό λόγος 
έκ θέσιν ή εις κατάστασιν όποιαν εγώ  επιθυμώ.

Θ ά.Ια σσα . Πολκάκις ά ντί φ ουσχοθα .ίασσά·  πολ- 
λάκις δέ, καί άντί ά ρμη .

θ α λ α σ σ ο π ν ίγ ο μ α ι .  Ναυαγώ. Συχνάκης, καί ώς 
υπερβολή. *Οσο ναρ τω , έ θ α λ α σ σ ο π ν ίγ η χ α =  έκιν- 
δύνευσα νά ναυαγήσω, ή απλώς, ΰπέφερα άπό τρι
κυμίαν ή άπό Θάλασσαν.

Κ αλουγχαχοϋ - (καλού κακού). Έ πίρρ. Διά κάθε 
ένδεχόμενον.

Τοΰ χάκου . Έπίρρ. Εις μάτην.
'Τ πάχουγος . Ό  ύπακούων.
Ξ έχω ρο, (εξω—χώρα). ’Η έξοχή. Καί έ ε χ ω ρ ί-  

τη ς , ό κάτοικος τής έξοχης.
Χ ω ρα ΐτη ; .  Ό  κάτοικο; της πόλεως.

(βΕ πετα ι σ υ νέχ ε ια .')

ΝΕΚΡΟΛΟΓΙΑ
Καί δεύτερον ανίατον τραϋμ.α κατέφερεν ό θάνα

το; εις τό ήμέτερον Πανεπιστήμιον κατά τό έτος 
τούτο, άφαρπάσα; τόν έκ Μακεδονία; Θεόδωρον 
Μανούσην, καθηγητήν τής Ιστορίας έκ των έγκρι- 
τοτέρων. Εύεργετήσας ούτος τό έθνος διά τής δ ι 
δασκαλίας αυτού άπό τής ίδρύσεω; τού Πανεπιστη
μίου, ήθέλησε νά διαιώνιση τήν ευεργεσίαν, διαθείς 
τήν ιδίαν περιουσίαν υπέρ τού καταστήματος τού του 
καί ύπέρ άλλων κοινωφελών καταστημάτων, καί 
προνοήσα; ύπέρ έκπαιδεύσεως άπορων μαθητών. 'II 
πρόνοια αύτη άποδεικνύει τόν Ινθέρμον πατρ ιω τι
σμόν τού άνδρό; ούτινο; Ορηνούμεν τήν στέρησιν, 
καί δν ευγνωμονούν κατατάσσει τό έθνος μετά τω ν 
λοιπών αύτού ευεργετών.
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